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ANTOLOGIA 


XXX. Giugno, 1833. 


Sull’ andamento della via Emilia di Scauro. - 


Al sig. Pietro Vieusseux. 


1 interessante ed erudita memoria del ‘sig: Bixio 
sulla strada nuova da Nizza a Sarzana, ultimamente 
pubblicata nell’ Antologia ( marzo e aprile 1823 ) mi 
rammenta una nota inserita in un Num’. antecedente 
( dicembre 1822 ) in cui promisi alcune osservazioni in- 
torno alla via Emilia , della quale egli pure fa menzione. 
‘Eccomi a soddisfare alla mia promessa. 

A scanso di ogni equivoco premetters , che in 
lia due erano le vie militari col nome diEmilia, quella 
cioé che in aggiunta della Flaminia venne condulte, l'an- 
no di Roma 567 Varron: dal console M. Emilio Lepido, da 
Rimini a Piacenza , secondo T. Livio, o da Rimini per 
Bologna ad Adpilein, al dire di Strabone (4); P altra co- 
struita da M. Emilio Scauro nel suo censorato (Ann. di 
Roma 645), ma pid probabilmente nel suo consolato 
(Ann. 63g ), innestavasi, non si sa precisamente in qual 
punto, all’ Aurelia lungo: la spiaggia etrusca, e per Pisa e 
Luni arrivava sino ai Sabazi. In quanto al trovarsi appel- 
Jata Aurelia quest’ ultima Emilia da Cicerone , Vopisco 


(1) 7. Liv. Hist. rom. Lib. xxxix. — Strabo. Soopers. Lib. 
V. pag. 333. Ediz. d’ Amsterdam 1707. 
T. X. Giugn> 1 
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2 
e Rutilio (2) @ facile accorgersi ch’ essi per usuale laconi- 
smo usitato in Roma indicarono la totale estensione di 
quella strada col nome che portava nel sortire dalla capi- 
tale, nell’ istessa guisa che l’oratore romano chiamo Fla- 
minia tutto il tratto da Roma a Modena, sebbene, come 


poc’anzi notai , il tronco al di la di Rimini appartenesse — 


all’ Emilia di Lepido. Un tale uso si mantenne ne’ secoli 
susseguenti anche per il prolungamento dell’ Aurelia fino 
ad Arles ,a meno che si fatto nome non voglia riferirsi 
ad Aureliano, giacché, dice Berger, gli abitanti della Pro- 
-venza chiamano pure oggidi quella strada le grand chemin 
Aurelian (3). 

Il Palmerio, non trovando menzione di tale strada in 


altri-classici fuor di Strabone, sospettd ch’ egli ingannato — 


si fosse nell’ ammettere I’ esistenza di un’ altra Emilia 
diversa da quella di Lepido , ma tolsero ogni incertezza 
due colonne migliari del terzo consolato di Antonino Pio 
(An. di G. C. 140) trovate sulla. strada delle maremme 
pisane , nelle quali leggesi appunto via Emilia (4); e non 
meuo dimostrativa delle lapidi deve riguardarsi la tradi- 
zione conservata presso gli abitanti di quel littorale da 


(2) Cic. Philipp. xl. Vopisc. Vit. Aurelian. Rutil. Numatian. 
Itiner. 

_ (3) Mic. Berger. De publ. et mil. Imp. R. viis. Lib. 11. 28. 

(4) Il pid intiero de’ due cippi fu trasportato nel campo-santo 

di Pisa, |’ altro é tattora sal posto al ponte di Fine. (Woris, Fabret- 

ti, Gort , Targioni , Oderico ) — Un tratto della medesima via 

fu posteriormente ( Ann. 376) risarcito sotto l’impero di Valente 

con Graziano e Yalentiniano II., come ne fanno fede altre due 

pietre migliari appartenenti, una alla citta di Pisa, |’ altra a 

quella di Luni (Chimentelli, de honore Bisellii. Muratori Thes. vet. 

inscr. Zargiont Viaggi T. IX ).—Nella via Emilia presso a Pisa 

erano anche a tempi di Rutilio assai frequenti le pietre migliari. 

», Intervalla viae fessis praestare videtur 
9» Qui notat inseriptus millia crebra lapis ,, 
( Itiner. Lib. II. v. 7. 8. ) 
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{ Grosseto a Luni, quali chiamano pure Emilia la via ma- 
% remmana. Di questa ayrd solo da occuparmi onde rin- 
y tracciare se fia possibile la vera sua direzione, sulla quale 
tutt: 1 pareri non furono uniformi. 

I] chiar. Gaspero Luigi Oderico , di cui il sig. Bixio 
e molti altri seguitano le orme , ammette senza discussio- 
ne ( lett. ligust. VI.) la seguente traduzione di un passo 
di Strabone. « Js est Scaurus qui viam Emiliam stravit, 
quae per Pisas et Lunam ducit ad Sabbatos, indeque 
Derthonam » ; dal che egli conciude che la via di Emi- 
lio Scauro passando per Pisa e Luni continuavasi sino a 
Vada Sabbatorum , e di la torcendo al N.E. in seno al- 
l’ Apennino sino a Tortona. Sarebbe mia mente ricercare 
se una tale opinione non sia derivata da un qualche equi- 
voco , e se vi abbia piuttosto motivo di credere che |’ £- 
milia portata che,fosse a Luni, anziché continuare per la 
Riviera, volgesse ivi a destra, e valicando |’ Apennino per 
val di Magra e val di Taro passasse per Tortona prima 
di giungere sino ai Sabazi; dico sino ai Sabazi e non a 
Vada Sabbatorum, poiché, come dimostrer6 fra poco, tale 
é il senso anzi il testo del greco geografo. 

L’ autore ligure appoggia la sua sentenza, non solo 
alla citata interpretazione di Strabone, ma ancora alla 
tavola di Peuntinger e all’ itinerario detto di Antonino. © 
Contro questi due documenti puussi per altro obbiettare; 
1°. ch’ essi oltre di essere reputati incerti in quanto al- 
l’ epoca e all’autenticita , sono dichiarati da gravi autori 
inesatti nelle distanze , ne’ nomi delle stazioni e per non 
poche localita; 2°, che |’ Oderico per ottenere il suo in- 
tento , quello cioé di tracciare la strada da Luni a Tor- 
tona passando prima per Vada, ha dovuto accozzare in- 
sieme i due itinerarj suddetti, mentre essi sono tali da 
escludersi |’ un |’ altro. Ed in fatti, se si deve ammettere 
che |’ Aurelia (cioé I’ Emilia) conduceva da Genova a 
Vada per le mansioni di Figline , Hasta, ad Navalia ,+ 
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Alba docilia, Vicus virginis,e Vadis Sabbatis segnate 
nella tavola, forza é negare che questa stessa Aurelia 
passasse per le mansioni di Libarna , Dertona , Aqui, 
Crixia , Canalico e 4 ada Sabbatia segnate dall’ itine- 
rario. 

To. non rilegherd gia la tavola Peutingeriana e I’ iti- 
nerario di Antonino nella classe dei fantastici ritrovats 
dell’ impostore da Viterbo, ne riprodurrd le tante obie- 
zioni con le quali sommi critici di non comune fama ne 
contrastano come sospetta |’ autorita in generale (5); ma 
sottoporrd soltanto alcune considerazioni particolari a 
queste localita, le quali rendono a parer mio assai dubbia 
la loro testimonianza in quanto all’ attuale questione. 

Se vero fusse che |’ Emilia di Strabone costeggiava 
tutto il littorale sino a Vada , quell’ autore avrebbe senza 
dubbio , oltre Pisa e Luni, accennato in quel lungo in- 
tervallo alcune mansioni, e fra le altre Genova, ch’ era 
fin d’allora I’ emporio de’ Liguri. 

Secondo le replicate testimonianze dello stesso geo- 
grafo la spiaggia marittima tra Monaco e |’ Etruria domi- 
nata era da grandi e scoscesi monti quali appena lascia- 
vano lungo il mare un littorale stretto ed un angusto 
passaggio (6). Come conciliare si fatta ristrettezza ed 

(5) Vedasi, fra glialtri, la prefazione del Veselingo agi’ itine - 
rari d’ Antonino, quella di Claverio all’ Italia antica, di Cellario 
all’ Antico mondo, e Targioni T. IX. de’ suoi viaggi in Toscana 
pag. 158 e segg. 

(6) , Omnino autem universum litus a Monoeco porta ad 
», Etruriam usque continuum est, et portubus caret, nisi quate- 
»» nus paucis locis appelli naves sinit , et defigi ancoras. Desuper 
», imminent grandes ac praeruptae montium rapes, angustum re- 
», linquentes iuxta mare transitum. Fbi accolunt Ligures, vitam re 
p> pecuaria fere sustentantes, ac lacte et hordaceo potu pascuntur: 
», maritima , et maior e parte montes sunt ,, ( Geograph. Lib. 
» LV. p. 309.). £ poco dopo (Lib. V. p. 323.) ripete ,, Apenninus 


,», enim in Liguria incipiens in Etruriam pergit, angustam oram 
»» maritimam excludens. ,, 
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angustia con le dimensioni richieste per una via consolare 
che si vuole da lui indicata essere in quei luoghi esistente? 
Egli é d’altronde evidente che Scauro, per vincere la na- 
wira, avrebbe dovuto aprirsi il passo in mezzo al masso 
vivo di que’ gioghi, e quindi ne sarebbero infallibilmente 
rimaste fino a di nostri indelebili traccie, traccie che nes- 
suno al certo riconobbe nell’ erto ed aspro calle da Dante e 
Petrarca dipinto con li stessi colori adoprati dal greco 
scrittore (7). 

Né io tampoco saprei sottoscrivermi al parere di Ber- 
ger , quale intricato egli pure nell’ interpretazione della 
citata autorita , ed appoggiandosi probabilmente ad un 
tratto della tavola Peutingeriana , diverso dall’ altro ado- 
perato dall’ Oderico, inclind a credere che Scauro condu- 
cesse bensi a V ada Ja sua strada costeggiando il littorale, 
ma che aprisse a Genova una diramazione per giungere 
per Libarna a Tortona. Egli peraltro non avverti che , 
fino dall’ anno di Roma 606, esisteva fra quelle due citta 
una via costruita da Spurio Postumio Albino Magno (8) e 
che Strabone non avrebbe potuto senza errore attribuire 
a Scauro I’ opera di un altro console che - precedé di an- 
ni trentatre. 

E ad eccezione non minore va sais il sentimento 
di Ant. Ivani, letterato sarzanese del secolo xv. Egli, in 
occasione di un iscrizione in onore di Gioye Sabazio sco- 


(7) Petrarca (Epist. famil.Lib. V. 3.) chiama quel difficile tra- 
gitto terrestrem duritiem , inter ligusticos scopulos. —~ Dante , 
citato dello stesso sig. Bixio , volendo indicare |’ asprezza della 
salita che conduce al Purgatorio ( Can. III.) non troyé mezzo pit 
espressivo che paragonarla alla via romita e deserta tra Lerici e 
Turbia. | 

(8) La via Postumia principiava a Genova, e passando per le 
Bocchette , per Tortona, Piacenza, Cremona e Verona innol- 
travasi sino alle Alpi sialie. Dobbiamo alle dotte ricerche dal ch. 
Bartolomeo Borghese la scoperta del suo autore e |’ epoca della 
sua costruzione. ( Vedi Giorn. Arcadico del maggio 1821. ) 
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perta fra le rovine di Luni, opind che un tempio esistesse 
erettoa quella divinita in val di Vara luogo detto Ceparana, 
e che in que’ contorni abitassero i popoli sabazi. Ed inter- 
pretando la frase di Strabone nell’ istesso modo e con 
l’ istesso senso dell’ Oderico, conclude che la strada la 
- quale per quella valle portasi a Tortona fosse appunto |’E- 
milia di Scauro. Ma che sia questo un errore manifesto 
ben si rileva da Cicerone , Plinio, Pomponio Mela, Tolo- 
meo e dall’ istesso Strabone , quali tutti c’ insegnano che 
i sabazi erano situati a ponente de’ genovesi, e non come 
vorrebbe I’ Ivani, al confine del territorio sarzanese (9). 

Chiederd agl’ ingegneri incaricati de’lavori per la 
nuova strada da Nizza a Sarzana, se sulla lunghezza di 
tanto tragitto abbiano essi riscontrato una visibile rimae 
nenza o anche qualche semplice vestigio di quelle solide 
grandiose costruzioni, quali contraddistinguono le vie 
romane , che fra le altre opere diedero a quel popolo sopra 
i greci la palma di pubblica magnificenza ? 

Chiedero pure agli archeologi , se é a loro notizia che 
siasi mai rinvenuta in que’ luoghi veruna pietra migliare, 
o altro monumento epigrafico da. dimostrare senza equi- 
voco essere ivi esistito una via consolare , testimonianze 
che non mancano per tante altre, non eccettuata la Po- 
stumia , diretta verso quella stessa spiaggia ? 

Niuno fra gli autori antichi, ch’io sappia, ha parlato 
di marce di legioni lungo la Riviera, mentre T. Livio, 
Tacito, Dione ed altri non hango mancato d’ informarci 
che dai porti di Pisa e di Luni partivano le flotte romane, 
ad oggetto di perlustrare quel littorale medesimo , o per 
tener in freno gl’ irrequieti liguri marittimi, o per tra- 
_ sportare truppe e munizioni sulle coste della Gallia Nar- 
bonese e della Spagna. Egli é vero che, dopo la battaglia 


(9) Ant. Ivani Epist. ad Meduseum, e in altra Epist. ad Per- 
seum Falconcini presso Targioni T. X. . 
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di Modena’( anno di R. 911), M. Antonio e P. Ventidio 


partiti, uno dalla Gallia cispadana; V’altro dalla transal- 


pina, vennero a congiungere le loro legioni a Vada; ma 


oltreché si fatte marce e ritirate in circostanze abgenti: e 
pericolose non possono servir di prova dell’ esistenza di 
una strada consolare , rileviamo dal carteggio di Cicerone 
che si eseguirono esse per vie difficilissime e impeditis- 
sime (10) in seno all’ Appennino, ed appunto la dove 
sembra che si dirigesse , ed avesse termine I’ Emilia di 
Scauro, come dird in ap 

_E qui:affacciasi-altra questione : se le strade segnate 
dalla tavola e dall’ itinerario non apparteneyano all’ Emi- 
lia né ad altra via militare , quale scopo poté avere |’ in- 
dicazione delle mansioni ivi descritte per il loro anda- 
mento? Sembra che a cid possa rispondersi, ch’ erano 
queste vie di second’ ordine, ossiano municipali o traverse, 
quali servivano di comunicazione tra paese e paese, non 
che con le strade maestre o principali. 

Stabilito cosi che |’ Emilia di Scauro non aveva al- 
cuna attribuite dall’ Oderico e da Berger , 
passero a ricercare per quali altri punti essa pote essere 
tracciata. E prima d’ogni altra cosa giova riflettere, che il 
testo diStrabone pit volte rammentato non sembra al pare- 
re di un distinto ellenista bene spiegato nella traduzione 
adottata dall’ A. delle lettere ligustiche ; (11) poiché le 


(10) Cicero, Famil. Lib. XI. 10 epist. Bruti ad Ciceronem- 
ex castris Dertona,,..... Huc accessit manus Ventidii,quae trans 
Apenninum itinere facto ad Vada pervenit ,, — 
E all’ epist. 13 ,, ( ivi). . Antonius constitit nusquam 
» prius quam ad Vada veut: quem locum volo tibi esse notum, 
», acet inter Apenninum et Alpeis, impeditissimus ad iter fa- 
»» ciendum, cum abessem ab eo millia passuum triginta . 

(11) Ecco il passo originale 6 > 
TUS AlusAiay dddv spwras did Ka} Aoudus 
wexps Kavreddev did » ( Strab. Geo- 


graph. lib. v. pag, 333.) 
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parole indeque Derthonam , indicanti secondo! Oderico 
il punto estremo , dove cioé terminava la via di Scauro, 
non corrispohdono né grammaticalmente , né pel signifi- 
cuto al Kévrevdey di Aepdwvos quale si spiega indeque 
per o trans Derthonam. Ed essendo la preposizione jy? xs 
significativa il punto estremo ( usque ) Strabone avrebbe 
scritto Afpdwvog , come scrisse 
( usque ad Sabbatos ), As& Aépdwvo¢ non pud dunque nel 
greco idioma essere usata che nel modo e senso istesso di 
vad Aouwys, cioe, che |’ Emilia attraversava 
per Pisas et Lunam indeque per Derthonam prima di 
giungere In quanto al ritrovarsi queste 
due ultime voci anteposte al Aépdwvog é tale in flessio- 
ne usitatissima sintassi presso i greci scrittori, la quale, 
atteso l’indole di quella lingua, non pud in nulla pregiu- 
dicare alla sua chiarezza (12). Donde consegue che, se- 
condo il testo del nostro geografo im tal guisa interpretato, 
la strada costruita da Scauro condaceva per Pisa e Luni 
sino ai Sabazi , passando per Tortona. $1 


Un primo equivoco e |’uso fattone, coll’ amalgamare 


insieme |’ itinerario di Antonino e la tavola di Peutinger, 
nei quali leggesi Wada Sabbata , indussero |’ Oderico ad 
altro equiveco sebbene di minor entita, quello cioé di 
porre il luogo marittimo di Mada Sabbatorum ( Vada ) 
come una mansione della via Emilia, abbenché il testoodi 
Strabone non specifichi veruna precisa localita, ma indi- 
chi soltanto, che quella strada giungeva sino ai confini o 
alla regione de Sabazi ( weyps LaBPérwy ), i quali inter- 
navansi nell’Apennino, avendo per centro Montenotte e 
limitrofi a levante i genoati, a settentrione i statielli. Ol- 
treché Strabone in altra occasione chiaramente dislingue 


(12) Il ch. sig. Francesco del Furia, bibliotecario delle Lau- 
renziana e Marucelliana, professore di lingua greca, si degnd in 
questa mia intérpretazione di secondarmi con gli estesi suoi lumi 
ehe altrui compartire con somma gentilezza. 
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9 
i sabazi dal loro Mada (13), ritroviamo presso di lui fatta 
menzione di una strada non lungi dalle Aguae statiellae 
( Acqui ), la quale senza dubbio 2 l’ Emilia di Scau- 
ro (14), e ad essa probabilmente spettavano le rimanenze 
che il ch. Amoretti ci addita, come esistenti tuttora ‘tra 
Castelnuovo e Tortona, di due o tre 
carri (15). 

Giova in secondo luogo osservare che i i Gatisei ave- 
vano la loro séde non nella Liguria marittima ma nella 
mediterranéa , cioé al di ladell’ Apennino; ch’ essi furono 
vinti ed aggregati alla repubblicada Emilio nel primo suo 
consolato (anno di Roma 639 ), allorché a lui fu data in 
provincia la Gallia cisalpina , ed ivi proscivgé una vasta 
estensioné di paludi tra Piacenza e |’ agro parmeuse, in“ 
canalandone le acque in fosse navigabili. Queste quattro 
circostanze insiemé combinate danno chiaramente a ve- 
dere ch’ egli, nel costruire la nuova via , ebbe principal- 
mente in mira di aprire una comunicazione per |’Etruria 
fra Roma e'la regione transapennina da esso amministra- 
ta, ampliata a ponente bonificata' a levante. Sembra 
donque che il cammino'da me segnato, per Pisa, Luni, 
Val di Mégra,'Pontremoli , la Cisa , Monte di Burdoie, 
Fornuovo, Val di Taro, Botac San Donnino, Fiorenzuo- 
la, sotto Veleja , Tortona; li Statielli sino ai Sabazi » 
fosse assai pit confacehte alle mire di Scauro, perché piu 


(13),, Oriuntur Alpes non a Monoeei portu , ut quidam tra- 
5, diderunt, sed ab iisdem locis , a quibus etiam Apenninus mons 
», iuxta Genuam liguram emporium , et quae vocantur sabbatorum 
»» Vada; nam Apenninus a Genua incipit, alpes a Sabbatis’,,. (Geog. 
L. IV. p. 309) ,, Inter padum continetar quidguid cingitur Apen- 
nino, et Alpibus usque ad Genuam et Sabbatos (i. Lib. V. p. 330.) 

(14) ,, Tam Clastidium, Derthona et Aquae statiellorum paul- 
lisper praeter viam. ,, (Geogr. Lib. V. p. 333 ) 

(15) C. Amoretti, Voyage a Oneille, dans les memoir. de 
Histoire nat. de A. Fortis, T. 11.) 
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diretto e pit agevole per i lavori, atteso le foci-e il corso 


di quelle. valli, e quindi preferibile di assai, al lungo giro | 


da percorrersi , secondo |’ Oderico , sopra 1 dirupati monti 
della Riviera sino a Vada,.e di la poi a Tortona, giro 


tanto pid inutile, in quanto che gia per la Postumia eravi — 


Genova e Tortona, come si,disse, una comunicazione 
molto pid breve. E se , come riflette il p. Aff (stor. di 
Parma T. 1. ), non si sarebbe potuto stabilire una strada 


maestra nella pianura fra Parma e. Piacenza prima che | 


ivi fossero state prosciugate le paludi da Scauro, ragione 
vuole che a lui piuttosto che a Lepido debba attribuirsi !a 
costruzione di quel tratto di via Emilia. 

E inoltre da rimarcarsi che I’ andamento di questa 


via, dall’ Etruria in Lombardia, é anche pid confacente a 


quel passo di Cicerone, in cui viene annumerata |’Aurelia 
( cioé l’ Emilia ) fra le tre strade che conducevano diret- 
tamente da Roma a Modena (16); il che ragionevolmente 
non potrebbe intendersi di,una via che costeggiasse tutto 
il littorale etrasco e il ligure sino a Vada, e di la pen 
Tortona tornasse verso Modena. 

E per quanto a comprovare la direzione per Pontres 
moli, sin dall’ epoca fissata, manchino i monumenti epi- 
grafici non meno che per la direzione di Vada, ritro- 
viamo pero un qualche compenso nel sapere, che quel 
tragitto per la Lombardia @ uno dei pid anticamente 
praticati dagli eserciti, il che fece dire al Targioni: « chi sa 
che non sia questa una delle antiche vie militari romane , 
delle qaali ci restano notizie confuse ». ( Viaggi T. X. 
p- 334.) Altri indizi si affacciano nel nome romano di 
Cassio mantenuto alla pid alta sommita di quell’ Apen- 
nino; nell’ esservi in quella direzione un Foro ( Forono- 


( 6) 5» Lres vide sunt ad Mutinam., quo fert animus . a 


supero mari Flaminia , ab infero media Cassia 
( Cicero XII. 9. ) 
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vanus)(17); negli avanzi di un ponte ivi esistito sul Taro, 
nella carreggiata conservata ad una parte di quella via 
denominata tuttora.strada maestra della Cisa; e pit 
d’.ogni altro nella non mai interrotta consuetudine de’ 
lombardi e degli oltramontani di praticare quel tragitto 
per passare dalla Cisalpina nell’ Italia inferiore. e cid an- 
che nel medio evo, epoca in cui I’ Alighieri dileggiava it 
calle della riviera ligure come romito e deserto. E sicco- 
me in que’ secoli di barbarie e di politiche convulsioni a 
tutt’ altro si attendeva che a intraprendere costruzioni di 
tal sorta, ben si rayvisa che si dovette allora approfittare 
delle comunicazioni gia stabilite, e pia © meno mante- 
nutesi in grazia della pristina solidita. | 

Ma qui svaniscono del tutto i vocaboli Emilia e du- 
relia per far luogo ai nomi pid recenti di Claudia , di 
Monte Bardone , Francigena, Francesca, Romea, Lom- 
barda e Pontremo,_se originati da circostanze, le une 
troppo incerte (18), le altre, troppo palesi, omen io debba 
involgermi in siffatte ricerche. 

E senza stare ad enumerare i distinti personagei e 
gli eserciti, 1 quali in epoche a noi pid vicine questa strada 
prescelsero, come quelli di Federigo II. (1226),.di Corra- 
dino (1269), di Lodovico il Bavaro ( 1327 e 29 ), di Lu- 


(17) Gratero riporta, a pag. 492. N°. 5, il frammento di un iseri- 
zione parmense, ove rilevasi che Fornovo era municipio, e Claverio 
osserva che i romani costumavano di fabbricare sulle strade maestre 
un Foro o mercatale per il commercio con i popoli confinanti. (Clu- 
ver. Ital. ant. ) 

(18) Il P. Berretta, autore della Tavola corografica @? Italia 
nel medio evo, cercd determinare quando, e da chi la via Emi- 
lia ricevesse il nome di Claudia ,,e con quel corredo d’ erudi-~ 
zione solito accompagnare le ricerche etimologiche concluse , che 
cid avyenisse ai tempi e in onore dell’imperatore Flavio Claudio 
Giuliano. Curiosa perd é la tiserva con la quale egli espose la sua 
congettura: ,, Eruditorum sane risum movebimus..... Deriden- 


tes apponant et meliora suppeditent ,, (Script. R. It. T. x.) 
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chino Visconti ( 1344), di Carlo VIII (1494 e 95), di 


Carlo V (1535) e; di nuovo con lo stesso imperatore — 
( 1536 ), oltreché nel 1538 e 39 vi passd e ripassd il pon | 
tefice Paolo IIL, ecc., mi limiteré ad alcuni fatti anterior‘ 


al secolo XIII. 


Negli atti di s. Donnino conapiieti nel nono secolo | 


app: Monrbrizio ( T. I. pag. 137) leggesi che, nel 310, i 


legionari cristiani per sottrarsi all’ eccidio ordinate dal- 
V’imperatore Massimino « festino reditu in Italiamvenien- 


_ tes, cumiamse tutos a persecutione inimici esse putarent 
alii per Flaminiam, alii per-Claudiam Romam tendere 
decreverunt: quae utique publicae viae ad utilitatem 
commeantium quondam sub consulibus Claudio ( sic ) , 
et Flaminio mira operis continuatione , et firmitate con- 
structae ub ipsis nomen accepisse noscuntur «....cumqué 


B. Donninus futurae cladis suae nescius Placentiam 


transiens coeptum iter perageret . .. Missi eiusdem tmpe- 
ratoris consecuti sunt in eadem via Claudia in loco fluvio 
Sisteroni (Stirone) pene contiguo, ec.n A questa denomitia- 
zione di via Claudia si uniforma pure il Surio riportato da 
Cluverio, l’ Usuardo, Galesino ed altri citati dal Berretta, 
non che |’ itinerario di Antonino , che segna da Parma a 
Lucca per la Clodia miglia ceuto ; e'cid serve di prova , che 
questa ultima opera fu redatta in tempi, in cui il nome di 
Claudid era gia stato surrogato a quello di Emilia. 

Il Muratori né suoi annali’, sull’ autorita di Paolo 
Diacono ( de Gest. Langob. L. V. c. 57 ) riferisce che , 
nel 667, il re Grimoatdo condusse i suoi Longobardi 1 in 
Toscana per I’ alpe di Bardone, cio’ per la via Claudia , 
senza che se ne accorgessero i ravennati soggetti all’Esarca, 
e nel sabato santo piombé addossd: alla misera citta di 
Forum popilii, ( Forlimpoli 

Il Mabillon ( 4nn. Bened. L. xx. 24. ) ed il pad, 
Aff ( stor. di Parma T. 1.) appoggiandosi a Frodoardo ed. 
allo stesso PaoloDiacono narrano come, nel 718, Moderan- 
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no vescovo di Reims andé a Roma pel monte di Bardone, 


§ pernottd a Berceto nel mon. di s. Abondio, e che, in oe- 


casione di un prodigio ivi operatosi a favere di quel pre- 
lato, il re Luitprando gli assegné detto luogo pio ov’ egli 


§ mori nel 730. 


Il ch. Fiorentini ( Mem. della C. Matilda. Lib. 3 ) 
riportandosi agli annali fuldesi racconta che, nell’895, Ar- 
nolfo ré d’Allemagna,chiamato all’impero da papa Formoso, 
scese in Lombardia, e con una parte dell’ esercito per le 
montagne arrivo a Luni, dove ebbe luogo di scuoprire 
contrarie_affatto alla sua im presa Ja congiuntura de’ tem- 
pi e l’infedelta del nipote Berengario. 

L’anzidetto P. A ffo riferisce che, nel secolo X s.Odone 
abbate di Clugny corse quella strada tornando da Roma... 
Pit misera sorte incontrd Pietro abbate dell’ istesso ordine, 
allorché, nel 1134, con un gran numero di francesi prelati 
reduci dal concilio di Pisa, venne assalito in Lunigiana dalle 
truppe di Corrado diSvevia « Horribile spectaculum)... 
( scrive lo stesso abbate a Innocenzo II. ) Fratres nostri 
fugati, famuli capti , res pene omnes ablatae. Ego ad 
proximam villam me conferens, tandiu delitui, donec 
conducti hospites nostri ad Pontem tremulum quo alii 
processerant , vespertinis horis et ipse perveni, etc. 
( Baron. Annal. eccl. ad hunc ann. ) 

Nell’ 896, il marchese di Toscana Adalberto ed. il 
conte Ildebrando transitarono con numerose milizie il 
Monte di Bardone. Fu dato ragguaglio di questa loro marcia 
al ré Lamberto che li sconfisse ,e fece quel marchese pri- 
gioniero. ( Luitprand L. 1. ¢. to. ) 

Il poeta storico della contessa Matilda narrando il 
viaggio che per l’Appennino di Pontremoli tenne col suo 
esercito, nell’anno 1110, l’imperatore Arrigo LY. scrisse : 

« Francigenam stratam tenuit Rex pace peracta 

« Transivit certe , tunc incipiente decembre. 

« Montem Burdonis Toscanae fluxit in oris. » 
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Il Muratori nel commentore in due oecasioni il so- 
pracitato passo, alla parola F’rancigenam avverte: Scilicet 
fEmiliam quam nos Claudiam appellamus (Script. r. it. | 
T. V.). E siccome per |’ Emilia aveva da prima inteso — 
la via di Lepido , senza dubbio per |’ equivoco delle due 


Emilie che s’ incontravano nella provincia di quel nome, 


egli aggiunge: ( 4nt. M. Aly. Dissert. 32) « Dubitare — 
nunc subit an eo nomine potius significetur via per quam — 
e Lombardia Pontremulum itur, atque inde Florentiam, | 
Senam, et denique Romam. Utcumque sit, nihil aliud © 


Francigena via fuit, nisi quae ex Italia in Gallias ducit.» 
Questo dubbio del Muratori a favore dell’ Emilia di Scauro 
viene sempre piu schiarito e confermato mediante l’osserva- 
zione da me gia fatta, cioé, ce a questa piuttosto che all’ 
Emilia di Lepido appartenne il nome pure di Claudia. 

« Alla congettura del bibliotecario modanese si _ sot- 


toscrisse il ch. Lami coll’ aggiungere, appoggiato aun | 
amplo corredo di documenti, che la via Claudia, denomi- — 


nata inseguito Francesca, passava per Lucca, Altopa- 
scio, il Galleno , ec. (19). 


Ed in fatti Ta pratico, passando per monte Bardone e 


Lucca, il papa Calisto II, allorché, nel 110, recossi dalla _ 


Franciaa Roma per prendere possesso della sede pontificia. 
Nel 1133, Lotario ré d’ Italia e Innocenzo II., dopo la 


dieta di Roncaglia s’incamminarono essi pure per monte - 


Bardone alla volta di Pisa (20). Nel 1167, l’imp. Federi- 
co I. ridotto dall’ aria cattiva ad abbandonare col suo eser- 
cito Roma, si avvid per Siena, Lucca e la Lunigiana con 
intenzione di valicare quell’ Appennino » ma essendogli 
stato impedito il passo , come asseriscono Tristano Calco 


( Histor. Mediol. Lib. XII.) e il card. d’ Aragona (in vita 


(19) Lami, Hodeporicon pag.738 e altrove. Vedi pare Targioni 
Viaggi. T. IX. 4ffo; storia di Parma. T. t 

(20) Card. Aragonae, in vita pontif. Calisti et Innoc. II (Script. 
R. Ital. T. Wl. P. 1. ) 
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po 1I1:) « apud Pontremulum divertit a publica 


| strata »,e coll’aiuto del mare. Obizo Malaspina egli poté 


con gran stento per aspri e difficilissimi calli giungere , 

gli undici settembre, per Tortona a Pavia. (21). 
Finalmente questa strada era conosciuta, anzi la sola 

praticata da tutti questi abitanti del Nord, che dopo il 


# mille, solevano portarsi in pellegrinaggio a Roma e in Pa- 


lestina; per cui d’ allora in poi prese anche il nome di 
Via Romea. Chiara: prova ne somministra Nicold abbate 
Tragorense , nell’ itinerario da esso redatto al suo ritorno 
in patria nel 1154, ove, tra que’ che tal via frequentava- 
no, egli enumera non solo gl’ islandesi suoi ¢onnazionali 
ma i franchi, fiamminghi, galli, inglesi, sassoni e scan- 
dinavi. Riporteré la breve descrizione del tratto fra Pia- 
cenza e Luni, nella quale esso indica alla pieta de’ pel- 
legrinanti alcuni paesi col nome del santo patrono o tito- 
lare: « 4 Placentia versus austrum diei itinere attingitur 
Burgus s. Donnini. Has inter hospitium extat Erici. 
Attingitur tum flumen Tarus ingens et purum, quod 
numquam contaminatur aut miscetur, omnis enim sordes 
ipsi immissa fundum illico petit. Huic ab austro est 
Vicus Tari. Transeundus tum Mons Bardonis. Longo- 
bardia dicitur regio a monte Bardonis versus austrum, 


| ad Alpes versus septentrionem se porrigens..... Est in 


monte Bardonis crucis emporium ( le cento croci ) , et 
villa Francorum , tum Ponstremulus , inde iter diei ad 
convivium Mariae. Inde urbs Luna, apud quam arenae 


(21) Sigonio scrive (de Regn. Ital. Lib. XIV), che dai pontre- 
molesi fu a quell’ imperatore impedito il passo per la loro terra. 
Una tale asserzione perd viene distratta non solo per i fayori da 
esso lui accordati pochi mesi prima a quel comune, ma specialmen- 
te dalla prova che n’é rimasta di essersi fermato in Pontremoli, 
all’ epoca di quella sua laboriosa marcia , ia un diploma che ivi 
“>mé , nel 29 Agosto 1167, a favore di vari paesi di Val di 
.ovole. ( Lami, Hodepor. pag. 795 e segg. ) 
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lunenses. Decem milliarum itinere transeundue sunt hae 


arenae amoenae, burgis undique circundatae: illic latis — 
patet prospectus. Inter Mariae convivium Lunamque © 
iacent burgus Stephani ( Borgo 8. Stefano ) et burgus — 


Mariae (Sarzana). Inde ad austrum Kioformunt ( mon- 


te del corvo, © caprione? ) , ecc. (22).* 


Anche pit chiara e pid precisa & enumerazione 


delle stazioni precorse da Filippo Augusto ré di Francia , | 
allora quando, nel r191, reduce dalla terza crociata » egli 


passo per Roma, ed attraversando il monte di Bardone si 
restitui né suoi stati (23). 


(22) Quest’ itinerario fa recentemente pubblicato in idioma 
Islandico con la traduzione latina , 


naghen, sotto il titolo di ,, Summa geographicae ad mentem Islan- 
dorum medii acvi. Hauniae 1821.+~ Vedasi |’Antologia (Dic. 1821) 
ove descrivesi altra porzione di quel viatico attraverso la Toscana. 


(23) lo qui annoterd if passo della storia di Benedetto da © 


Peterborough nella vita di Arrigo II re d’ Inghilterra, ove ven- 
gono segnate le stazioni del viaggio di Filippo Augusto, e per 
maggior chiarezza aggiungerd I’ odierna nomenclatura alle deno- 


minazioni in gran parte scorrette o alterate. ,,— Discendens a — 
Roma transitam fecit (Rex) per Castellum s. Petri ( Porta Ca- | 
stello ), deinde per Sutre( Sutri ), deinde per Buterne ( Viterbo) Y 


», d. per Munt flascun \Monte Fiascone ), d. per sanctam Chri- 
» Stinam ( patrona di Bolsena), d. per Eke pendente (‘Acqua 
»» pendente), d. per Redecoc ( Radicofani ), d. per la Briche 
(s. Quirico in ossena?), d. per Boncuvent ( Boncovento) , d. per 
9, Senes la velle ( Sena vetus , titolo di Siena usato anche nelle 
», monete ), d. per la Marche castellum ( Staggia, castello di 


»» frontiera tra il senese e il fiorentino) , d. per sanct Michel © 


»» ( Poggibonsi , anticamente abbazia di s. Michele in Poggio Boni- 


corredato di copiose note da | 
Enrico Cristiano Warlauff, prof. di storia nell’ universita di Cope- | 


zio) d. per Castellum Florentin (Castel fiorentino ), et per Seint— — 


»» Denys ( sic ) de Bon repart ( s. Genesio del buon riposo, borgo 


», celebre sotto s. Miniato), et per I’ Arle le Blane ( Arno bian- 


9, Co, luogo presso Fucecehio , dove esisteva un ponte sulla via — 
»» Francesca) , et per Arle-le noire ( Arno nero, ignoto ) et per | 


la grasse Geline ( if Galleno, gid la Gallena , nel palude di 
» Bientina ), et per |’ Hospital ( Ospizio d’ Altropascio ) , et per | 
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Da questi due itinerari abbiamo nuova conferma, 
che dopo essere stata abbandonata l Emilia lungo le 
maremme, senza dubbio per i guasti sopraggiuntivi (24), 
ad essa venne sostituita la via che da Luni a Lucca per il 
Val d’arno inferiore diriggevasi a Poggibonzi, ed indi 
per Siena a Roma. 

Io nell’ accingermi a questo qualunque sia lavoro 
sopra l’andamento ed i nomi dati alla via Emilia di Sca- 
uro, non mi dissimulai essere assai scarsi i monumenti 
relativi alle epoche della romana potenza, e forse troppo 
soverchiamente mi appoggiai e mi trattenni nelle tradi- 
zioni de’ tempi a noi pid vicini. Mi conforta per altro il 
pensare che altri potranno supplire all’ insufficienza delle 
mie indagini, e forse anche giungere attraverso ai miei 
errori alla verita , sia per vieppiu conoscere la storia delle 
pubbliche vie in Italia, sia per dare agli antichi itinerari 


», Luchek ( Lucca) civ. episc., et per Mont Cheverol ( Salto 
» della cervia, tra Pietrasanta e Montignoso ) , et per saint Leo- 
», nard (ospizio di s, Leonardo, luogo tuttora esistente nel piano di 
», Massa al ponte del Frigido ) et per Lune ( Luni) civ episc. 
», et per sanctam Mariam de Sardena ( Sarzana, cattedrale s. — 
», Maria ), et per Leal Vil ( Yilla Franca), et per Punt-trem- 
5» ble ( Pontremoli ), et per Mont-Bardan ( Monte bardone ), et 
,» per saint-Benoit in Monte-Bardun ( Badia di Berceto), et per 
», saint-Morant in Monte-Bardun (s. Moderanno ). Deinde transi- 
», vit per Cassem (Cassio), deinde per Furnos ( Fornuovo) et 
», per seint-Domin ( s. Donnino) ecc. 

(24) Sino dal principio del V. secolo, tali erano i guasti 
sopraggiupti , che impedirono a Rutilio Numaziano , reduce da 
Roma in Francia, il passo per |’ Emilia , e lo ridussero a pren- 
dere la via di mare : 

», Electum pelagus, quoniam terrena viarum 

», Plena madent fluviis , cautibus alta rigent. 
» Postquam Tuscus ager , prostquam Aurelius agger 
», Perpessus Geticas ense , vel igne manus ,, 
(Itiner. L. 1. ver. 38-41.) 
X. Giugno 
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quel peso che meritano, sia ancora per rettificare I’ inter- 


pretazione del passo di Strabone da me esaminato. 
Gradite le proteste della pit sincera amicizia. 


Firenze 12 Maggio 1823. 
Em. Reperti 


Del viaggio in Terra Santa fatto e descritto da Ser q 
Mariano da Siena nel secolo XV. Codice inedito. — 


— Firenze stamperia del Magheri 1822. 8.° 
Philippi Redditi Exhortatio ad Petrum Medicem in 


magnanimi Sui parentis Laurentii imitationem ex i 


codice Laurentiano. — Ibid. per eund. 1822. 8.° 


Saggio dei dialoghi filosofici d’Orazio Rucellai: testo — 


di lingua inedito, — lyi pel medesimo 18 23. 3. 


La molta attivita del Ch. Sig. Can. Domenico Mo- — 
reni, onde frequenti.escono in luce scritti d’ altrui per _ 


esso medesimo illustrati, é or cagione che delle tre ram- 


memorate opere da lui pubblicate dobbiamo in un solo © 


articolo dar ragguaglio. Se crediamo noi, che all’ ultima 
conceder debbasi preferenza di merito, diciam perd ad 


un’ ora, che nella pubblicazione delle altre due non fu 
l’ opera perduta. 


Prendendo noi mossa da quella, ch’é prima nel no- 


stro novero, cioé il Viaggio in Terra Santa, rammente- 
remo in principio, che fino dagli antichissimi tempi del- 
la Chiesa ebbero in uso i pii fedeli di recarsi ai Santuarj 
di Palestina. Lungo troppo sarebbe, scrivea S. Girolamo 
a Marcella, il riferire, scorrerdo le eta che si volsero 
dal salir del Signore al Cielo fino a noi, quali tra’ Ve- 
scovi, guali tra’ Martiri e quali tra gli uomini facondi 
nella dottrina ecclesiastica venissero a Gerusalemme , 
avvisando , che loro mancato sarebbe alcun che della 
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scienza di Religione , e ultimo pulimento, si ccome 
dicono, delle virti, se rimasi si fossero dall’ adorar 
Cristo in quei luoghi medesimi, onde primamente ba- 
leno dal patibolo la splendentissima luce del Vangelo. 
Da somigliante motivo di Religione eccitati i nostri pel- 
legrinarono ai Santi luoghi; e mentre fecer paghe le lau- 
devoli brame dei loro animi piissimi , accrebbero co’ loro 
ragguagli le notizie geografiche, giovarono al commercio , 
e utile recarono alla lingua. Sono note le descrizioni, che 
i tre fiorentini Guccio Gucci , Simone Sigoli, e Lionardo 
Frescobaldi composero del viaggio da loro fatto nel 1384 
in Egitto e in Terra Santa; ed é da desiderare che quel- 
la del Sigoli preparata gia per la stampa dal Ch. Sig. 
Fiacchi presto esca a luce, massime perché questo dott’ 
uomo nel discorso che dee stare innanzi all’ opera, si op- 
pone validamente al parere di Guglielmo Manzi, che nel- 
la pubblicazione del rammemorato viaggio del Fresco- 
_baldi volle solo star contento a! codice barberiniano, per- 
ché riputava inutile il consultar pit manoscritti nel far 
di pubblica ragione i Testi inediti del volgar nostro; e 
corregge evidentemente alcuni passi errati di questz 
stampa col soccorso dei codici fiorentini. Sebbene perd 
ora assai mende abbia il viaggio del Frescobaidi, nondi- 
meuo riuscir gradevole ne fa la lettura quel modo di 
scrivere semplicissimo e vero , che fu special privilegio 
del secolo XIV, e che limpido risplende ed intatto nella 
pia gran parte del libro: edin questo assai gli é di lungi 
il viaggio di ser Mariano, che scriveva nel 1451, cioé in 
quel tempo, nel quale procedeva la lingua al decadimen- 
to, e in cui non pochi pregi del secolo, ch’ era scorso, 
doveano di necessita congiugnersi co’ vizj di quello che 
correa. L’ aver sortito nel primo e natali ed educazione 
salvar non potea dal guasto del secondo: sembrando for- 
za di fato, che ogni uomo paghi tributo al secolo, in che 
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egli vive; sicché pid presto schifisi danno di pestilenza , 
che maligno influsso sorto a corrompere il bello ed il ve- 
ro delle arti e delle lettere. Anzi non rade volte é inter- 
venuto, che quei grandi ingegni, che accortisi del travia- 
mento si sono col proprio esempio e co’ precetti renduti 
altrui insegnatori delle rette norme, abbiano fatto pur 
essi , ad argomento di umana fralezza , alcuna caduta in 
quella via medesima , che gli conduceva al trionfo. Per 
la qual cosa d’ uopo é di molta circospezione rispetto alle 
voci nuove e alle nuove maniere,che s’incontrano nelle 
volgari scritture del detto secolo decimo quinto ; sicché 
tutte non debbansi ciecamente adottare, siccome tutte 
non potrebbero con fiducia riprovarsi. E , per figura, in 
piu luoghi di questo viaggio di ser Mariano la voce asi- 
nare nel significato di fare strada sul dorso del somiere. 
Se le lingue non avessero altra norma, che il rigor ma- 
tematico di una fredda ragione, dovrebbe quel verbo ri- 
putarsi I’ unico che atto fosse a cid ben esprimere. Ma a 


gran ventura non é cosi;che le lingue sopra ogni altra si- — 


gnoria quella vogliono mitissima e larga dell’uso, dell’ana- 
logia , dell’ arbitrio , della fantasia, del sentimento’e del 
gusto nazionale. Or siccome il cavallo é quel quadrupede 
nobilissimo che fatto pare in ispezielta per sostener l’ uomo 
sul paziente suo tergo; cosi convenuto é omaiche si adoperi 
il verbo cavalcare , che da esso deriva, nor sol quando 
parlisi di tale, che su di lui segga, ma anche allorché di- 
casi d’alcuno, che inforchi il dorso d’ altro animale. Per 
la qual cosa la voce asinare nel novero por non si pud 
di quelle, che debbono aver luogo nelle scritture , almen 
se siano di grave argomento. Per somigliante maniera 
perché di ferri munir si sogliono i piedi del cavallo e di 
altri quadrupedi, il verbo ferrare , che cid significa, si 


adopera pure quand’ essi s’ armino d’altro metallo. Onde 
il Menzini scrisse nella satira terza : 
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21 
Un di Curculion avra lo scalco, 


EV’ orecchiuta dottorevol mula 
Gli ferrera in argento il maniscalco; 

terzetto, che vuol aggiugnersi al vocabolario di nostra lin« 
gua, il quale non ha di questo modo di dire , che esempi 
d’ antichi. 

Sono anche in questo viaggio alcune poche voci, che 
il diligente editore non ha potuto con fiducia dichiarare , 
sebben fatta ogni ricerca nel dialetto Sanese, in che scris- 
se ser Mariano. E tra queste la parola calla, che in due 
luoghi si legge. Scrivesi nel primo, ch’é a car. 17. 
E come fummo in terra ( In Ioppen )-fummo conti, e 
fatta la calla, come si fa delle pecore , e dei montoni , 
pagammo sette ducati e dicessette grossi per testa al 
Soldano: e nel secondo a car. 23. In sulla terza gio- 
gnemmo alla santa citta; ed in prima che entrassimo 
nella citta fummo messi in uno grande palazzo , che si 
chiama el Palazzo vecchio di David, ed é presso alla 
citta a una balestrata , e fu fatta la ‘calla di noi. Il sig. 
Moreni pone al primo luogo questa annotazione: Forse 
equivale questa voce a quel che si dice comunemente in 
tali circostanze , cioé fatta la rivista. Di essa voce non si 
fa motto alcuno né nel nostro vocabolario , né in quello 
del Gigli. Cid perd nondimeno dirsi con certezza, 
che far la calla \o stesso significa, che far il novero. Pro- 
vato manifestamente dal seguente passo del viaggio del 
Frescobaldi , che é a car. 75. scrive: Di poi vennero gli 
Stimatori del soldano, e ’l consolo de’ Franceschi, e de’ 
Pellegrini, e’ Bastagi , cioé portatori, e tolsero noi, e’ 
nostri arnesi. .... € menarono drentro della porta 
d’ Alessandria , e rappresentaronci a certi ufficiali, i 
quali ci fecero scrivere e annoverare come bestie, e 
assegnaronct al consolo predetto. 

E cid basti aver detto rispetto alla lingua: vuolsi or 
parlar brevemente di ser Mariano. Null’ altro di lui si 
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sa, che quello ch’ ei di sé dice nel libro , ch’ é perd poco” 


e di poca impertanza, e riferito vedesi nella prefazione, che 
anche per altri particolari che contiene, non é superfluo 
il leggere. Pud bensi conoscersi alcun che della sua in- 
dole scorrendo esso libro, ch’é del gener di quelli, ir 
che pid facilmente gli scrittori ritraggon sé stessi . Vi si 
mostra pertanto ser Mariano uomo di molta pieta, e re- 
ligione , e insieme diligentissimo . Si nota per lui ogni 
pit minuto particolare dei templi, e degli altri edificj 
pertinenti alla vita e alle geste del Divino Maestro, e de- 
gli Apostoli ; e serbasi memoria delle spese, ch’ egli so- 
stenne pel sacro pellegrinaggio: notizie,.che per alcun 
riguardo riuscir possono all’ altrui uopo opportune. D’ ira 
spesso s’ accende contro i Saracini, che pur vano era spe- 
rar cortesi ed umani. Ma pid che d’ essi , del console Ve- 
neziano si duole e del Genovese , che dimoravano in Ra- 
ma. Stavyi egli dice, uno consolo genovese, ed uno ve- 
neziano per tenere ragione a’ mercatanti , che vi capi- 
tano , ed agli altri Cristiani, e. costoro ci fanno molto 


peggio, che non fanno i Saracini . Costoro vendono el. 


vino a’ Cristiani, ed un quartuccio a nostro modo costa 
uno grosso. 


Grande é poi la sua credulita; si che la stoltezza 
dei mostratori non poté mai rimanersi pit contenta ; né 
la malizia, pid lieta. Narrazioni, che danno argomento di 
animo semplice , sono pure nel viaggio del Frescobaldi ; 
ma non in copia si fatta: e generalmente dir si pud, 
questo essere vizio dei tempi pit presto che degli uomini. 
Se uon che eziandio nei pit lontani appaiono nei viag- 
giatori segni di credulita. Pausania, per figura, dava 
fede ai mostratori di Trezene, i quali additandogli un 


mirto con foglie pertugiate asserivano , esser quello, che- 


Fedra ad alleviar la doglia del suo non corrisposto amore 
avea traforato coll’ago crinale. Ma non si cerchino gli esem- 
pi nelle eta da noi lontane, quando d’assai ne da la nostra 
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che abbonda di relazioni di viaggi, alle quali gran mate- 
ria somministrarono ¢li scopatori delle Chiese , gli osti, 
i vetturini , e 1 servitori di piazza. E a questo solo pur si 
fosse contenti, che le nazioni, di che parlano gli stra- 
nieri che a lor si recarono, avrebbero in si fatti libri solo 
argomento di riso. Ma ben fremono esse di generoso sde- 
gno allorché leggono gli storti giudizi di loro indole fon- 
dati su qualché particolarita o non compresa a ragione, o 


§ tale che di per sé sola non basta a dichiararla , e biasi- 


mate veggono e derise le lor costumanze, e le loro istitu- 
zioni sol perché a quelle non somigliano del paese, in che 
nacque e fu educato lo scrittore. 

Ma tornisi al libro del sig. Moreni. Oltre al viaggio 


di ser Mariano contiene esso I’ istoria della Passione e 
Morte di Gesu Cristo, scritta ( in ottava rima ) nel 


buon secolo della lingua, ed una inedita Lezione Ac- 
cademica d’ Anton Francesco Grazzini detto il Lasca, 
sopra di un luogo deb Petrarca ne’ Trionfi, intorno al 
giudizio universale. Di questa lezione non @ mestieri 
parlare; da che ognuno , cui sia in pregio la nostra dolce 
favella , nella quale il Lasca consegui lode immortale , 
sapra grado di per sé solo, e senz’ altra riflessione nostra, 
al benemerito editore di essa. La istoria poi dell. Pas- 
sione era gia in luce: e se il sig. Moreni la credette ine- 
dita , corresse perd egli il suo leggiero fallo in una nota 
alla prefazione del Saggio dei dialoghi del Rucellai, di 
che diremo pid innanzi. Non riusci perd inutile la cura | 
sua , perché dal codiee che gli dié norma alla stampa, 81 
rende palese, che ne fu autore il Sanese Niccold di Mino 
Cicerchia, e non Giovanni Boccaccio, come dicono con 
manifesto errore alcuni manoscritti, e come gia piacque 
credere al celebre conte Perticari. 

Parliamo ora del Redditi. La Esortazione di lui a 
Piero de’ Medici per confortarlo a seguitare gli esempli di 
Lorenzo suo padre, erasi gia fatta di pubblica ragione dal 
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Lami nel volume X. delle sue Deliciae eruditorum, colla 
euida di un codice riccardiano. Ma pit che questo é 
da stimarsi il Laurenziano, che or si pubblica dal sig. Mo- 
reni, il quale oltre al differir dal riccardiano in molte pare- 
le, ed inassai cose, contiene eziandio due capitoli che in 
esso si desiderano , e di pit: nove lettere inedite scritte 
dal Redditi a Lorenzo e a varj dotti di quella eta, nelle 
quali si narrano alcuni particolari della sua vita. Il per- 
ché con molta saviezza le ha il Sig. Moreni inserite nel 
discorso', che da lui si premette alla Esortazione. E que- 
sta Esortazione (in cui si encomiano le virtt si private e 
si pubbliche di Lorenzo ) e le rammemorate lettere, di- 
stese sono con la latina purita ed eleganza, che é general 
lode di quel tempo, in che tanto studio faceasi su Cicerone, 
e su gli altri scrittori, che ornarono |’ impero glorioso 
d’ Augusto. E poi da considerarsi quel luogo della detta 
prefazione , nel quale dal Sig. Moreni ponesi a luce cid 
che nel suo Priorista scrisse di Lorenzo de’ Medici Ala- 
manno Rinuccini. Lorenzo vi é appellato maligno tiran- 
no; e mentre gli si da lode d’ uomo prudente, ingegnoso , 
e liberale , si dice insieme sfrenatamente ambizioso ed 
inteso a convertire in sé tutte le pubbliche entrate e per 
valersene a suo pro, e per avere i ciltadini piz deboli e 
impotenti a resistere alle sue imprese. Si accusa pure 
di avere con illeciti modi fatto innalzare il figliuol suo 
in puerile eta al cardinalato, e dicesi che dopo la sua 
morte per molti indizj si argomento, lui avere destina- 
tosi nell’animo di occupare la repubblica, e mani/esta- 
mente di quella in se trasferire il dominio, solo aspet- 
tando la occasione del tempo, el quale molti stimava- 
no dovere essere come prima per l’ eta potesse essere 
Gonfaloniere di giustizia: e molti, nella prima moria, 
che venisse alla citta nostra, quando i cittadini fussino 
fuori. Noi né tutto crederem ciecamente al Rinuccini, 
che nel mostrarsi evidentemente capitale nemico di La- 
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renzo, accusater sospetto si rende di lui; né d’ altra parte 
sapremmo negare , che Lorenzo , il quale fu destrissimo 
uomo, alcuna volta declinasse dal giusto e dal retto; ove 
vedesse , essergli uopo, affine di mantenersi, crescere 
eziandio , in quella altezza, cui pervenuto era per la po- 
tenza ereditata da Cosimo, per la congiura de’Pazzi, dalla 
quale uscito era maggiore, per la sua liberalita , pel suo 
forte e tranquillo animo, per la dolcezza dell’ indole , e 
per lo stato medesimo della repubblica, che fatta gia de- 
bole per le vicende della popolare mobilita, e per le scos- 
se di tanti tumulti , all’ obbedienza disponeasi d’ un solo 
signore. Né gia gli Albizzi ai tempi di Cosimo, né i Paz- 
zi all’ eta di Lorenzo si fecer nemici dei due grandi uo- 
mini per carita di patria, ma si per gara di primato: e be- 
nigna certo fu a noi la fortuna, che a quelle di loro la 
parte medicea fe prevalere ; onde tanta gloria d’ arti e di 
lettere a illustrar venne la citta nostra. 

Ora seguita , che si dica alcuna cosa del Saggio dei 
dialoghi del Rucellai ; il qual Saggio comprende il deci- 
mo dialogo, e i tre che vengan dopo, nei quali trattasi di 
materie pertinenti alla divina Provvidenza. Non puo lode 
migliore darsi a quest’ opera , che recando alcun luogo © 
d’ essa , e riferendo il giudizio autorevolissimo , che gia 
ne dette Anton Maria Salvini . Questi pertanto cosi scri- 
ve: Cominciamento e grandi progressi diede ( il Priore 
Orazio Rucellai ) alla gran macchina dall alto suo in- 
gegno ideata de’ filosofici suoi dialoghi , ne’ quali non 
solamente le antiche dottrine comprende e spiega. tut- 
te, per rintracciare il vero, co loro principj e fonda- 
menti, ma le moderne espone ancora mirabilmente , che 
dal nostro Galileo in buona parte dipendono, e cio in 
una maniera cost pulita, viva, chiara, brillante e lim- 
pida , che intelligibili, piane , a tutti dimestiche, e per 
cos) dire, pasteggiabili rende le piis nascose, e le pitt for- 
tie profonde speculazioni, come tral altre quelle deb 
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Parmenide, e del Timeo, le quali egli coll’acutezza dell’ — 
intelletto a traverso delle loro caligini penetrando, e © 
perfettamente possedendo, riduceva in piano, e nobile 
dilettevol volgare con indicibile balla di penna, e con — 
inusitata franchezza d’ intelletto, e di coraggio. Il © 
passo poi, che seguita, é tratto dal secondo dei quattro 
dialoghi pubblicati dal Sig. Moreni, e concerne il timore | 
della morte riputata un nvale da alcuni di quei che qui 
sono introdotti a parlare, ai quali cosi risponde il Magiot- 
ti, che si direbbe il Socrate di questi dialoghi: « Gid non 
é male, che venga dalla morte , ma un dolore derivante 
dalle false impressioni di chi é@ vivo , e che non si é mai 
provato a morire. Ma con piu esempi verremo mostran- 
do si fatto errore , perché un breve morire é il sonno, e 
_ la morte un perpetuo dormire . Presentemente passiamo 
all’ altro capo, cioé a dire, se l’ anima de’ ragionevoli é 
immortale, siccome egli é chiaro ed aperto, perché si ad- 
dimand’ egli supplizio il morire, o per quella o per quell’ 
altra maniera, che ne ayvenga, o piu tardi, o pit tosto ; 
se con esso la morte, a chi é mortale, alla vita durevole, 
e non pit mortale apresi la via ? Laonde Socrate , quell’ 
esimio filosofo, nel Fedone le sole faville della ragione a 
cotanto barlume recarono dell’ immortalita dell’ anima, 
che morendo mostré gran fiducia, che qualcosa pe’ de- 
funti ne rimanesse , e confess , la morte dover tornar 
meglio a’ buoni, che a’ rei ; dimanieraché , o la morte ne 
finisce, secondo Epicuro, 0 ella ne seasiaile all’altra vita, 
come noi sappiamo per certa fede , e come parimente } 
piu saggi credettero del Gentilissimo Adunque qual ca- 
gione abbiamo noi di temerla ? né mai puo dirsi flagello 
di Dio provvidente , o vibri saette, e uccida i giusti, 
ovvero muoiano gl’ ingiusti; conciosiacosaché la morte é 
debito della natura, e il timore , che se ne ha, nasce da 
noi , e non dalla divina Pueveblenie secondo i meriti o 
demeriti, che da noi hanno origine , i quali » 0 veri mali, 
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® o sono veri beni; che imperd a maraviglia Tullio: Jd 
multo iam beatius est te cum ab iis, qui se iudicum 
nomen habere volunt, evaseris ad eos, qui vere iudices 
® appellentur. E Socrate parimente nel suo morire, non 
® si passa , dic’ egli, morendo alla morte , ma valicasi all’ 
% immortalitade , non si vanno a perdere i beni, ma ad 
9} acquistarne de’ pid fidati, né a volutta permischiate con 
amarezze , ma a quelle, che d’ ogni amaritudine purgate 
sono ; disciolto dal carcere delle mortali membra cola si 
va, dove tutte quante le cose quiete sono ed allegre , e 
non mai sottoposte a vecchiezza , dove pit al vero la na- 
tura delle cose, che sono, contemplar si puoté,:né appren- 
der la filosofia secondo lo indirizzo delle opinioni , ma col 
lume infallibile della verita. Che pit ne direbbe un cri- 
stiano? Con quanto avvedimento disse quell’ altro grand’ 
uomo , che lo astraersi da’ sensi , e dalle cose corporee , 
I’ animo dalle passioni purgando, non é salvo ché impa- 
rare a morire ? cioé a sue pid libere operazioni quello ri- 
chiamare, e pit degne di lui, il che a stento, e malage- 
volmente conseguir si puote vivendo; ma dal saggio di 
| si fatte dolcezze apprender puossi il godimento perfetto , 
che altri é valeyole a posseder dopo la morte ; e colui, 
ch’ ebbe il pregio del sapere tra’ gentili, dicea, che di 
buono , o di giovevole si pud egli trarre da’ sensi? Forse é 
da uomo savio la cupidigia delle volutta corporali, o del- 
la crapula , o dell’ ubbriachezza, o delle lascivie ? Forse 
la cultura varia del corpo, il ricco sontuoso vestire, € 
gli ornamenti esteriori, cui ambiscono le debili femmine? 
E si la divizia degli altri beni, che danno alimento e si 
fomento agli appetiti sensibili? Di cid non ha cura il 
leale amatore della sapienza , ma si di sottrar l’ animo’, e 
francheggiarlo dagli affetti corporei ; il corpo per conse- 
guente é d’ impedimento all’ opere della virtude. Parv’ 
egli , che con esso-gli occhi e con I’ udito alla verita si 
pervenga , ove la sapienza consiste? No, che sinceri, e 
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veridichi non sono i sentimenti del corpo, e perd Ja ra- _ 
gione ne deludono, onde ella per quello, ch’ elle sono, le 
cose non apprende ; dimodochée allora il raziocinio libero — 


e puro si @, dove chiuse le porte de’ sensi, la mente seco 


stessa favella , e ritirata in sé il corpo abbandona ; che 4 


pero s’ avvicina |’ uomo all’ esser puro ed immortale. 


Imparino a morire i mortali da Ciro, quel gran Rede’ ~ 
Persi, originale ed esempio ammirabile, non che di tutte — 
le coronate teste, ma di cliiunque faprofessione veramente _ 
di uomo. Egli gli addolorati figliuoli chiamando davanti a | 


sé, consolandogli, e si. alla virti confortandogli, que’saggi 


sentimenti prouunzid, che riporta Xenofonte sopra la — 
morte, e quali acquistan fede ai nostri detti: non mai fi- — 


gliuoli mi son potuto recare a credere, che dentro a que- 
sto corpo mortale |’ animo viva, e dopo che n’ é spogliato 


si muoia; né meno che |’ animo non sappia poiché egli | 


vien disgiunto da questo corpo ignorante ed insipido; ma 
che quando la pura mente separata n’ é, e intera in sé 
stessa, parmi molto al vero convenevole, che allora sa- 


pientissima ella sia. Vedesi chiaro quando si scioglie’ 


1’ ordimento corporale dell’ uomo, tutte le parti tornare 
a’ lor generi , fuori che I’ animo sale. il quale, né quan- 
do ci é presente , né quando si diparte vedere il possia- 
mo. Adunque a chi la saggezza sollecitamente cerca, men- 
tre egli vive, ¢ d’ impedimento , e d’ incarico il corpo a 
poter investigare la verita , ch’ egli di trovare si studia, 
onde per quanto a lui sta, da sé lo disgiugne; perché 
gli dee poscia parer terribile in vista, e aspettare con tri- 


sta sembianza la morte , la quale |’ anima dal corpo di- 


scioglie, e tolta alla caligine, dinanzi al lume chiarissimo 
della verita lo ripone? Ma eglinon é diceyole toccare si fatta 
purita con |’ impuro, che ne veste vivendo.Quanto fora im- 
percid disdecevole a chi mentre visse meditando mai sem- 
pre, e traendo fuori, quanto é in luila mente dal corpo, alla. 
morte si studid d’ accostarsi, ch’ ei ne temesse poi quand’ 
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ella sopra ne giugne? Avvezziamoci dunque a morire spie- 
gando il volo da terra alle celestiali meraviglie, e divine, 
dove con pil velocita e sicurezza trasvoleranno poscia gli 
animi nostri sprigionati da si fatti legami, che ne tengono 
inchiodati col corpo , avendone’ prima vivendo imparato 
per tal modo la traccia , e il sentiero. Cid avverte con 
sublime reflessione Marco’ Tullio, il qnale dipoi fa una 
savia considerazione sopra Ponipeo Magno, delle cui parti 
egli fue: quanto pid glorioso e ben ayventurato era il 
gran Pompeo , dove infermo a Napoli avesse terminata 
la vita? Da quanti mali si sarié tolto , che dopo ‘ino all’ 
ultimo di quella lo afflissero? Non avrié guerreggiato 
asprissimamente col suocero, non abbandonato Ja patria, 
non d'Italia presa la fuga , non tocca la seconfitta in Far- 
saglia , onde ignudo valicando su piccol legno pel mare, 
fu nell’ Egitto preda de’ servi ; e del tradimento; concio- 
siacosache se morto fosse in quel tempo , colmo di gloria 
e di fortuna moriva, dove vivendo, quante calamitadi, ed 
abominii pati? Sono senza novero quegli, di cui il me- 
desimo avverar si potrebbe, cui pitt opportuna , e di be- 
ne ayventuranza veniva ‘la morte nell’ adolescenza, e 
me’ sarié stato loro, che il campare fino all’ estrema vec- 
chiezza , se dal parto della madre fossero rattamente tra- 
passati al sepolcro ; perché spesse fiate la fortuna pare , 
che nel cominciamento annunzi prosperitade, che la fine 
d’ avversita riempie, e conchiude, Tal veritade insegno 
Creso sul punto dell’ esser decapitato, al re Ciro, gridan- 
do: o Solone, o Solone; da’ detti del quale si rammemo- 
rava avere appreso , niuno potersi riputar felice,, se tale 
non si mantiene sino alla morte; per cid si videro de’ 
successori del grande Alessandro fare il copista a Roma , 
de’ tiranni di Sicilia, 11 pedagogo a Corinto , gire limosi- 
nando degl’ Imperatori di pid rinomea ; imperocché egli, 
é verissimo, che il giorno della morte quel solo é il giu- 
sto giudice di tutti gli anni preteriti della vita a ciascuno «. 
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__..Nella prefazione di questo libro tratta |’ editore con 


assai accuratezza del Rucellai, e dei suoi scritti, si dei 


pubblicati, e si degl’ inediti: nella qual prefazione assai — 
n’ é piaciuto trovare la notizia dell’ obietto e della occa- | 


sione dei dialoghi, e della disposizione di lor materie, re- 


cata colle parole medesime dell’ eloquentissimo scrittore ; 


la qual notizia si da noi estimasi importante , che qui ri- — 
portata l’avremmo, se con essa non fosse stato per riuscir — 


prolisso di troppo il presente articolo, 
Noi rendiam grazie al sig. Moreni della oS al 
ne di questo Saggio; eloesortiamo in una a voler dar ope- 


ra alla completa edizione dei dialoghi : la quale edizione 


riuscira certo accettissima ai dotti e agli amatori della | 


nostra gentile favella ; massime se eseguita sia con |’ esat- | 


tezza e correzione, con che la stampa si é fatta del Saggio. 


Prendiamo speranza che il sig. Moreni, il quale cosi gran — 


cura e continua pone in divulgare gl’ inediti scritti dei 
nostri antichi, non vorra ora deludere i nostri voti; tanto 


pit che col dare a luce per intero si fatta opera ad acqui- — 
star verrebbe , a giudicio nostro, tali dirittialla pubblica | 
riconoscenza, che dalla edizione di altro qual che siasi © 


scritto non potrebbe per avyventura sperar maggiori. 
G. B. Zannoni. 


Histoire du ec. {storia del Giuri del sig. 4IGNAN 


membro dell’ instituto ( accademia francese ), col- 
l’ epigrafe « Contra pericolosissimas hominum po- 
tentias conditioni omnium civium providisse, judices, 
videamini. Cic. pro Coelio — Parigi 1822. in 8.” 


( Continuazione e fine v. Vol. VIII. p. 236 Vol. XI. p. 1.) 


Di tutti i popoli germanici gli anglo-sassoni aveano 
portato pit oltre I’ esercizio della garanzia scambievole 
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dei cittadini. Non contenti di riconoscerne il principio, 
ne aveano sapientemente ordinata |’ applicazione mercé 
la divisione delle contee in centene e in decanie. La 
forte catena della solidalita sociale era con questo mezzo 
formata di anelli di.cento e di dieci famiglie, le quali 
nel tempo che ciascuna era nel proprio recinto la custode 
di tutti i diritti e responsabile di tutti i disordini, si 
ristringevano poi tutte insieme per inviluppare e per 
consegnare alla vendetta delle leggi ogni specie di tiranni 
o di malfattori. 

Da quest’ ordine ammirabile, stabilito fino dai primi 
tempi dell’ Inghilterra , derivé che quando il feudalismo 
la sottopose al suo giogo, poté imporle le sue forme, ma_ 
non gia penetrarla del suo spirito. Sotto l’ apparente garan- 
zia del signore sussisteva la garanzia reale dei cittadini. 
Ei li riuniva sotto la sua bandiera, ma si proteggevano da 
sé medesimi . 

I re sassoni conquistatori dell’ Heptarchia, a differenza 
degli altri re dell’ Europa, erano possessori sopra uno stretto 
territorio di un vasto dominio contro il quale nessun feu- 
do poteva essere temibile; anzi essendo un tal dominio 


+ composto d’una moltitudine di piccoli feudi immediati , 


rendea gia sensibile, a traverso tutte le miserie dei tempi, 
l’immenso benefizio sociale della divisione delle proprieta. 
Ebbero questi re l’ eccellente avvedutezza di mettere a 
profitto pel popolo e per loro stessi una situazione cosi 
felice. Ricostituirono nei loro domini la garanzia scambie- 
vole tra i loro piccoli vassalli, dei quali con tal mezzo 


} aumentavano il numero, offrendo ai subvassalli, per cosi 


dire, un premio d’ incoraggimento per iscuotere il giogo 
dei signori. Un primo germe di rappresentazione fu per 
conseguenza riprodotto nelle decanie e centene, le quali 
formarono I’ associazione comunale dei piccoli vassalli 
immediati della corona, mentre che il gran consiglio nazio- 
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nale composto. degli alti baroni diventd la camera alta 1 


del parlamento. 


Dopo la conquista i re normandi non cangiarono | 


nulla a una solidalita nella quale riconobbero.un vantag- 
gio per loro, giacché il borgo o la centena.era responsa- 
bile nazionalmente dell’ necisione di ogni normando am- 


mazzato da un inglese, mentre che!’ uccisione d’ un 
inglese commessa da un normando non poteva esser perse- — 


guilata altro che secondo le leggi feudali, le quali forma- 


vano il loro gius. In progresso di tempo lo stabilimento q 
della legge comune fece sparire questa differenza di trat- | 


tamento, la prolungazione del quale avrebbe impedita la 


fusione dei due popoli, e dette vita a quel potente spirito @ 


pubblico di cui la nazione inglese va con ragione si fiera. 
L’ assimilazione dei vassalli immediati agli uomini 
liberi, e il mantenimento della garanzia scambievole nei 


dominj reali, vi avea perpetuato I’ uso germanico della 


prova per compurgatori. La corte del re, trasformata cosi 


in placiti nazionali, prese il nome di assisa, quando la © 
moltiplicita delle cause la forzd a diventare fissa nella | 
capitale invece di continuare ad essere ambulante con la © 


persona del re, 


I giudizi pero quasi sempre finivano coi combattimen- 


ti giudiciari, per la gran difficolta, in quei tempi turbo- 


lenti e ignoranti , di presentare una prova sufficiente dei 
fatti allegati. Enrico secondo , per mettere un.termine a — 


questi duelli, pubblico una’ carta la quale dette a ciascuna 
delle parti il diritto di sostituire al combattimento una 
procedura, della quale ecco la forma. 


Lo sherif, magistrato della contea, chiamava dayanti 


a se quattro cavalieri, i quali ne designavano dodici altri 
del vicinato. Questi dodici,, quando non erano ricusati 
dalle parti , o quando non si ricusavano da se medesimi 
come ignoranti dei fatti , erano interrogali sulla causa , e 
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4 davano la loro dichiarazione la quale doveva.essere una. 


nime. In mancanza di tale uniformita di dodici cavalieri 


} aggiungevansene altri mercé nuove scelte, ed aggiunge- 
-@ vansene in numero sufficiente accid si ottenesse definitiva- 


mente quest’ unanimita. Allora lo sherif, solo competen- 


@ te per uodir le parti e i testimoni e per dirigere tutta 
® V’istruzione del processo, pronunziava la sentenza confor- 


me’ alla dichiarazione fatta. 

E facile a concepirsi il favore e la popolarita che 
dové acquistare ben presto una instituzione cosi salutare : 
la societa dové fondarsi ‘sopra basi di giustizia, d’ ordine 


| e di patriottismo, a differenza di quel che accadde nelle 


eontrade ove la vita e la proprieta degli abitanti resiavano 
sottomesse al diritto cieco della spada, o alla tenebrosa 
oppressione dei giudizi segreti. 

Le corti dei signori‘inglesi non vollero mai imitare 


q questo benefizio 'restarono 1 in. tutto lorror 


del terniine. 

| AP opposto la corte det re’ diventd il rifugio della 
i gindizi che ‘n’ emanarono, chiamaronsi il 
dizio del paese,e \a formula conservata anco attual- 


|} mente ) di chi reclamava I’ assisa era questa , che si ri- 


metteva pel bene come pel‘male nelle manidella patria. 
1] numero mistico di dodici che rammentava quello‘degli 
apostoli, contribuiva a dare nell’ opinion pubblica una 
sanzione religibsa a questo popolare stabilimento» 

‘Ik favore non ne fu applicabile per lungo tempo 
se non che ai processi pel giudizio dei quali poteasi:invo- 
care la notorieta pubblica: per gli altri la sola risorsa era, 
di ricorrere alle barbare prove giudiciarie. In progresso di 
tempo gl’ inglesi, meglio illuminati, volléro che la prote- 
zione dell’ assisa si estendesse'a tutte le cause; ¢ si fim 
con attirarviancor quelle che richiedevano-!’ istruzione 
la pid complicata. Quelle cosi delle prove caddero allora, 


e quando conveniva alle parti di sostituirvi la dichiara- 
X. Giugno: | 3 
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zione dei dodici cavalieri, era detto che l’assisa si conver- 4 apt 


tiva in giurt. fitt 
Questa voce fu tolta dalle assise feudali che icrocia- _ 

ti aveano stabilite a Gerusalemme. In una di queste assi- \ rea 

se, i dodici magistrati permanenti stabiliti sotto la pre- 

sidenza d’ un visconte per giudicare le controversie fra cot 


gli europei, portavano il nome di giuvrati. att 

Molto tempo perd dové trascorrere primaehel’uso @ ill 
del givri diventasse generale in Inghilterra. La prova far 
per giuramentoe le cosi dette prove giudiciariecontinuava- 0 
no ad essere ammesse in concorrenza con questa nuova pro- @ te! 
cedura , finché lo spirito feudale conserv6 forza e influen- co 
za. A misura che le istituzioni liberali trionfaropo di @ au 
lui, le assise, moltiplicandosi , cessarono d’ esser concen- 4d: 
trate nel capo luogo del dominio reale; furono autorizzati | te 
vari delegati ad andare a tenerle nelle contee,eaformar- _ 
vi dei giuri. Finalmente la competenza del giuri, senza — 
mai essere esclusiva in Inghilterra, vi prevalse in modo 7 
da diventar generale tanto per le cause civili quanto per | 
le criminali. Vi fu ordinata su certe basi e con certe re- | 
gole che é importante conoscere. 

Quattro tribunali formano tutta la magistratura della ~ 
Gran-Brettagna si per le cause civili che per le criminali. 

questi : 

° La corte dei placiti comuni, composta dun pre- | 

stan e di tre giudici , nominati dal re ; la funzione dei 

quali é di decidere le questioni di dritto nelle cause civili; — 

2.° La corte del banco del re formata egualmente | 

di un presidente e di tre giudici, e che é, a propriamente | 

parlare , la corte d’ appello della poaantee e delle corti 
d’ assise ; 

3." La corte dello scacchiere per la composizione 
della quale si riuniscono tutti i giudici delle corti supe- — 
riori, e la cui giurisdizione, ristretta ai conti e alla ri- ~ 
vendicazione dei beni della corona, pud estendersi per 
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} appello a tutte le cause civili , se |’ attore si suppone af- 
fittuario o debitore del re. 


Queste tre.corli, smembramenti dell’ antica corte 
| reale , risiedono a Westmiuster. 
a. 4’. La corte di cancelleria, la quale si divide in 


corte ordinaria e .in corte straordinaria. La prima ha per 
attribuzioni di cassare le lettere patenti del re accordate 
illegalmente e,dietro ana falsa esposizione di fatti, e di 
a @ far giustizia alle lagnanze dei particolari contro la corona, 
- | o contro qualche funzionario pubblico. Pud dalle sue sen- 
)- “§ tenze appellarsi alla corte del banco del re. Quanto alla 


\- corte straordinaria , la quale , senza derogare alle leggi , 
li @ autorizza in certi, casi il cancelliere a temperare il rigore 
- © delle forme , le sue decisioni non possono essere infirma- 
i  tealtroche dalla camera dei pari. 

- Siccome impossibile che questi pochi giudici basti- 


a @ no all’ amministrazione della giustizia in tutto il regno , 
> |) cosi,. il principio feudale dell’ unita di 
giurisdizione della corte del re senza rallentare.|’ attivita 


della giustizia sono. ‘state create le corti reali di assise , 
come emanazione delle corti superior. 
1 Duewolte vanno , nelle vacanze che succedono ai 


quattro termini sessioni delle corti permanenli, sono 
distaccati, o dalla,corte del bauco del re, o.da quella dei 


- placiti comunitduegiudici o legisti, i quali percorrono le 
i coptee'in qualité dicommissari del re per tenervyi le assi- 
. |9 se, e procedere con 'l’assistenza dei giudici di pace al giu- 
» |@ diaio e civili. Giudicare s’ intende 
dirigere I’ istruzione'e pronunziar la sentenza, perché il 


vero giudizio é dato da) soli giurati. 
5 Per tutte le cause civili che devono esser giudicate 
| @ alle stesse assise é formata dallo scherif una lista da 48 a 
3 72 giurati presi sul registro dei possessori aventi uu de- 
terminato censo. I loro nomi sono posti in un’ urna; au 
4 = ogni chiamata di causa i 12, che sono stati estratti 1 pri- 
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36 
mi dal presidente dell’ assisa prestano giuramento in qua- || 
lita di giurati, salvo il caso di assenza , di dispensa o di 
ricusa. I motivi di ricusa sono numerosi, e riguardano , o 
la dignita , o I’ incapacita legale , o il soapetto di — 
lita, o l’ indegnita risultante da un delitto. 

Allorché per effetto di queste ricuse, le quali possono 
essere generali o individuali, non resta i] numero necessa- 
rio di giurati, il giudice é@ autorizzato a comporre una 
lista supplementaria fra le persone che trovansi present) ~ 
al tribunale. Questa lista , suscettibile egualmente d’esser |) 
ridotta per le ricuse, non diventa definitiva se non ~ 
quando il numero dei 12 é completo. 

Puo esservi il caso che sia ordinata una informazione — 
preliminare. Allora sei dei giurati che si trovano sulla — 
lista dello sherif, o un maggior numero concordato dalle — 
parti, ne sono incaricati, e prestano per quest effetto un — 
giuramento particolare . 4 

La discussione all’ udienza comincia dalle perlate ’ 
contradittorie dei difensori, appoggiate sopra prove scritte 
o testimoniali. Un solo testimone degno di fede pud ba- | 
stare per riguardare un fatto come provato. 

Le prove somministrate e discusse dalle parti, am- 
messe o rigettate dai giudici, sono recapitolate dal 
dente, il quale cerca di ben fissare il punto della questione. 
Se il fatto d’ una evidenza incontrastabile, i giurati 
pronunziano senza uscir della sala; se ¢ dubbio, si ritira- 
no per deliberare nella loro camera. L’ interdizione d’ ogni 
comunicazione al di fuori, é per essi di tal rigore, che 
senza una permissione speciale dei giudici, fino a che non 
siano arrivati all’ unapimita, devono restare senza fuoco 
né lume,e senza bere né mangiare. Vi é stato il caso in 
cui dei giudici obbligati di lasciare le assise prima della _ 
dichiarazione del giuri hanno condotto i giurati di citt& 
in citta finché non fossero unanimi. 


Pud VP attore impedire la dichiarazione pubblica © 
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* verdict del giuri, se prima che sia pronunziata , non com- 
parisce per sottoporsi alla multa per mancanza di prove. 
In tal caso, 1’ azione é fermata; ed @ questo un mezzo 
che spesso sli attori si riservano per poterla riprendere , 
' perché in caso diverso non potrebbero farlo fuorché per 
via d’ appello . 

Il verdict @ speciale quando il giuri dichiara ripor- 


> tarsene sul diritto ali’opinione dei giudici. 


Quando la sentenza non é stata né sospesa né cassata 
per uno dei mezzi che somministra la procedura, I’ ese- 
cuzione deve aver luogo nel termine d’ un anno e un 
giorno dal registro della sentenza, altrimenti la sentenza 
diventa nulla, salvoché il reo convenuto non produca , e 
il giudice non —— , dei mezzi per mantenerne la va- 
lidita. 

Talvolta per I’ istruzione di cause d’ una natura par- 
ticolare sono nominati dei speciali , o ex officio, o 
sulla domanda delle parti, e la scelta delle persone ap- 
partiene ai giudici , 1. qt percio si fanno portare i regi- 
stri dello sherif. 

Tutto cid riguarda il civile: Passiamo al criminale. 
Quando il giudice di pace ha deciso che vi é luogo a 
ere contro un imputato, e l’ha fatto porre nelle 
prigioni della contea, o I’ ha ammesso a dar cauzione , 
spetta al gran giur} a pronunziare , nella sessione trime- 
strale dei giudici di pace della contea , se l’ accusa deve 
essere ammessa 0 

I membei del gran ginri chiamati ad le 
lor funzioni per la durata d’ una sessione , sono di 12 al 
meno e di 23 al pid. L’ unanimita di 12 voti é necessaria 

la loro dichiarazione. 

Eleggono da se stessi il lor capo o presidente, il 
quale puo esser cangiato dalla maggiorita dei giurati. 

Un baglivo, o officiale della corte incaricato di co- 
municare col gran giuri, presta il giuramento cén una 
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formula speciale presentatali dal presidente delle assise ; 


ed altro giuramento speciale il e ime mbri | 


del gran giuri. 
Qualche volta il gran givri da il suo verdict di am- 


missione dell’ accusa sul semplice precesso verbale del | 


giudice di pace , qualche volta ‘i verdict & provoeato da 


un atto d’accusa o indictment d’ un particolare® del 


ministero pubblico . 
Dopo che il giudice che presiede la sessione ha espo- 


sti i diversi puati dell’affare, i giurati si ritirano-nella loro | 


camera per esaminare le carte e per deliberare. 


Se sono unanimi a favor della doglianza , il capo o } 
presidente vi scrive a tergo accusa ben nd, 


accusa non fondata. 


- Ammessa I’ accusa, il processo é instruito alle assise . 
davanti il piccolo giur} formato di 14 possidenti della — 
contea sulla lista dello sherif da contiene da 48 


a 72 nomi . 


Prima di cid pud accadere ; 0 chi l’ accusato ricusi 7 
di rispondere, o che confessi il delitto, oppure chealleghi | 
eccezioni pregiudiciali. Nel primo caso la corte ifcarica un | 
giuri particolare d’ esaminare resta.muto' per mala 4 
volunta, il che equivale contro di lai alla convinzione del 


delitto, o se é colpito dalla mano di Dio, e allora giu- 


procedono all’ esame dell’ affare senza assistenza | 


del giuri. Nel caso di confessione’, la ‘condanna imme- 


diatamente pronunziata. Ma la corte now riceve ordina- 


riamente questa confessione , se now con léntezza ¢ repu- 


gnanza , e il giudice non-trascura nalla perché 


non si privi volontariamente dei suoi atgomenti di difesa. 

Esaurite |’ eccezioni pregiudieiali ,; |’ accusate prepara 
Ta sua difesa nel merito. La lista dei testimoni edei giu- 
rali itidicante la professione e la dimora di ciascuno, gli é 
notificata 10 giorni almeno prima del giudizio, aecid ab- 
bia il tempo di preparare le sue prove e le sue ricuse. 
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Le ricuse, come negli affari civili, possono essere 
generali o particolari , ed esercitate tanto a nome del re 


>) quanto per la parte dell’ accusato. Nelle cause di alto 


tradimento o politiche , questi pud ricusare , senza addur 


motivo , fino in 35 giurati,e 20 solamente nelle altre 


cause. I] ministero pubblico non pud ricusare senza mo- 
tivi, e i suoi motivi devono essere esaminati e ammessi 
dalla corte. 

I dodici giurati entrando in funzione prestano il giu- 
ramento. Il giudice gl’ invita, a misura che lo presta- 
no, a gettare uno sguardo sull’ accusato, accid I’ anima 
loro resti penetrata da tutta la compassione e da tutta’ 
l’ indulgenza compatibile coi loro doveri. 

_ Al giuramento succede l’esposizione dei fatti presen- 
tata dall’ avvocato della corona; quindi I’ udienza dei 
testimoni, ciascuno dei quali é interrogato successivamen- 
te dall’ accusatore e dall’ accusato. 

Nel principio la legge ricusava un difensore all’ ac- 
cusato nelle cause capitali e pei delitti di stato, sul 
motivo che per condannare le prove dovevano essere tal- 
mente evidenti da non esser suscettibili di’ discussione. 
Ma come fu riconosciuto in appresso che questa protezio- 
ne ritorcevasi contro |’ accusato, perché lo privava della 
sua difesa, specialmente per |’ esame delle questioni di 
diritto che potevan sorgere incidentemente , cessd questa 
privazione di difensore in qualunque causa si fosse ; anzi 
gliene sono accordati due nei processi per delitto di stato, 
nei quali |’ imparzialita pubblica vuole ch’ ei sia special- 
mente protetto. 

Il resto dell’ istruzione consiste nelle difesa dell’ ac- 
cusato, e nella riepilogazione del giudice , dopo la quale 


‘i giurati si ritirano per dare il loro verdict , quando non 


siano d’ accordo talmente da potersi raccogliere 1 voti 
nella sala stessa. Vi vuole l’unanimita per una dichiara- 
zione contraria. L’ accusato dichiarato non colpevole é 
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altra ricerca, per lo stesso fatto. 
L’ accusato poi dichiarato colpevole sottratéi 


la condanna , 0 col benefizio del clero, resto dell’igno- | 


pene minori, con altri mezzi che annullano la _proce- : 
dura, © col perdono reale, coll’ inscrizione in» falso , 
quando é provato che quelli che hanno concofso alla sen- — 


tenza non aveano le qualita sufficienti, o coll’ appello per 
causa d’ errore alla corte del banco del re, assistita da un 


questa corte , se vi é tuogo , a quella dei pari. 


Namerose eccezioni hanno pur luogo in’ inghilterra 


al giudizio per via di giurati, delle quali e di altre in- 


stituzioni somiglianti che si risentono troppo manifesta- 7 


mente dei tempi feudali, non faremo qui |’ enumerazio- 
ne. Passeremo piuttosto a vedere la montatura del giuri 
presso un nuovo popolo , il quale seppe non solamente 
acquistare la sua liberta, ma preservarla’ eziandio daghi 
eccessi , e mantenerla fondata sull’ ordine sulla 
e sulle 

Sappiamo tutti che il poter leglolativs: della federa- 
zione degli StatiUniti risiede esclusivamente nel congresso 
composto della camera dei rappresentanti e d’ un, senato 
nominato per sei anni dalla legislatura di ciascuno stato- 
Sappiamo ancora che il potere esecutivo é affidato 4 un 
presidente e sussidiariamente a un vicepresidente , scelti 
per quattro anni dagli elettori degli stati respettivi. Que- 
sta organizzazione é copiata in clascuno degli stati, ed il 
capo si chiama governatore. 

Tutti i faunzionari, e lo stesso possono esser 
messi in accusa. II senato solo ha diritto di giudicarli, ma 
le sue attribuzioni, tutte politiche , si limitano.a destituir 
Y’accusato e a dichiararlo incapace a’ esercitare qualun- 
que altro impiego. Pronuaziata questa degradazione , egli 


r 


posto invmediatamente in hberta, ed é esente da ogni | 


ranza e della barbarie , che non lo sothépone altro che a 7 


4 


giuri preso nella contea donde partita eda 
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ha 


rilasciato ai tribunali , come qualunque altro. cittadino , 


per la ricerca del suo delitto,e per I’ applicazione della 
na. 
Il poter giudiciario, separato cosi dagli altri due per 
via di barriere insormontabili , é affidato a una corte su- 
prema , a sette corti generali di circondario, e alle corti di 
distretto particolari ai diversi stati dell’ unione. ~~ | 
La corte suprema, che siede ogni anno a Washington, 
consisle in un solo giudice e sei giudici aggiunti. La sua giu- 


risdizione si esercita su tutti gli affari litigiosi d’ uno 


degli stati con altri stati o con particolari , e sopra tutte 
le cause intentate dall’ autorita pubblica. Essa é@ corte di 
cassazione per gli affari criminali, € in certi casi corte 
d’ appello per gli affari civili. 

Le corti di circondario conoscono di tutte le cause 
civili nelle quali interviene qualcuno degli stati, e il cui 


 valore non ecceda 500 dollari (circa 2700 franchi), e- 


gualmenteché degli affari civili tra cittadini di stati di- 
versi. Le cause civili delle corti di distretto vi son porta- 
te per appello. — | i 

I membri della corte suprema e quelli delle corti 
di circondario sono nominati dal potere esecutivo con 
l’approvazione del senato. L’organizzazione giudiciaria dei 
diversi stati prova in ciascuno di essi qualche leggiera 
varieta , resultante dalla sua importanza o dalle cause 
particolari che hanno agito sulla sua formazione. Ecco 
quella di New-Hampshire , la quale pud dare un’ idea 
di tutte le altre. 

Una corte superiore di wesnre giudici, fa innual- 
mente due giri nei contadi per la tenuta delle assise. Una 
corte inferiore , collo stesso numero di giudici, tiene suc- 
cessivamente in ciascun contado quattro sessioni annuali 
per la risoluzione delle piccole cause. — | 

I giudici sono nominati dal goyernatore e dal ‘sno 


--eonsiglio, e restano in carica fino all’eta di 70 anni , fuori 
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q 
del caso di destituzione dai, senato, come 
abbiam detto, 

| ‘Le funzioni del miaietero pubblico sono esercitate 
davanti ciascuna corte da un procuratore o da un av- | 
yocato generale, il quale a propriamente parlare ac- 
cusator pubblico, e da un mareciallo o commissario in- — 
caricato di perseguitare l’applicazione della legge. 
La costituzione degli Stati Uniti vuole che in tutti ~ 

gli affari criminali , e in tutte le cause civili nelle quali 
il valore in disputa ecceda 20 dollari, procedasi per via — 
di giurati. Le procedure sono instruite negli stati ove i © 
delitti sono stati commessi. La liberta dei cittadini, asi- 
lo delle case, il segreto delle carte sono inviolabili , fuori 
del caso d’un mandato d’arresto, rilasciato sopra una 
causa probabile , appoggiata da giuramento, il qual 
mandato deve specificare le persone ed iluoghi. Nessuno, 
per un delitto capitale o infamante, é obbligato a rispon- 
dere altro che sulfaccusa d’un gran giuri, eccettoche | 
nelle armate di tewa o. di mare,o in un corpo di mili- | 
zia in tempo di guerra o di pericolo pubblico. Nessuno ~ 
puo esser giudicato due volte per lo stesso delitto, Nes- — 
suno puo esser forzato a: portar testimonianza contro sé 


medesimo , né esser privo della vita, della liberta o dei , | 


suoi averi senza esservi stato condannato regolarmente , 
-vale.a dire dal giudizio del paese. 

I giurati e i testimoni ricevono a titolo d’ indennizza- | 
zioné un dollaro e.25 centesimi per giorno, e5 cente- 
simi per miglio per spese di viaggio. 

La maniera di formare il giuri non é seasiieniain 
la stessa in tutti gli stati dell’ unione. Ecco il modo adot- 
tato piu generalmente. 

Per ogni contado , il gran giuri é scelto fra. gli uo- 
mini i pit illuminali e i pit considerabili sherif 
del contado, il quale é eletto dal popolo. La lista di ogni 
sessione ¢ di 24 cit\adini, sui quali basta che 13 si pre- 
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sentino, La messa in accusa non puo esser pronunziata che 
ali’ unanimita di 12 voti. 
Il piccolo giuri, o giuri di giudizio, é formato cosi. 


‘Sulla lista dei proprietari d’un fondo di 5o lire sterline , 


immobiliare nella campagna , e che pud essere anco 
mobiliare nelle citta, una riunione di consiglieri delle 
principali comunita del contado (che, come abbiamo det- 
to, sono stati eletti dal popolo ) forma lo stato generale 
dei membri del giuri. I nomi d’un terzo di questi membri, 
scritti sopra schede , son posti in un’ urna , e.quegli degli 
altri due terzi in un’ altra. Estraesi dalla prima il giuri 
per la corte superiore o corte d’assise, e dalla seconda il 
giuri per la corte inferiore. 

Queste diverse estrazioni hanno luogo pubblicamente 
in una delle sale della meria del capo luogo. 

Nel giorno indicato per via di editti il cancelliere 
della comunita estrae dall’urna 36 nomi, i quali sono 
scritti immediatamente sopra una lista, e le schede sono 
volta per volta gettate in una seconda urna, alla quale si 


‘avra poi ricorso nel caso solo che la prima resti esaurita. 


Con questo mezzo cosi semplice, la sorte designa tutti i 
nomi per turno senza preferenza né esclusione. 

La lista, cosi formata, é@ rimessa dal cancelliere 
allo sherif , il quale la notifica a clascuno dei giurati otto 


giorni elmens prima della sessione. All’ apertura delle 


assise , la lista dei 36 giurati é ridotta a 12 per via di 


nuova estrazione. Tutte le ricuse del ministero pubblico 


devono esser motivate. L’ accusato pud esercitarne 20 pe- 
rentoriamente nelle cause ché portano pena di morte o la 


‘prigione perpetua,, in ogni altra causa ¢@ di mo- 


tivarle. 

Lo sherif o il suo sostituto sem; ~2 presente all’ u- 
rimpiazza immediate con persone presenti i 
giurati ricusati; e se con questo mezzo é impossibile di 
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completare il giuri, la causa é rimessa a un altro giorno 
dopo una nuova estrazione; ma questo caso é senza esem- 
pio, e le ricuse sono rarissime. 

Niuna procedura é segreta agli Stati Uniti. La legge 
non procede come il delitto, cioé di nascosto. Le prime 
informazioni son fatte da un isibeinale di polizia, il quale 
interroga pubblicamente I’ imputato inviato davanti a lui 
dalla voce pubblica, o da una doglianza particolare. Que- 
sto tribunale lo mette in liberta se la doglianza non é 
fondata, o se lo é, continua l’istruzione, sempreché il fatto 
sia grave. La liberta provvisoria mediante cauzione é 
ammessa in tutti i casi che non portano pena di morte 
pel colpevole , o pericolo per la societa. 

Le deposizioni dei testimoni non son redatte in 
iscritto , ma ne sono presi semplici appupti sommarii 
per poter citare davanti il giuri, e per la redazione del- 
atto d’ accusa. 


Quest’ atto si limita per conseguenza all’ enunciazio- 


ne del fatto, e raramente passa un mezzo foglio. Gli 


americani ignorano I’ arte perfida di riempire con insidio- 


se preoccupuzioni il primo getto d’un processo criminale. _ 


I] giuri d’ accusa e quello di giudizio sono convocati 


nello stesso tempo per le assise. I! primo giorno tuttii — 


cittadini chiamati a’ comporre il grande e il piccolo giuri 
si riuniscono in udienza pubblica. Modiche multe sono 
pronunziate contro gli assenti senza scusa legittima. 

I membri del gran giuri prestano giuramento « di 
giudicare senza prevenzione, senza passione, secondo le 
leggi e le testimonianze ». Quindi si ritirano nella loro 
camera, ove il procurator generale rimette loro I’ atto 
d’ accusa. I testimoni sono uditi dal giuri fuori della pre- 
senza dell’ imputato. Il capo gl’interroga dopo aver fatto 
loro prestare il giuramento. 


Cid fatto, i giurati rendono il loro verdict d’assoluzio- 
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ne o d’accusa. La formula del primo é@ ignoramus, 
ignoriamo , oppure not found, non abbiamo trovato ; 
quella del secondo true bill, accusa vera. 

I giurati, quando hanno spedito cosi uno o pit affari, 
rientrano nella sala d’ udienza, ove trovano la corte in 
seduta col giuri di giudizio. L’ udienza resta sospesa un 
momento per la consegna dell’ atto o atti d’accusa, che 
fa il capo del giurl al presidente dell’ assisa. Poi, termina- 
to il giudizio di cui s’ occupa la corte, il procurator gene- 
rale manda a cercare gl’imputati asedluti e quelli che 
son posti in accusa. Il presidente pronunzia immediata- 
mente la messa in liberta dei primi, e quanto ai secondi, 
domanda loro per due volte se si confessano colpevoli , 
e quando persistono in questa confessione , il loro pro- 
cesso non va piu oltre, e sono riservati cogli altri condan- 
nati per l’applicazione della pena alla fine della sessione. 

In caso di negativa, che é il pit frequente , 11 pro- 
curator generale domanda all’accusato se é all’ ordine per 
esser giudicato, e se non ha difensore, glie ne é assegnato 
uno d’ ufizio. Il difensore si concerta col procurator gene- 
rale , non tanto per fissare il giorno della sessione in cui 
Vaffare sara giudicato, quanto per far rinviar I’ affare alla 
sessione susseguente in virtu d’ una decisione corte 
se qualche testimone indispensabile fosse assente. 

Spieghiamo I’ istruzione davanti il giuri di ritudinio. 
E inutile dire che é pubblica. Dopo il giuramento , il 
quale é il medesimo che quello del gran giuri, la lettura 
dell’ atto d’ accusa é fatta dal procurator generale senza 
aggiungervi alcuna riflessione : questa non é altro in so- 
stanza che |’ enunciazione della causa. I testimoni sono 
uditi ; ma il presidente non li interroga : questa funzione 
dations é esercitata successivamente dal ministero pub- 
blico e dall’ aceusato. 

Finiti gli esami, il difensore ortinde la parola: il 
procuratore risponde, o abbandonando I!’ accusa (e in que- 


46 


sto caso il processo é finito), 0 persistendovi pei motivi 


ch’ egli sviluppa colla calma e colla semplicita che sole 
copvengono al suo ministero. 

Le pene sono dolci ed eque: la legge seiniaan: senza 
collera , e i suoi organi senza servilita. 

I giurati pronunziano, come in Inghilterra , senza 
muoversi dal loro posto, se l’evidenza é@ palpabile e se. 
sono unanimi, oppure si ritirano nella loro camera per 
deliberare, In quest’ ultimo caso il constabile che li pre- 
cede giura di non lasciarli comunicar con alcuno, 3 né la- 
sciar passare alimenti nella lor camera. | 

Essendo necessaria l’ unanimita di 12 voti per operar 
la condanna , i givrati restano cosi sequestrati da ogni 
comunicazione e privi d’ ogni soccorso, fintantoché non 
siasi una tale unanimita conseguita. Se le loro forze non 
reggono, e se vi é fra loro qualche malato prima che siasi 
ottenuto questo resultato, il presidente dell’ assisa pud 
nella, medesima sessione la un altro. 

bile quale li conduce alla sala d'adienza,, al 
manda al capo: « trovate. voi |’ calpevole, 
colpevole ? » In caso di affermativa , il difensore ha diritto 
d’esigere che la dichiarazione sia ripetuta individualmente 
da ogni giurato ;.e se tutti non dicono nello stesso modo 
son rimandati a deliberare di nuovo. Tutte queste cose 
accadono in presenza del pubblico e dell’ accusato. 

L’ ultimo giorno dell’ assisa la corte fa comparire 
tutti gl individui dichiarati,celpevoli nel-corso della ses- 
iene; allora solamente le loro sentenze son. pronunziate, 
Qualche volta sulla domanda del difensore, e per giuste 
cause , ella accorda che il sia giudicato di nuovo 
alla sessione successiva. 


_ Le pene possono esser rimesse per via della grazia, 
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47 
che il governo o il corpo legislativo non ricusa giammai 
alla domanda dei giudici, o abbreviate per la buona 
condotta di quelli che le subiscono. La _ di morte é 

E raro ancora che vi sia appello o revisione dalla 


decisione del giuri , tanto la giustizia e |’ umanita vi pre- 
siedono . 


Dopo sei anni appena dalla fine dell rvoluzione 
americana comincio la francese. 

Nell’ intera ricostruzione dell’ edifizio sociale, la pit 
deforme di tutte le sue parti’, I’ ordine giudiciario, richia- 
mo la prima attenzione dell’ assemblea costituente. Fino 
dal 17 agosto 1780, il sig. Bergasse a nome del comitato 
di costituzione propose la riorganizzazione intera della 
giustizia e della polizia a norma della guarisprudenta in- 
glese ed americana perfezionate. | st 

Questa riorganizzazione perd era un lavoro‘immenso, 
che conveniva maturare per via di profonde riflessioni. 

Molte serie di questioni furono stabilite , molte basi 
ammesse o rigettate , molti progetti successivamente in- 
tesi , fra i quali quelli di Thouret , di Chabroud,, e d’ A- 
driano Duport , fissarono specialmente I’ attenzione gene- 
rale. Questi due ultimi volevano i giurati in civile egual- 
menteché in criminale , ma troppe vecchie abijtudini e 
troppi interessi particolari vi erano contrari. Finalmente © 
il 3 settembre 1790, fu decretato definitivamente il piano 
giudiciario inatelde cold altre parti della costituzione 
francese . 

Esso peré consa¢rava soltanto il principio, e poneva 
le basi di questa procedura per via di giurati. Bisognava 
determinarne le forme, e questo fa 1’ oggetto di quella hel- 
la istruzione presentata dal. sig. De Beaumetz a nome del 
comitato di legislazione criminale , e adottata dall’ assem- 
blea nazionale il 29 settembre 1791. Diamo un’ idea di 
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questo monumento di rispetto per la liberta indiyiduale 
e pei diritti sacri della sciagura. 
Il lavoro si divide naturalmente in due pinti prin- 
cipali: la polizia o istruzione ees la. giustizia 
o istruzione definitiva. 


‘Sotto il nome generale di ofliciali di polizia sono 


compresi i giudici di pace e gli ‘ufizali di giandarmeria ; ; 
ma non altri, perché si vuole che la vigilanza sia attiva 
senza im inquisizione. 

Ricevere doglianze .o denunzie. civiche, , antique 
processi verbali col concorso di due notabili, senitire gl’ 
imputati e i testimoni, tali sono le, funzioni comuni ai 
giudici di pace e agli di ‘giandarmeria . L’ ultima 
non pud essere esercitata da one se non in caso di fla- 

Nulla vi é di tanto osserva dal- 
le forme oscure e perfide della delazione, quantd la.de- 
nunzia civica: ma questa non \prende..il carattere gene- 
roso che la distingue ,'e non ,diventa, una vera denunzia 
civica , se non per la fermezza,del denunziatore, ‘allorche 
ei consente a dichiarare , sulla requisizione dell’ officiale 
di polizia, ch’ egli é pronto.a firmare e 4! giurare la sua 
denunzia,.e che vuol dar: cayzione; di. perseguitla .. Per. 
questo passo autentico il denunziatere impove all’ offi- 
ciale di polizia la necesita di, dare. sfogo, alla, denunzia , 
e di sentire i testumoni che, li saranno indicati. 

desistenza dalla doglianza 24, are. distrag- 
ge azione individuale., non’ gia, Ja, pubblica ha 

imputato, designato il pia chiaramente 
possibile, é citato a comparine, davanti il,giudice di pace 
del luogo del delitto.in virti.di,an mandato d’ accompa- 
gnatura firmato.e sigillato dall’ officiale di polizia , e por- 
tato o da uscieri della giudicatura, di pace o da gian- 
darmi. In caso di flagrante delitto, ogni depositario della 
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49 
forza pubblica, ed anco ogni cittadino , deve arrestare il 
colpevole. 

Tutte le misure tutelari sul modo e sulla dilazione 
per I’ interrogatorio , sul ritenersi |’ imputato o rilasciarsi- 
con cauzione, sono determinate dalla costituzione. 

L’ ivterrogatorio dell’ imputato firmato da lui me- 
desimo e dal giudice , é anito alle dichiarazioni dei te- 
stimoni e ai processi verbali del corpo del delitto. La 
riuuione di queste carte completa I’ istruzione di polizia, 
e prepara I’ istruzione giudiciaria. Ecco come ne son re- 
golate le forme. 

Quando I’ imputato é stato condotto nella casa d’ 
arresto del distretto e il processo rimesso al cancelliere 
del tribunale dall’ officiale incaricato dell’ esecuzione del 
mandato d’arresto, la societa ha prese le sue sicurezze con- 
tro |’ apparenza del delitto; d’ allora in poi tutte le prote- 
zioni dell’ umanita son dovute alla possibilita dell’ inno- 
cenza. In primo luogo, |’ imputato deve esser depositato, 
non nelle case di giustizia o nelle prigioni , ma in una 
semplice casa di custodia. 

I] primo dovere del giudice di turno del tribunale 
di distretto che adempie le funzioni di direttore del giu- 
ri é di sentire, al pid tardi nelle 24 ore, l’imputato, e di 
esaminare se il delitto porta pena afflittiva o infamante , 
perché in questo caso solo @ necessario il ministero dei 
giurati; ei stende di tale atto un processo verbale conte- 
nente le dichiarazioni libere dell’ imputato, le quali 
non devono essere imbarazzate da veruna domanda 
pziosa. 

Nelle ventiquattr’ ore dall’ esame delle carte quan- 
do non vi @ parte dolente , o due giorni dopo quando 
qualcuna se n’ é presentata , il direttore del giuri aduna 
il tribunale per decidere a porta chiusa , se |’ imputato , 
presente o contumace , deve esser sottoposto al giuri. In 
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caso di affermativa, stende |’ atto di accusa, 0 solo, o ¢ol 
concorso del dolente : e se non sono d’ accordo , ciascuno 
pud redigere il suo. I processi verbali , se ne sono stati 
fatti per porre in essere il corpo del delitto , debbono es- 
servi unjli sotto pena di nullita. 

Quest’ atto, con tutte le carte del processo, 2 co- 
municato prima di tutto al commissario del re, il quale 
lo esamina, e scrive in calce dell’ accusa la Legge auto- 
rizza, 0 la Legge inibisce . 

Il tribunale pronunzia sull’ opposizione. Se @ am- 
messa, il che ha luogo quando il delitto non é di natura 
tale da meritar pena afflittiva o infamante, I’ atto d’ ac- 
cusa é annullato, e |’ imputato é posto in libertad , salvoa 
esser processato correzionalmente, se vi é luogo, e salvo 
alle parti a provvedersi in via civile se lo crederanno. 

Se |’opposizione non é fatta, oppure é rigettata, l’af- 
fare é sottoposto a un giuri d’ accusa formato m modo 
seguente : 

Ogni tre mesi, il procurator sindaco di ciascun di- 
stretto ( tutti gli amministratori erano allora eletti dal 
popolo) forma una lista di 30 cittadini del distretto ayenti 
le qualita richieste per essere elettori. Allora bastava, per 
entrare fra gli elettori, di essere , nelle grandi citta, pro- 
prietario o usufruttuario di uno stabile la cui rendita 
fosse eguale al valor locale di 200 giornate di lavoro, o 
locatario d’una abitazione di una rendita di 150 gior- 
nate; nelle piccole citta e nelle meprens serviva aver 
mene. 

I] direttorio del distretto esamina questa lista e 1’ ap- 
prova: un esemplare n’ é rimesso a ciascuno dei citta- 
dini che la compongono, con designazione del giorno 
cul s adunera il giuri. 

Otto giorni prima di quest’ assemblea i! direttor del 
giuri fa porre in un’ urna i nomi di questi 30 cilla- 
dini, e in presenza del pubblico e del commissario del re 
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fa esttarre a sorte i nonii di 8 cittadini,i quali com- 
porranno il ruolo del giuri d’ accusa. : 

I giurati , designati in questa guisa dalla sorte, sono 
avvisati quattro giorni avanti. Quelli che si assentano dall’ 
assemblea senza causa legittima sono privati del diritto 
d’ eligibilita e di suffragio per due anni, condannati a 30 
franchi di multa, e rimpiazzati da altri presi nella lista 
dei 30, e all’ occorrenza, fra gli altri cittadini che riuni- 
scano le qualita elettorali. 

I] direttore del giuri fa prestare agli otto giurati , in 
presenza del commissario del re, il giuramento seguente. 
«Cittadini, yoi giurate e promettete di esaminar con atten- 
zione i testimoni e 1 documenti che vi saranno presen- 
tati, e di mantenere il segreto. Voi vi spiegherete con 
lealt& sull’ atto d’ accusa che vi é presentato; non segui- 
terete né i movimenti dell’ odio e della malignita, né 
quelli del timore o dell’ affezione ; » ciascuno risponde : 
« lo giuro ». | 

Se sopravvengono nuovi testimoui che non siano 
stati sentiti , il direttore del giuri riceve segretamente le 
loro dichiarazioni, e le fa scrivere dal cancelliere de} tri- 
bunale , come semplici appunti. In seguito tutti i testi- 
moni depongono verbalmente davanti il giuri. 

Cid fatto , tutte le carte , eccettuate le dichiarazioni 
dei testimoni, sono rimesse ai giurati , i quali si ritirano 
nella loro camera , e deliberano sotto la presidenza del 
pit anziano d’ eta. L’ istruzione li avverte « che non 
devono giudicare se |’ imputato é colpevole o no, ma so- 

lamente se il delitto che li @ apposto é di natura tale da 
meritare |’ istruzione di una processura criminale, e se vi 
sono gia prove sufficienti in appoggio dell’accusa » . 

I giurati decidono a maggioranza di voti. La loro 
decisione é espressa da una delle seguenti formule, posta 
‘in Calce dell’ atto d’ accusa: La dichiarazione del giuri e: 
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si, vi &@ luogo, o no, non vi é luogo». E sel’ accusa 
benché fondata, sembra loro mal motivata, « non vi é 
luogo alla presente accusa ». In questo caso il direttore 
del giuri redige un nuovo attu di accusa , sente una se- 
conda volta i testimoni, e aduna di nuovo il giuri. 

La dichiarazione dei giurati é rimessa in loro .pre- 
senza al direttore del giuri. Questi, se la dichiarazione é 
favorevule , ordina immediatamente che sia posto in li- 
berta |’imputato, il quale non pud esser piu ricercato 
per lo stesso fatto, salvo il caso im cui per nuovi riscontri 
sia presentato un nuovo atto di accusa. Se é contraria , 
l’ accusato, in virty di un’ ordinanza di cattura rilasciata 
dal direttore del giuri, @ sottoposto al giuri.di giudizio, o 
davanti il tribunale criminale del dipartimento, o, in 
caso d’ ozione per parte sua s’ egli é domiciliato nel di- 
stretto dove risiede quel tribunale , davanti uno dei tri- 
bunali criminali dei dipartimenti piu viciui. 

I contumaci arrestati dopo ammessa I’ accusa di- 
chiarano la loro ozione davanti il giudice di pace del 
luogo del loro arresto. 

I tribunali crinsinali di dipartimento sono soli inca- 
ricati di giudicare gli affari criminali secondo la deci- 
sione dei giuri di giudizio. | | 

I} presidente é speciale, e lo é egualmeute I’ accusa- 
tor pubblico. Tutti e due sono nominati dagli elettori 
del dipartimento per sei anni, dopo i quali possono esser 
rieletti . I giudici , in numero di tre, sono quelli del tri- 
bunale di distretto , chiamati per trimestre e per turno 
sulla designazione del direttorio di dipartimento .. 

I] presidente, oltre le sue funzioni di giudice, é per- 
sonalmente incaricato d’ udire l’accusato nel momento 
del suo arrivo, di fare estrarre a sorte i giurati, di convo- 
carli, di dirigerli nell’ esercizio del lor ministero, di con- 


durre, e di riepilogare i dibattimenti, e finalmente di 
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53 
esporre ai giurati i doveri i quali deyono adempire. Tut- 
te queste attribuzioni fanno di lui il personaggio pid im- 
portante della causa. 

Il dovere dell’ accusator pubblico é di sostenere o 
di abbandonar I’ accusa secondo i lumi acquistati dall’ 
istruzione del processo. Egli ha la vigilanza, la censura, e 
all’ occorrenza I’ azion legale su tutti gli officiali di po- 
lizia del dipartimento. 

Ii giuri di giudizio non si forma come quello di ac- 
cusa, benché sia composto di cittadini i quali riuniscano 
le stesse condizioni di eligibilita. Ogni cittadino che pos- 
segga le condizioni elettorali dee farsi scrivere nell’ ulti- 
mo mese di ogni anno sul registro del giuri del suo di- 
stretto, sotto pena di esser privato dei suoi diritti di 
elettore e d’ eligibile a tutte le nomine che avrauno luo- 
go nell’anno susseguente. I settuayenari possono astenersi 
da questa inscrizione: la legge n’ esenia i magistrati da 
lei designati. 

Copia dei registri dei distretti é rimessa al procura- 
tor generale sindaco del dipartimento. Le municipalita 
ricevono ancor esse copia del registro del loro respettivo 
distretto. Su questi registri il procurator generale sin- 
daco del dipartimento forma ogni tre mesi una lista 
di 200 giurati di giudizio , la quale, dopo essere stata ap- 
provata dal direttore del dipartimento, é stampata e ri- 
messa a tutti quelli che la compongono. 

Secondo questa lista trimestrale il presidente del 
tribunal criminale forma il primo giorno d’ ogni mese 
la tabella dei giurati di giudizio, in presenza di due of- 
ficiali municipali, ai quali fa prestar giuramento di con- 
servare il segreto. 

L’accusator pubblico ha la facolta di escludere peren- 
toriamente 20 cittadini sui 200. Gli altri nomi son posti 
nell’ urna , e ne sono estratti a sorte 15, dei quali i pri- 
mi 12 formano il ruolo del giuri, e i tre altri sono ad 
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essi aggiunti pel caso. di che sara parlato in appresso.. 


L’ accusato pud ancor’esso senza addur: motivi ri- 
cusare fino a venti giurati, i quali sono ‘successivamente. 
rimpiazzati per via della sorte. Esaurito questo numero , 
é obbligato a motivare le sue ricuse ; delle quali il tribu- 
nale giudica la validita. Quando vi sono pid accusati, si 
concertano fra loro per le ricuse, e se non possono accor- 


darsi, ciascuno di essi pud ricusare 10 


giurati. | 

L’ assisa si apre il 15 d’ ogni mese. I giurati assenti 
sono rimpiazzati con un’ estrazione a sorte sulla lista dei 
200, e sussidiariamente fra gli eligibili. Se la loro as- 
senza non ha una valida scusa, il tribunale as loro le 
pene determinate dalla legge. 

L’accusato, condotto nella casa di giustizia, é inter- 
rogato dal presidente in presenza dell’ accusator pubblico 
e del commissario del re nelle 24 ore al piv tardi. Il 
cancelliere prende nota delle sue risposte. 

L’ accusato puo scegliere uno o due amici per difen- 


sori, altrimenti il presidente gliene assegna uno d’ufizio. I | 


difensori prestano giuramento davanti il tribunale di non 
impiegare che la verita nella difesa dell’ accusato, e di 
comportarsi con decenza e moderazione. [I giudizio ha 
luogo alla prima adunanza del giuri, se il tribunale non 
crede necessario di prorogarlo fino alla riunione del mese 
susseguente. Avanti la riunione del giuri un giudice sen- 
te i nuovi testimoni che potessero sopravvenire , e le loro 
deposizioni sono comunicate all’ accusato. — 

Il giorno dell’ adunanza i giurati e gli aggiunti sono 
introdotti all’ udienza pubblica , ove sono i giudici , |’ ac- 
cusator pubblico , il commissario del re, e |’ accusato. Il 
presidente fa prestare a ciascun giurato il giuramento con 
questa formula « Cittadini, voi giurate e promettete d’esa- 
minare con la pia scrupolosn attenzione gli addebiti pre- 
sentati contro.....- ar non parlarne con chi si sia 
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prima della vostra dichiarazione, di decidervi dietro le 
testimonianze e secondo la vostra coscienza e il vostro 
intimo e profondo convincimento, con |’ imparzialita e 
con la fermezza che convengono a un uomo libero». Ogni 
giurato risponde: « Lo giuro ». Gli aggiunti non prestano 
giuramento, se non quando son ricercati d’ entrare in 
funzione. 

L’ accusato comparisce alla barra libero e senza 
ferri. Il presidente li dice che pud sedere , li domanda i 
suoi nomi, eta, professione e dimora, e il cancelliore prende 
nota delle sue risposte. 

Il presidente avverte in seguito l’accusato d’ essere 
attento a tutto quello che é per sentire. L’ atto d’ accusa 
é letto dal cancelliere. I testimoni, la lista dei quali é 
stata notificata all’ accusato da 24 ore per lo meno, e che 
si sono ritirati dopo la lettura dell’ atto d’ accusa, sono 
successivamente chiamati e sentiti. Ciascuno di oasi pre- 
sta giuramento di parlare senz’ odio e senza timore, di 
dire la verita, nient’ altro che la verita. L’ accusato e i 
suoi difensori , egualmenteché 1’ accusator pubblico , 
possono dire tanto contro i testimoni personalmente , 
quanto contro la loro testimonianza, tutto quello che 
giudicano utile alla causa. E ugualmente libero all’accusa- 
tor pubblico, ai giurati e al presidente di domandare 
ai testimoni e all’ accusato'tutti li schiarimenti dei qua- 
li credono aver bisogno. I testimoni. evidentemente falsi 
possono essere immediatamente arrestati si per ordine 
del presidente che alla richiesta delle parti. 

Tutti i coaccusati son compresi nello stesso atto di 
accusa e giudicati insieme. Ma si fa un dibattimento 
speciale per ciascuno di loro sulle circostanze che sono 
ad esso particolari. 

I dibattimenti non sono scritti. I giudici e i giurati 
possono prendere semplici note, senza che la discussione 
ne sia interrotta. Il commissario del re pud ad ogni 
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punto dell’ istrozione fare ai giudici, a nome della legge, 
tutte le requisizioni che crede convenienti, e glien’ é dato 
atto. Il tribunale puo passar’ ‘oltre, salvo al commissario 
del re a provvedersi 1 in cassazione. | 
Sentiti tutti i testimoni, e dichiarati dal presidente 


chiusi i dibattimenti, |’ accusatore e la parte dolente, se | 


ve n’é una, spiegano gli argomenti coi quali pretendo- 
no pinctifices if accusa. L’ accusato o i suoi, difensori ri- 
spondono. I primi possono replicare, ma la _parola resta 
sempre in ultimo luogo all’ accusato. In seguito di cid, il 
presidente fa un epilogo dell’ affare, e lo riduce ai, suoi 
punti i pid semplici. Fa osservare ai prin le principali 
prove prodotte in favore o contro |’ accusato,: «, Questo 
epilogo , dice I’ istruzione, é destinato a illuminare il giuri, 
a fissare la sua attenzione, a guidare il suo giudizio, ma 
non deve inceppare la sua liberta ». 

Il presidente pone in seguito le questioni. da risol- 
versi, ei giurati si ritirano.nella loro camera, ove restano 
fino alla loro decisione senza poter comunicare con nes- 
suno. Il primo inscrittu sul raolo an ordine di estrazione 
é il loro capo. 

Tutte le carte son loro rimesse, ec ecoattuete le dichia- 
razioni scritte dei testimoni, le quali non erano destinate 
che a servire di norma pel corso dei dibattimenti. 


I giudici decidono prima se il fatto é certo; poi se 


l’accusato n’ é convinto; poi con quali circostanze aggra- 
vanti o attenuanti ; poi finalmente se é scusabile. Esauri- 
ta tutta questa serie di questioni , passano nella camera 
del consiglio , ove uno dei giudici , assistito dal commis- 
sario del re e.dal giuri, riceve le loro dichiarazioni verbali. 
Sono necessari 10 yoti su 12 iM ciascuna questione per 
condannare. 

Allora ognuno va ariprendere jl suo posto all’udien- 
za,e il capo dei giurati, alzandosi, pronunzia in nome loro 
Ja dichiarazione. con questi termini. « Sul mio onore e 
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sulla mia coscienza la dichiarazione del giurié... ». 
cancelliere riceve e scrive questa dichiarazione, la quale é 
firmata da lui e dal presidente. L’accusato é@ richiamato 
per ascoltarla. Se é favorevole , il presidente lo fa mette- 
re immediatamente in liberta, salvo all’ accusator pubbli- 
co a provocar di nuovo il suo arresto, se dalle dichiarazioni 
dei testimoni é stato incolpato di un altro fatto. Se la 
dichiarazione del giuri é contraria , il commissario del re 
richiede | esecuzione della legge, perché | le decisioni del 
giuri sono senza appello. | 

Nel caso in cui la dichiarazione contro I’ accusato 
sembrasse ai giudici visibilmente erronea a danno del 
medesimo, il tribunale pud ordinare che i tre giurati 
aggiunti, i quali hanuo assistito a tutta l’istruzione, si uni- 
scano ai 12 che hanno dichiarato; allora vi bisognano 12 
voti su 15 accid la condanna sia mantenuta. 

Il presidente domanda al condannato se ha nulla da 
dire in sua difesa, e la difesa allora non puo pit aggirarsi se 
non sul carattere del delitte,o sull’applicaziune della pena. 
I giudici opinano, e il presidente pronunzia la sentenza 
dopo aver letto il testo della legge sul quale é fondata. 

La sentenza é eseguita dopo tre giorni, se non vi é 
ricorso in cassazione, o per nullita pronunziate dalla legge 
nella procedura o nella sentenza,, o per mala applicazio- 
ne della legge. Se la sentenza é.cassata, |’ affare é rimesso 
ad un altro tribunale, il quale, in caso di violazione di 
legge giudica sulla dichiarazione gid emessa dal giuri; in 
caso di violazione di forma ricomincia l’istruzione davanti 


- un nuovo giuri. Questa seconda seutenza pud essere altac- 


cata come la prima col ricorso in cassazione . 

Quanto ai contumaci , la procedura ha alcune forme 
particolari le quali ometteremo per brevita in questo 
estratto, egualmente che quelle pei casi di falsita. 

Ecco la serie delle forme tutelari che quell’ assem- 
blea aveva sostituite agli antichi tenebrosi processi. 
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__. Mail genio del male sorse a contaminare questa san- 
ta instituzione. Un tribunale straordinario fu stabilito a 
Parigi pei delitti di stato: fu discusso se vi dovevano esser 
_ giurati,e vi furon posti; ma non furono eletti dai dipar- 
timenti , perché la convenzione non volle questa potenza 
rivale, e volle sceglierli ella medesima. Per timore poi che 
qualcuno dei giurati non volesse emancipare il suo voto 
dalla tirannia feroce della fazione dominante , fu decre- 
tato che avrebbero opinato ad alta voce , alla semplice 
pluralita dei suffragi; e fu stabilito di pia che non avreb- 
be potuto esercitarsi veruna ricusa perentoria. — 
In principio , accusator pubblico non poteva _per- 
seguitare alcuno se non in virti d’ un decreto accusa ; 
ma la passione non tard6 ad irritarsi di questo leggiero 


ostacolu: e il 7 aprile 1793 fu decretato che dovesse ba- 


stare la denunzia d’ un’ autorita costituita , o anche quel- 
la d’un semplice cittadino: e finalmente per soffogare 
anco le grida delle vittime un decreto del 29. ottobre , 


imponendo al tribunale il nome di rivoluzionario co- — 


mando ai giudici di chiudere ogni procedura ed s+ 
dal momento in cui i giurati avessero dichiarate ch'era 
rimasti convinti. 

__ E importante di rilevare che quasi tutti gli autori di 


quest’ orrendo tribunale ne furono presto le vittime ; 


mentre i pochi oppositori, fra i quali non deve dimenti- 
carsi il coraggioso Lanjuinais, godono il rispetto dell’Euro- 
pa e l’amore del loro paese. 

Distrutta la tirannia dei terroristi, la costituzione del 
17995 ristabili le forme protettrici decretate dall’ assem- 
blea costituente. 

Dal 18 brumalein poi non é state conservato del 
giuri altro ehe il nome, e le forme dei giudizi criminali 
sono ora completamente illusorie. 


il nostro Tl desiderio della 
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brevita ci ha obbligati a sopprimere molte cose importanti 
che si trovano nel libro che abbiamo annunziato, il quale 
potra esser consultato da chi vuol conoscere la materia 
pit: a fondo; imperocché noi ci eravamo soltanto proposti 
di estrarre da quel libro un quadro storico che ci mostras- 
se la concatenazione e la filiazione di un"sistema di giudi- 
zi criminali totalmente difforme da quello d’ una gran 
parte dei paesi dell’ Europa moderna. 

Hanno ragione o torto questi paegi di rigettarlo dai 
loro ordinamenti giudiciari? Questione delicata, dalla 
quale ci asterremo , massime in questo luogo , dopo I’ ec- 
cessiva lunghezza del presente articolo. 

Osserveremo solamente che , qualunque siano le— 
particolarita delle forme estrinseche di cui si fatta insti- 
tuzione é vestita, le quali non ne costituiscono perd la 
sostanza , € possono essere migliorate e perfezionate , e 
sopra tutto anco modificate a seconda delle locali abitu- 
dini ; quel principio che sottopone la sorte degli accusati 
al giudizio di persone in certo modo di loro scelta mercé 
le libere ricuse che sono ad essi concesse; che per la ruo- 
tazione continua di si importanti funzioni fra i cittadini 
assuefa questi giudici del fatto a curare sommamente la 
salvezza comune nello stesso tempo che conserva ad essi 
quella flessibilita alla compassione che a poco a poco si 
sminuisce e si perde per l’ordinario coll’ abitudine di 
giudicare e di condannare; non puo riguardarsi che co- 
me un principio salutare : mentre dall’altro canto quella 
savia ‘mistura della logica naturale, dote d’ogni uomo suffi- 
cientemente educato, colla dottrina e coll’esperienza d’un 
magistrato illuminato e profondo , il quale dopo le con- 
tradittorie osservazioni del ministero pubblico e dei di- 
fensori, riepilogando tutto e tutto richiamando ai principi, 
| e presentando ogni questione da risolversi nel suo vero 

punto di vista , serve di face al Joro intelletto, e di guida 
all’ esercizio del lor raziocinio ; questa eccellente mistura 
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ud rassicurare un legislatore, quanto nelle cose umane é 
possibile , dal timore che I’ ignoranza dei giurati trascimi 
la loro coscienza in qualche errore involontario. 

Il fatto ha mostrato che dovunque cotal sistema é 
stato novellamente introdotto, anco nei paesi meno culti, 
ha presentato fin da principio favorevoli resultati. 

Nel vol. LV del nostro Giornale pag. 427 e segg: ab- 
biamo posta |’ istoria del nascimento e dei progressi della 
colonia di Sierra-Leone, estratta dall’ opera del sig. Peuchet 
continuatore dell’ istoria dell’ ab. Raynal. Alla fine del li- 
bro del sig. Aignan troviamo una lettera del sig. Macaulay, 
antico governatore di questa colunia, al sig.Gregoire, il qua- 
le ne lo avea ricercato alla preghiera del N. A. La lettera 
é datata da Londra, 29 Gennaio 1822. 

« Ho la consolazione di dovervi dire ( scrive il sig. 
Macaulay ) che il giuri, tal quale é in Inghilterra, esiste 
a Sierra-Leoue fin dal primo anno dello stabilimento di 
questa Colonia , e mi glorio d’ aver data io la prima im- 
pulsione a questa instituzione , la quale sussiste fino al 
presente. senza interruzione e senza inconveniente ». — 

« I giurati sono scelta fra gli abitanti senza distinzio- 
ne di colore. Chiunque possiede un fondo di terra, una 
casa o una certa entrata é eligibile. Spesso io ho ammini- 
‘Strata la giustizia come giudice in cause nelle quali. tutti 
i giurati erano negri,e la loro intelligenza , la loro condot- 
ta, le loro decision mi hanno perfettamente soddisfatto ». 
_ « Peraltro i giuri sono in generale composti di tre o 
quattro bianchi, e di otto o nove negri; e questa mesco- 
lanza non risulta da un piano determinato, ma dalle 
combinazioni per le quali ciascuno per turno é chiamato 
alle funzioni di giurato, il che porta la proporzione ap- 
prossimativa della quale ho parlato. Con questo sistema i 
negri Non possono concepire verun sospetto di parzialita 
né d’ ingiustizia nei giudizi che interessano le proprieta e 
la vita degl’ individui ». 


ris 
al 
| u 
| 
ad 

di 
m 
| ta 
ta 
8 
de 
dé 
rl 
6SC 
se 

ni 
| SC 
fia 

cl 

Sé 


61 
Presso i popoli di vecchia creazione non potrebbero 
risentirsi eguali se non maggiori vantaggi dall’ adozione 
dello stesso sistema? Non metterelsbe il conto di farne 
almeno qualche saggio sperimentuaie ? Il grado di espansio- 
ne che potesse avere acquistato la cultura dello spirito in 
un paese , non potrebbe servire intaoto di misura per la 

Jatitudine da darsi alla base dell’ eligibilita ? | 

Lasciando questa materia, e riserbando le riflessioni 
ad altra occasione , ci lusinghiamo che non sara disgrade- 
vole ai nostri lettori il vedere qui riportato il racconto di 
un fatto celebre negli avnali del foro inglese. Uua combi- 
nazione singolarissima di circostanze fece si che un inno- 
cente , a dispetto di tutte le apparenze che lo condanna- 
vano, trovasse inaspettamente la sua salute nella sola 
disposizione della legge che vuole in quel paese |’ unani- 
mita dei 12 giurali per dichiarare un accusato convinto 
del delitto imputatoli. 

I fatti di questo genere non mancano mai di diven- 
tar soggetto di gravi riflessioni pel filantropo. Una raccol- 
ta degli errori giudiciari che ci son conosciuti, accompa- 
gnata dalla ricerca accurata delle cause che |i hanno pro- 
dotti, furnirebbe materiali preziosi al perfezionamento 
della teoria delle prove nei giudizi criminali. L’esperienza 
corregge gli errori umani; essa ci avvicina alla piu esatta 
risoluzione di quei problemi che formano lo studio della 
scienza sociale : e |’ esperienza si compone di fatti e d’ os- 
servazioni. Coloro poi che pensano non doversi condan- 
nare se non all’ unanimita dei suffragi, troveranno nel 
fatto che siamo per raccontare un argomento potente a 
sostegno del lor principio. E una gran raccomandazione a 
favore d’ un sistema che si difende, il poter rammentare 
che una volta ha salvato la vita ad un infelice, il quale 
senza di esso sarehbe stato ingiustamente sacrificata al- 
l’imperfezione delle umane cognizioni, 
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Sotto il regno d’ Elisabetta un inglese fu accusalo 
d’avere assassinato un suo vicino. 
Il primo testimone dapenenss che traversando un 
campo allo spuntar dell’ aurora avea veduto a qualche 
distanza dalla strada un uwomo disteso in terra che pa- 
reva morto o ubriaco; che avvicinatosi lo trové morto, 


traforato da due ferite nel petto, e coll’abito e camicia _ 


insanguinati ; che all’ ispezione delle due ferite avea 
giudicato che erano state fatte con una forca; che avendo 
gettato gli occhi all’ intorno del cadavere vi avea veduta 
una forca marcata colle lettere iniziali del nome dell’ ac- 
cusato. Questo testimone porto nel rea stesso la forca , 
e I’ accusato la riconobbe. | 

La deposizione del secondo testimone era piu grave. 
Diceva esso che la mattina del giorno stesso della morte 
di questo yicino , essendosi alzato di buonissim’ ora con 
intenzione d’ andare in un borgo poco discosto, avea vedu- 
to l’ accusato vestito d’ un certo abito di panno; che non 
avendo poi potuto porsi in viaggio , e avendo sentito dire 
dai primo testimone che avea trovato il vicino assassiua- 
to, e la forca dell’ accusato allato a lui, erano andsti 
ambedue a prendere l’omicida, e |’ avean condotto avanti 
il giudice di pace. Questo secondo testimone aggiungeva, 
che avendo esaminato da vicino quest’ uomo in tempo 
ch’ei subiva l’interrogatorio, si era accorto ch’ei non avyeva 
pid l’abito medesimo che portava la mattina prima che 
1’ omicidio fosse accaduto; che questa circostanza avendo- 
li fatto impressione , ed essendo sorpreso dell’ imbarazzo 
dell’accusato e delle sue negative, era andato per ordine 
del giudice nella casa di quest’ uomo , e quivi , dopo lun- 
ghe ricerche , avea finalmente trovato quello stesso abito 
che I’ accusato aveva in dosso pochi momenti prima del- 
l’ uccisione , nascosto nel pages del suo letto , e tutto 
insanguinato. 
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I] terzo testimone assicurava che avea inteso il pri- 
gioniero qualche giorno avanti quest’omicidio minacciare 
quell’ infelice che era stato ucciso. 

_ Queste deposizioni erano fortissime , e la difesa del- 
l’ accusato era tale da non indebolirle. Ei si contentd di 
dire con quel sangue freddo che é naturale agli scellerati , 
esser vero che era insorta una viva disputa tra lui e que- 
st’ uomo, che avevano ciascuno un campo nella stessa par- 
rocchia, si vicino I’ uno all’altro, che per andare in quello 
dell’ uno bisognava necessariamente traversar quello del- 
altro. « [1 giorno della sua morte , aggiungeva, io andava 
di gran mattino al mio campo, portando meco la mia 
forca: a qualche passo dalla strada veddi un uomo steso 
per terra ed immobile, come se fosse stato mor'o o 
ubriaco: mi ciédetti obbligato in coscienza ad accostarmivi 
per darli o offrirli soccorso: mi accostai difatto, e rimasi 
inorridito in vedere il mio vicino all’ agonia e natante 
nel suo sangue , il quale usciva in gran copia dalle due 
enormi ferite che avea nel petto. Lo sollevai, e misforzai 
di succorrerlo: li feci conoscere tutto il dolore da cui ero 
penetrato , e lo sollecitai a dirmi chi erano stati i suoi 


aggressori: parve insensibile all’ interesse che io prendeva 


alla sua crudele situazione; volle parlarmi, ma non poté 
pronunziare una sillaba: finalmente dopo aver lottato 
qualche momento contro la morte , getto un gemito orri- 
bile , vomitd un torrente di sangue da cui rimasi inon- 
dato, e spird. Previdi allora, continud |’ accusato, che i 
sospetti si sarebber rivolti contro di me, perché sapeva 
che non ignoravasi, né la nostra disputa antecedente, né 
le minacce che ci eravamo fatti scambievolmente: pieno 
di quest’ idea , mi allontanai cosi velocemente, come -se 
fussi stato veramente |’ omicida ; e nel turbamento in cui 
gettavami tal funesta avventura, presi la sua forca invece 
della mia ch’ io lasciai appresso al cadavere: essendo ob- 
bligato di passare il resto della giornata nel mio campo , 
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ritornai precipitosamente a casa per cangiar d’ abito, per 
timore che il sangue di cui ero coperto non deponesse 
contro di me; e nascosi.il mio vestito dentro il pagliaccio 
del mio letto. Negai in seguito avanti il giudice di pace 
di aver mai portato in quel giorno altro abito che quello 
che avevo allora in dosso; ma questa negativa era effetto 
di quel timore medesimo che mi avea fatto lasciare que- 
ste vesti insanguinate. Tale é la verita, disse |’accusato 
terminando, tale é la verita in tutte le sue circostanze , 
di tutto quello che é accaduto, per cid che mi riguarda, 
il giorno di questa orribile scena. Io non dico nulla di 
falso , ma confesso che non posso provar nulla di quello 
che avanzo. Colpevole in apparenza, innocente in realta, 
nou ho altri testimoni che Dio e la mia iunocenza ». 

Ogui scellerato chiama Dio in testimone della sua 
innocenza : percid queste invocazioni non sogliono far 
colpo quando i riscontri del delitto non sono alleggeriti 
o distrutti da riscontri contrari. 

I} presidente della seduta, ch’era Lord Dyer Capo 
Giustiziero della corte dei Placiti comuni, nella sua recapi- 
tolazione fece rilevare |’ enormita del delitto, la scellera- 
tezza dell’ assassino, e il cumulo delle prove. Ei termind 
dicendo ai giurati che non doveano trovar difficolta a 
giudicarlo con tutto il rigore. 

I giurati si chiusero per deliberare. Si erano rianiti 
la mattina, e alle nove ore di sera non si erano ancora 
sciolti. Sorpreso il capo del tribunale di tanta lentezza in 
affare a senso suo cosi chiaro, mando a domandare ai 
giurati perché non si erano ancora separati. Li fecero essi 
rispondere, ch’ erano stati tutti della stessa opinione fino 
dalla mattina , ad eccezione del primo giurato che era di 
un’opinione contraria, e che la sosteneva con una ostina- 
zione insormontabile. Nel tempo che portavasi questa loro 
risposta al Lord Capo, gli undici giurati si rivolsero vi- 
vamente contro il dodicesimo , e lo pressarono di unifor- 
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marsi al sentimento loro, e di condannare ancor esso 


quest”accusato alla: morte. ma questi restd irremovibile 


e la sua costanza fu tale, che gli altri , temendo. di essere 
obbligati di passar la: notte al giudizio di questa causa , 
stimarono cosa migliore il cangiar di parere essi medesi- 
mi, che |’ aspettar che il collega si uniformasse alla loro 
opinione. Indignato di si fatta risoluzione il presidente 
rimproverd ad essi vivamente la loro prevaricazione, e li 
rimandod con ordine di restar chiusi senza fuoco e senza 
lume, finché non fossero di opinione concorde. Restarono 
dunque adunati per la seconda volta, e dopo avere oppres- 
so'di rimproveri il giurato il sentimento del quale era 
opposto al loro, fecero tutti gli sforzi possibili per ricon- 
durlo al loro parere; ma ingiurie , preghiere, miinacce, 
tutto fu inutile; ei persisté, e disse che a costo di perdere 
la vita, non si sarebbe ‘cangiato: tutta la notte passd -in 
vane dispute, e finalmente furono costretti di dichiarar 
!’ aecusato innocente , perché uno di loro si ostinava a non 
trovarlo colpevole. Sentita.questa dichiarazione , il. presi- 
dente fece ai giurati i rimproveri i pit amari, e. forzato 
dalla legge a pronunziar la sentenza, disse ad essi che 
poneva sul loro conto il sangue dell’ uomo assassinato. 
L’accusato, sentendo pronunziare questa sentenza, si getto 
in ginocchio avanti i suoigiudici , ringrazid la provviden- 
Za, evdirigendosi al presidente: voi lo vedete, sighore, eghi 
disse , voi lo vedete! Dio e* la buona coscienza sono 1 pitt 
sicuri e i migliori ‘testimoni. Queste parole pronunziate 
con un tuono fermo,e con un’ aria d’ ingenuita, fecero 
impressione sullo spirito del giudice, il quale essendosi poi 
informato dei costumi del giurato, che per una tale osti- 
nazione avea salvata la vita a quest’ accusato , non dubito 
pit’ della sua probita: ma tali informazioni eccitan- 
do sempre pit la curiosita del Lord, mando a cercare 
questo giurato, e |’ impegno a confidarlt le ragioni 
che aveanlo determinato a far grazia ad un assassine. 


-‘« Poiché, mylord, voi mi domandate la mia coscienza, io 


T. X. Giugno 9 
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vi svelerv i miei motivi, se mi assicurate sul yostro onore 
che finché vivo nor paleserete ad alcuno quello che sono 
per dirvi. Sappiate che |’ uome da me fatto assolvere non 
@ uccisore del suo vicino. fo sono quegli che I’ uccise . 
Dovevo io mandare al patibolo colui che fu accusato di 
questa morte? Quell’ uomo che fa trovato morto era il col- 
lettore della decima della mia parrocchia. Era esso d’ un 
carattere duro, violento, impetuoso. Qualche momento pri- 
nia della sua morte era stato sul:mio campo, e vi aveva 
preso molto pid grano di quello che aveva diritto di pren- 
dere. Io andai a cercarlo , ¢ senza maitrattarlo in veruna 
guisa, li rappresentai la sua ingiustizia; ei mi replico con 
- un torrente d’ ingivrie, e animandosi pel mio silenzio si 
avvento a me colla sua forca, e mi dette piu colpi dei quali 
porterd i segni per lungo tempo; esaminateli. Io era 
senz’ armi e sotto la mano d’ un furioso; bisognd percid 
che mi difendessi , 0 consentissi a perire sotto i suoi colpi. 
Mi slanciai sopra lui con intenzione di portarli via la sua 
forca ; mi riusci ; ei tentd recuperarla; io lo ferii molto 
pid che non voleva : egli é morto delle ferite: voi sapete 
il resto. Quanto all’ mfelice che avete reputato il vero col- 
pevole , ecco quello che ho fatto per salvargli la vita. Era 
hen sicuro che la mia innocenza e la legittimita della mia 
difesa mi avrebber messo al coperto dal rigor dei sup- 

plizj ; ma mi sarebbe costato ogni mio avere e quello dei 
miei figli per riparare quest’ uccisione involontaria: sof- 
friva cid nonostante inquietudini mortali per colui ch’era 
stato arrestato In vece mia, e se io non avessi potuto far 
meglio, avrei tutto dichiarate: ma mii é riuscito a forza 
di sollecitazioni, di cabale e di denaro, di farmi nominar 
capo dei giurati in questo processo, e ho avuto premura 
intanto che non mancasse pulla né al prigioniero, né alla 
sua famiglia. Voi sapete il resto: io mi affido alla vostra 
-probita ». Il lord Giustiziero non riveld infatti quest’ av- 
ventura , se non dopo la morte di quel giurato. 

G. Gis. 
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OLimPuica I. 


‘A Gerone Siracusano vincitore nella corsa 
col cavallo Ferenico. 


Sovrano di natura egregio pend. (1) 

EP acqua , @ splende l’ oro 

Vincitor fra magnanimo ‘tesoro , 

Siccome fiamma fra notturno orrore. 
5 Se illustre agone della cetra al suono 

Vuoi far segno, o mio core, 

invan del cielo pe’ deserti campi 

Cerchi lucida stella allor che aggiorna, 

Che pit de! sole ayvampi : , 
10 fia che dell’ Olimpico si canti 

Certame altro magyiore. 

Da mille lingue ripetuto e mille 

Dolce quinci dai vati inno si scioglie, 

Che del re degli dei cantando il nome 
15 Van di Gerone alle beate soglie. 

Su la fertil di greggi 

Sicula terra il giusto scettro ei stende; 

D’ogni virtude ei coglie il primo fiore; 

E per musica lode alto risplende 
20 Qual siamo usi noi pur vati sovente, 


(*) Noi siamo debitoyi della versione di questa prima ode di 
Pindaro alla gentilezza del sig. marchese Cesare Lucchesini. Que- 
sta ci fa nascere lusinga ehe si compiacera successivamente di 
pubblicare per mezzo del nostro giornale la continuazione del 
suo lavoro sulle odi di quel principe de’ liriei. 

Nota dell’ editore. 

(1) Unius verbi non reperiens similem dignitatem » compen- 
savit quod deerat copiae varietate descriptionis disse Macrobio 
( Sat. L. 5. C. ti.) parlando d’ an passo , che Virglio imito da 
Omero. Lo stesso dird di me in questo luogo. Molti traducono 
ottima é l’ acqua, ed egregiamente nel nostro volgare presentano 
la concisione del testo: ma dubito , che la voce ottima non espri- 
ma abbastanza il pensiero filosofico di Pindaro, il quale seguitd 
qui uno degli’ insegnamenti di Talete. lo volendo adombrare quel 
pensiero ho adoperato forse troppe parole. Undique angustiae. 
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Alle amiche scherzar mense ospitali. 
Dal chiodo ove sta appeso 
Prendi il dorico plettro, 
Ché l’ onor di Ferenico e di Pisa 
Fra i pit doulci pensier trasse mia mente 
Quando d’ acuto incitator flagello 
Non punto il fianco il corridor voglioso 
Volo in riva d’ Alfeo 
Con le instancabil piante , 
E il re di Siracasa 
Porté a vittoria in seno, 
Il prode re de’ corridori amante. 
Cosi lampeggia di sua gloria il lame 
In su |’ eccelsa sponda 
Madre d’ eroi feconda, 
Che un di Pelope accolse , 
Pelope amor del figlio di Saturno, 
Che la terra circonda , 
D’ allor che Cloto alla pur’ olla il tolse, 
E del terso fornillo omero eburno. 
Pid del vero possenti 
D’ error dipinte favolette, e vani 
Lusinghieri portenti | 
Nebbia oscura d’ inganno 
Spargon talora su l’umane menti. 
D’ onore e leggiadria 
Tutto si fregia dalle Grazie , € ottiene 
Color di veritade . 


che incredibil fora. | 


Ma testimon verace 

Poi la ‘tarda sen viene eta seguace. 
Se dei numi adombrar osa le geste 

Lingua mortal , sia dell’ onesto amica , 

Che fia men grave il fallo. 

O di Tantalo prole, 

Contro la fama antica 

Faré di te parole. 

Entro alle care al ciel- paterne mura 

Di Sipilo petrosa ai sommi Numi 

Alterno irreprensibile convyito 

Appresto genitore. 

Quinci d’ amor ferito 
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Te invola d’ improvviso il Dio del mare , 
alla magion celeste 
65 Su cocchio aureo ti guida : 
Ove il maggior Saturnio a pari officio 
In altra eta pur volle il garzon d’ Ida. 
Ma poi ch’ orma di te pid non apparse , 
Né te gli attenti indagatori al seno 
70 Della madre dolente ebbon ridotto , 
| Maligna de’ vicini invidia sparse 
| Occulta voce intorno , 
,- Che in la foco-spirante onda gittate 
_ Faro da parricida acciar recise 
75 Le tue membra, e sul desco 
A cibo empio divise. 
, Non io d’ ingorde voglie 
| Dird un Dio servo. No. Labbro mordace 
Sovente a giusta pena alfin soggiace. 
80 Se mai tennero in pregio alcun mortale 
Gli abitator d’ Olimpo 
Tantalo é desso. Ahi maturar cotanta 
Felicita non seppe. Ebbro d’ orgoglio 
Grave pena il raggiunse , e immane pietra 
85 Sul capo gli sospese 
| {Il regnator dell’ etra. 
E mentre gli arde invan nel cor dolente 
Desio di torsi al minaccioso pondo 
L’ ore conduce d’ allegrezza spente. 
go Cosi lui fiede ai tre infelici aggiunto (2) 
Interminabil doglia 
| Da poi che in cielo il nettare rapito 
Con man furtiva , e la divina ambrosia , 
| Onde immortal gli amici Numi il fero , 
95 Nell’ iniquo convito 
Ne fe ai compagni dono. 
Ma folle é in suo pensiero 
Se v’ ha chi a Dio celar |’ opre sue creda. 


(2) Altri spiega altramente questo passo. Ma si veda una 
mia lettera indirizzata al ch. sig. Giuseppe Michali che é in que- 
sto giornale, ott. 1822. a c. 164. Ivi ho procurato di difendere 
la spiegazione da me adottata- 
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Spinser di nuovo il figtio suo gli Dei 
Alla ratto-fuggente 


Penosa vita dell’ umana gente. 

Della lanugin prima 
Pelope ombrato appena il mento avea. 
Nell’ eta pit fiorita , 4 
E gia Ja bella Ippodamia volgea 
Nel cor bramoso, e |’ apprestato imene 
Come dal re di Pisa 
Dall’ infedele genitore impetri. 
Del biancicante maf solo alle sponde 
Fra le tenébre della notte ei viene ‘ 
Ed all’ alto-fremente 


Scotitor del tridente 


Rivolge i preghi. Il Dio gli apparve. O Nume, 

Se di Ciprigna a te, Pelope disse , : 
Son cari i déni, tien d’ Etiomad a freno | 
L’ asta di bronzo, e sovi’ alate eocchio 
In Elide mi guida alla vittofia. 
Poiché tredici amanti ei gid trafisse , 


ingrati ognor gl’ indagi 


All’ imeneo della gentil donzella. 

Non mai grave periglio Bes 
Affronta anima vile. 
Se tatti alfin ne fiede 
La mano inevitabile di morte, 
Perché in profonda tenebria sepolti 
Di gloria ignudi attenderemo invano 
Gelo d’ inonorata eta senile ? 
Desio del bel cimento 
Fisso nel cor mi siede : 
Fammi ta lieto di felice evento. 
Disse: né i voti al vento 
Dispersi faro. {n dono il Dio gli diede 
Aureo cocchio e destrieri armati il piede 
D’ infaticabil penne ; 
Onde del genitor vinse la possa , 
E_la vezzosa giovinetta ottenne. 

Padre poi di sei figli ella il rendeo, 
Duci egregj, che il petto 
Fer di virti ricetto. 


Or mentre posa al margine d’ Alfeo 
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Splendido onore di funebre rito | 
A lui si porge, a Jui saperba tomba 
Cui d’ intorno.volteggia elea virtude , 
_ S’ erge appo all’ ara d’ ospiti frequente. 
145 Quine anipiamente il suo splendor diffonde 
Negli olimplieé 
Di Pelope la gloria, 
_Mentre d’ agili piante 
E d’ animosa forza il fior tenzona. 
150 Onde d’ onor corona 
Sparge di gioia al vineitore i givrni: 
Perenne gioia , cai mon fia ch’ eguale 
Consoli alma mortale, — 
Or dell’ eolio canto 
155 Fregiar costui si debbe , 
Del canto di che s’ orna equestre palma: 
| Né gia degl’ inni su FP eterne piume 
| Levarsi altra potrebbe | 
. Per senno e per valor pia nobil alma. 
_ 160 Te in cura prese e I’ opre eccelse e belle, 
Gerone , un tutelar benigno Name. 
E se si tosto il suo favor non cessa 
Te guiderd rapido cocchio, io spero 
A pit dolce vittoria: 
165 E le tue lodi allora, 
‘Novo aprendo di carmi, arduo sentiero , 
_Dird di Cronio sulla vetta aprica. 
Nudre d’ invitta forza 
) Robasto dardo a me la masa amica. 
| 170. ~=—Altri per altri fregi 
Son grandi e illustri; ma alla gloria in cima 
Siedono i sommi regi. 
A pid lontana meta 
Non rivolger fo sguardo. Io solo chieggio 
175 Ch’ io te molt’ anni ammiri 
In quest’ alto d' onore illustre seggio. 
E fra si chiari vincitori. intanto 
Me Grecia tatta miri 
Sparger la luce di lodato canto. 


DILL 
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General Report of Scotland» ee... Rapporto generale 
sullo stato agronomico,e politicd della Scozia , steso 
per lV uso delle societa destinate a promuovere l’ a- 
vanzamento dell’ agricoltura e dell” economia in- 
terna. Sotto la direzione del cay..Gio. Sinclair, ec.— 
Edimburgo 1814. vol. 5 in 1 
Fu in altro (tom. II. pag. 212. ) di- 
mostrato il merito dell’ annunziato libro. del cay. Sin- 
clair , e furono in quell’ occasione riferite le cose princi- 
pali.che lo stato territoriale della Scozia riguardano, e il 
suo governo, e 1 suoi abitanti,e specialmente gli industrio - 
si. Ed’ ogni classe di questi ultimi fu detto ancora come 
l’ industria si esereiti, una sola-eccettuatane , quella civé 
degli agricoltori, delle pratiche dei quali, ale ora sepa- 
ratamente e con maggiore estensione trattare. E come fu 
nel primo articolo parlato degli uomini che dell’ agricol- 
tura Si occupano in Iscozia , cosi sembraci ragionevole il 
descrivere ora in primo, lane gli strumenti che essi ado- 
perano ; passar poi a trattar degli animali che loro servo- 
no di alimento o d’ aiuto nelle faccende campestri ; 
esaminare in seguito il lavoro che quegli aomini fanno 
con tali strumenti e tali animali,e numerar finalmente 
i frutti che mercé dell’ iudicato lavoro sono raccolti. 
Quest’ articolo conterra la descrizione dei principali 
strumenti agrari usati in Iscozja. 
Aratro 
Nell’ infanzia dell’ agricoltura eraa gli aratri degli 
scozzesi quali facean d’uopo a yincere le difficolta che un’ 
arte nascente dovea per necessit& incontrare , appropriati 
cioé a rompere e ridurre.a cultura dei tervéai intatti , 
scabrosi , forti, e ripieni di sasso. Per questo fino alla 
meta del secolo decorso una specie sola d’ aratro fu usata 
in Iscozia , ed era quell’ aratro gravissimo affinché dalle 
pietre non fosse sbalzato fuori del terreno, con lunga 
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93 
testa perché trovasse. solida presa, e con vomero lungo 
e accuminato onde con minor difficolta superasse gli 
ostacoli. Ma i miglioramenti dell’ agricoltura, e  spe- 
cialmente quelli per i quali era stata ridotta non pit 
indocile la parte coltivata del paese col lavoro di molti 
anni, dovean far si che ancor I’ aratro, prima e indi- 
spensabil macchina dell’ agricoltore , fosse perfezionato , 
e lo fosse mercé quelle modificazioni che potean renderlo 
bastevole per le occorrenze attual:, senza che pid vi 
fosser contenuti quegli elementi pei quali eran stati vin- 
ti degli ostacoli che pit non sussistevano. Cosi ad un 


aratro gravissimo e di dimensioni gigantesche , altri ne 


successero leggeri, di piu piccole forme, e bisognevoli 
di assai minor forza per esser trasportati. Fra i quali 
aratro di Small.é il pid accreditato, non nell’inter- 
no del paese soltanto , ma nell’intiera Gran-Brettagna e 
al di fuori. Quel celebre artista avea gid conosciuta I’ inu- 
tilita dell’ aggiunta delle ruote a questa macchina, avea 
cioé risoluta giustamente una questione per lunghissimo 
tempo agitata, e non ha guari finita in Francia pei lavori 
del sig. Mathieu de Dombasle , presidente dell’ accademia 
agricoltura istituita a Nancy. 

D’ una specie d’aratro si servono gli scozzesi anche 
per aprire le fosse di scolo , ove non sieno contenute mol- 
te pietre nel terreno da sankupendh né queslo opponga una 
soverchia resistenza. Un tale aratro é in modo costruito, 
che mentre tre coltri aprono nel mezzo della fossa un 
taglio verticale, e lateralmente due tagli obliqui, dei pia- 
ni inclinati di legno opportunamente adattati sottentrano 
alle falde di terra tagliate, le inalzano ad un’ altezza suf- 
ficiente , e le gettano poi al di fuori in modo da lasciar 
vuota la fossa. L’ artefice Wilson di Coldstream ha dato il 
miglior modello di questa specie d’ aratro. Alla parte an- 
teriore dell’ aratro appongono talvolta gli scozzesi certa 


-macchinetta, la quale nel muoversi apre un triplice ordine 
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di righi nei quali a determinati intervalli cade la sementa, 


che é poi ricoperta dal restante dell’aratro. Adoprasi que- | 
ste aggiunta all’aratro per far con maggior speditezza | 


quelle semente che si fanno d’ordinario, come suol dirsi, a 


piolo, in tanti becchi praticati nel terreno a determir.te | 


distanze. 
Erpice. 


Il legno, la pietra e il metallo sovo i materiali dei | 
quali si servono gli scozzesi per la costruzione dei loro | 
erpici. Son questi strumenti di forma cilindrica e in tal | 
modo costrutti , che il loro peso si pud all’ occorrenza au- | 
mentare o diminuire: ed il diametro del cilindro vario | 
nei varii terreni sui quali 1’ istramento dee agire, non é si 
piccolo da spingere in avanti le grosse masse di terra senza | 


poterle sormontare ed im conseguenza rompere, né tanto 
grande da dimiouire l’effetto esercitato dalla macchina 
sul terreno pel soverchio aumento della superficie del 


cilindro, che ad ogni istante si trova con quello a contatto. | 


Frequentemente si trovano erpici di granito o di ferro. 
Estirpatore. 
Necessari per polverizzare e pulire il terreno che dee 

ricever la sementa e per ricuoprire quest’ultima, gli estir- 

patori sono in Scozia di varia forma : leggeri ove le terre 

sieno agevoli e sciolte, pesanti e armati di un maggiore o 


minor numero di denti ove le terre sieno forti o lavorate in | 


stato d’umidita: la figura ne é or triangolare, or quadrata , 
or romboidale. Alli estirpatori sono aggiunti dei denti onde 
possano svellere e portar via le cattive erbe ,e le loro 
radici. I quali denti son poi disposti in modo da resistere 
allo sforzo che quelle radici oppongono prima d’ esser 
svelte, e da produrre il massimo effetto nella triturazione 
dei terreni. Laonde non son soverchiamente spessi, poiche 


ne resterebbero gl’ interstizi coperti dalle erbe gia svelte, | 
e diverrebbe minore |’ efficacia dell’ istrumento; né son | 
troppo distanti, perché non resti fra uno ed an altro solco | 
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del terreno infetto da cattive erbe. Per rimediare al quale 
mconveniente senza cadere nel primo, han costrutti gli 
estirpatori di forma quadrilatera, i quali son mossi in 
direzione diagonale , ed hanno i loro.denti in modo 
disposti, che quelli fissati nella parte posteriore non per- 
corrano i'solchi medesimi che son stati aperti dai denti 
fissati nella parte anteriore. Che anzi con la medesima 
avvertenza attaccono gli scozzesi talvolta pid estirpatori 
insieme }’ uno dopo dell’ altro ; e perché da una tal dispo- 
sizioné non ne risulti imbarazzo alle voltate, sono impie- 
gate piuttostoché funi o catene delle verghe inflessibili di 
legno 6 di ferro, cosicché gli estirpatori con esse riuniti 
si mantengono nella medesima situazione |’ uno rap- 
porto all’altro, qualunque sia la direzione della forza 
motrice. | 

Adoprano gli scozzesi un istrumento che chiamano 
Horse-Hoe e che rassomigliia |’ Howe a cheval dei fran- 
cesi per distruggere le erbe e polverizzare il terreno fra i 
solchi delle piante disposte in linee rette. E da questo 
sirumento ricavano non piccola atilita , poiché eseguisco- 
no con esso ‘sollecitamente e con poca fatica un’ operazio- 
ne necessaria, e che fatta a mano riesce lunghissima e 
laboriosa. La costruzione ne é@ la seguente. Tre coltri 
triangolari son saldati in una specie di vomero di ferro 
fuso , del quale la parte superiore é@ incassata in una forma 
di legno, Ha questa forma di legno due manichi coi quali 
un uomo guida la macchina tirata da un sol cavallo. I 
due coltri laterali son talvolta fissati alle estremita di 
due bracci di legno, i quali a guisa di due ali circondano 
il vomero a cui in tal caso resta saldato soltanto il terzo 
coltro. Ove piccolissime dimensioni nell’ istrumento ba- 
stassero a produrre un dato effetto pud risparmiarsi il ca- 
vallo , e 1’ uomo solo serve a dirigere e trasportare la 
macchina. 
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Coltivatore 


Questo. nome fu. dato all’ Giaemanie che vogliamo : 
ora descrivere ,-forse perché esso basta solo nei terreni 
leggeri, non pietrosi, e situati in pianura, a compire quel-. | 


la lavoratura per la quale in generale abbisognano pit 


strumenti. Potrebbe definirsi un aratro combinato col- 


erpice, poiché nel tempo istesso serve a rompere, a tritu- 
rare, ea ripulire il terreno. Il coltivatore composto 
d’ una forma quadrata di legno nella quale son impiantati 
~ dei bracci destinati a portar dei coltri, il numero dei quali 
si aumenta o si diminuisce al bisogno. Un asse con due 


ruote é fissato al resto dell’ istrumento , e perpendicolar- | 
mente a quest’ asse agisce la forza motrice. La distanza | 


fra i coltri e l’asse puod variarsi, e cid per regolare la pro- 
fondita alla quale si vogliono spingere i coltri nel terreno. 
Alla figura quadrilatera é talvolta sostituita la triangolare 


di lati eguali,-e in tal caso la forza motrice é diretta nel | 
senso della linea che dalla meta della base va al vertice | 


del triangolo. 

Con gli strumenti fin qui descritti sodisfanno gli scoz- 
zesi alle due pit interessanti condizioni della buona lavo- 
ratura dei terreni , giungono cioé a dividerli in parti mi- 
nutissime , e a ben pulirli. Alle quali condizioni invero 


non sodisfaranno giammai gli imperfettissimi aratri dei : 
quali ancor si fa uso estesissimo, né la vanga, sebben sotto | 
di essa si logori per intiere invernate il miserabile agri- | 


coltore. Sarebbe ormai da desiderarsi per il bene dell’ u- 
manita e dell’ agricoltura che strumenti si male efficaci 
e usati con tanto dispendio delle forze fisiche dell’ uomo, 
fosser condannati a dar luogo alle invenzioni fortunate 


dei tempi nostri , le quali infelicemente non san trovare — 


ovunque chi le anprensi , chi le riduca a proprio e uni- 
versal vantaggio. Rinnuovati dei voti che son quelli di 


tutti i buoni per la propagazione di pid opportuni stru- 
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77 
menti da lavorare i terreni, vediamo con quali altr! rac- 


- colgano git scozzesi i prodotti dei terreni medesimi. 
Strumenti per mietere il grano. | 

Ben degni di lode ,-sebbene inutili tentativi, si son 
fatti in Iscozia per: migliorare gli strumenti destinati alla 
mietitura. Visi son riconosciuti i difetti delle comuni falci, 
fra i quali i pid grandi sono la necessita di impiegar 
troppo lungo tempo, e il grave incomodo del mietitore. 
La societa di Dalkeith ha promesso un premio d’ cinque- 
cento lire sterline all’ inventore di uma macehina, che 
potesse con vantaggio della mietitura esser sostituita alle 
falci . 

Mezzi di stagionare il grano. 

Gli scozzesi trasportano il grano mietuto e legato in 
covoni in vicinanza delle loro,abitazioni , e dispostolo in 
biche , lo lasciano acquistare il grado di secehezza neces- 
sario ulla battitura. Le quali biche non sone appoggiate 
sul nudo terreng; ma sopra dei piani di legno traforati , 
sostenuti ad una certa distanza da terra per mezzo di un 
sufficiente numero di pilastri conici di pietra o di metal- 
lo. Talvolta intorno al centro di quei piani é inalzata una 
specie d’ ossatura di legno in forma piramidale , adosso 
alla quale sono appoggiati i covoni in modo da lasciar 
vuoto lo spazia che essa comprende nell’ interno. La di- 
stanza interposta fra la base della bica ed il-terreno , e lo 
spazio lasciato vuoto per mezzo-dell’ indicata ossatura 
nell’ interno della bica, medesima, fan.si che l’aria circo- 
landovi liberamente acceleri un completo dissecamento 
| del grano: la forma‘conica dei pilastri fa, che fra essi e il 
piano che serve di hase alla bica non trovino stanza 0 
passaggio gli animali che arreccherebbero danno alla rac- 
colta. 

Strumenti per battere é pulire il grano. 

La macchina usata dagli scozzesi per battere il grano 

é invero uno dej pit pregiahili istrumenti d’agricultura 


} 


di recente invezione. Dei vantaggi che da essa derivano 


iam noi esser giusti apprezzatori, i quali sappiamo J 
quanto*lunga, difficile e imperfetta riesca la battitura e @ 
pulitura del grano con i metodi ordinari. Degli agricoltori § 


abili e industriosi non potean lasciar nulla d’ intentato 


per risparmiar I’ opera delle troppe persone necessarie | 


compimento di questa faccenda campestre, per renderne 
il buon successo indipendente dalla contrarieta delle sta- 
gioni, e per salvare la notabil quantita che def pid prezioso 


fra icereali perdesi indispensabilmente col pagliaiuglo. Cosi | 


é che in epoche diverse Meuzies, Stirling, Ilderbon, Oxley 
e Meikle costruirono delle macchine per separare comple- 


tamente il grano dalla paglia. All’ultimo era pero riserbata § 


la gloria di si utile scoperta, sebben non indegmpi d? lode 
debban dirsii tentativi dei primi, dei quali forse” il 
merito d’avere indicata a Meikle la buona via. Calcolé 


quell’ ingegmoso artefice la forza necessaria a staccar com- | 


pletamente il grano dalla paglia , e stabiili che laonde una 


macchina a quell’ uopo bastasse , doveva comaunicare alle | 
parti destinate a percuoter spighe ‘una welocita non 


winore di 2590 piedi per minuto. Sul ‘qual. principio 
Meikle costrui la sua macchina, la quale. principalmente 


consiste in un cilindro o orizzentale sulla cui | 
superficie con vessa sono impiantati dei bracti o tribbiatori, | 
i quali muovonsi con la ricercata celerita. L’esperienza con- | 
fermo la bonta del prineipio stabilito dat Meikle, e dimostro | 


pregiabilissima la sua macchina. Alla quate farond dal 
‘suo autore fatte in seguito delle aggiunte sempre tendenti 
a risparmiar I’ opera dell’ uomo, e ad aumentare la quan. 
tita del lavoro. La maeghina cone eranel suo principio 
costrutta , separava comptetamente dalla paglia il grano , 
ma lo lasciave cadere insieme col pagliuolo dal quale oc- 
correva dopo separarlo, L’ aggiunta di vagli di varia specie 
messi in azione dalla forza médesima che fa girare il tam- 


buro ha prodotto i} buon che, contemporanea- 
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mente e senza l’opera di alcun uomo, si compisce la bat- 
titura e pulitura del grano, bene in modo che la magchina 


@ alla quale sono state presentate le spighe nei covoni, rende 
@ il grano da quelle staccato senza perdita alcuna, e in sta- 


to tal di nettezza da esser senza altra precauzione traspor- 
tato al mercato. Han calcolato gli scozzesi che da questa 
macchina é accresciuta di una ventesima parte la raccolta, 
la quale parte invero non disprezzabile era perduta in 
addietro, e che la. spesa necessaria per battere e pulire 
con questo sistema il grano, riesce bene spesso minore di 
quella che occorreva una volta soltanto per I’ ultima del- 
le indicate operazioni . 

Dee qui notarsi perd che la macchina di Meikle , di 
considerabil valore, nun é utile forse che pei grandi pos- 
sessi , la quale utilita diviene anche maggiore ove si possa 
in luogo della forza degli animali,usar quella dell’ acqua 
e del vento, o del vapore, ove.il egmbustibile sia abbon- 
dante. Per uso delle piccole tenute é stata ridotta in pic- 
colo la macchina di Meikle da un altro artefice di_ molto 
ingegno , e se da quest’ ultima non si ottiene un risultato 
egualmente completo che dalla prima , un qualche com- 
penso é offerto dal di lei tenuissimo valore. 

A questi strumenti i pid usati e i pid opportuni per © 
lavorar la terrae per ottenere intiera e scevra d’ ogni 
altra sostanza la raccolta, molti potremmo aggiungere an- 
cora , dai quali non piccol profitto ricayvano gli abitatori 
della Scozia. Come pero altri di questi ultimi son cono- 
sciuti e ridotti ad eguale perfezione anche fra noi, altri 
adattati esclusivamente alle circostanze di quel paese non 
riescirebbero in tutti gli altri di eguale utilita , cosi ne tra- 
lascieremo qui la descrizione, né altro aggiungeremo che 
qualche osservazione sulle cause le quali han pid effica- 
cemente contribuito al perfezionamento delle macchine 
d’ agricoltura in Iscozia. 

Inevitabili dovean esser gli errori nella cosiruzione. 
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@ ogni macchina , allorché erano mal ‘noti i principi che 
alla” éostruzione dovean servir di fondamento. 
Cosi le macchine d’ agricoltura furono imperfette finché | 
chi le costruiva ignorava i principi della meccanica e il | 
modo di ridurli alla pratica. Dovrebber sperarsi dei buoni | 
aratri in un paese nel quale ogni agricoltore spesso senza | 
alcuna istrezione costruisce il suo, ignorando quali forme | 
pid convengano a questa macchina importante, e igno- | 
rando il modo di dare ai suoi materiali delle forme con- 
venienti , le ‘quali potrebbe proporsi d’ imitare? Sarebber 
da un tal artefice messe d’ accordo I’ economia, la stabili- | 
ta, el’ utile in modo che da una _ perfetta armonia: fra 
questi elementi ne risultasse il pregio della sua macchina. § 


Fortunatamente per la Scozzia il gusto della prima fra le |@; 


arti meccaniche si é largamente’ diffuso fra 1 suoi abi- | 
tanti di grandi fortune ,-i quali o da loro stessi, @ inco- 
raggiando chi riuniva all’ ingegno l’esperienza, hanno per- | 
fezionati gli antichi stramenti campegtri, e molti ne 
hanno aggiunti di nuovo. Alla propagazione dei quali | 
strumenti o nuovi o perfezionati non si opposer quelle | 
difficolta alle quali altrove sarebbesi dato gran peso; il 
prezzo troppo elevato; la difficolta di costruir macchine 
piu complicate; la necessita di addestrar gli agricoltori a | 
servirsi di tali strumenti. Il prezzo degli strumenti fu | 
ben presto riguadagnato dal miglior lavoro*dei terreni , 
dal risparmio dell’opera ‘degli uomini, dall’ aumento del- 
le raccolte , dal miglioramento dei mezzi per. ottenerle e | 
per conservarle. La costruzione delle macchine , sebben 
pid complicata’ non riesci difficile; poiché in essa s’ impie- § 
_garono degli artefici opportunamente ammaestrati, e agli 
_ agricoltori fu lasciato soltanto l’incarico di adoprarle: e 
questi agricoltori acquistarono ben presto la destrezza 
necessaria a servirsi di quegli strumenti tostoché si volle 
universalmente che ognuno, il quale volesse impiegarsi 
hella cultura dei terreni, dimostrasse bastante capacita per 
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adoprar le macchine destinate alla lavoratura. Egli é in tal 
modo manifesto che a tutti i miglioramenti dell’agricoltu- 


@ ra in Iscozia ban dato impulso i proprietari di quelle terre 


sulle quali I’ agricoltura istessa si esercita con tanto van- 


Btagcio. Non é da porsi in dubbio che ove si riunissero le 


medesime cause, i medesimi buoni effetti dovrebber deri- 


@varne; che il florido stato delle pmpagne , fortuna non 
® esclusivamente riserbata alle provincie settentrionali della. 


Gran-Brettagna, sarebbe simile in ogni altro paese nel 
quale degli elementi di egual genere concorressero a pro- 
durlo: possiamo concludere che le continuate premure 
dei ricchi per procurare il miglioramente dell’agricoltura , 


- @e queste sole, sarebbero seguite da certo e felice successo 
@ in ogni nazione. 


Frrpinanpo Tartini Satvarict. 


Notizie sull’impero di Marocco. Estratto dal giorna- 


le dei viaggi ed archivi geografici del XIX secolo. 
Tomo XY. Luglio 1822. — | 


L’impero di Marocco é separato dal regnod’Algeri per 


@ mezzo della Malva, che si gettain mare dirimpetto alla cit- 
@ tadi Almeria. La Malva é il pid largo e profondo fiume di 


quelle contrade, né sarebbe® difficile di renderlo capace 
di ricevere i pit grandi vascell': Fece gia Marocco parte 


® della Mauritania Cesariense, e fu tutta intera la Maurita- 


nia Tingitana. Dopo aver subita la sorte medesima, cul 


" Bando soggetta tutta I’ Affrica settentrionale , gli arabi vi 


stabilirono il lor dominio, e di la passarono a soggiogare 
la Spagna. Seacciati questi dalla penisola ispanica, i por- 
toghesi attaccarono Marocco, e vi perderono il loro re Se- 
bastiano per la fermezza e I’ intelligenza di Muley-Molua. 


La morte di questo virtuoso sovrano accaduta in 
T: X. Giugno 6 
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82 
mezzo al campo della vittoria immerse i popoli di Marocco 


nelle calamita, che il di lui giusto e moderato governo pr 
aveva per alcun tempo sospese . Nalladimeno in | 
so le corone dei quattro regni di Sus, di Tafilet, di F em 
e di Marocco trovaronsi riunite sopra una stessa testa , ed | 
invece di quattro tiranni ve ne fu un solo, il quale aveva | ‘s 
in sé tutti 1 generi di tirannia. Questo é il centro da cui i 
partono i raggi che consumano la sostanza di quel bello | bi 
e syenturato paese: un despota tien soggetti popoli dijm°°? 
origine assai diversa. BP 
I breberi o berberi credesi che fosssero gli antichi | P - 
abitanti del paese che fuggivano dai cartaginesi, o i car- a 
taginesi che fuggivano dai romani: congettura verisimile te 
tuttoché non appoggiata a veruna testimonianza di sto- ts 
rici contemporanel ; perciocché gli autori, 1 quali scri- ja” 
vevano in Grecia o in Italia, potevano ben ignorar int 
l’esistenza di pochi infelici, il cui grande interesse era di La 
rimaner sconosciuti. | 
Questi breberi occupano i luoghi abitabili dell’Atlan- 
te, dalle frontiere d’ Algeri fino a quelle del Tanidant , e we 
si estendono assai lungi nel Sahara. Sono distinti in due - 
classi; la prima é quella dei breberi propriamente detti, 
che abitano |’ Atlante da Tremecen fin oltre la citta di 


Marocco. Quivi cambiano il nome in quello di Cheleus ,| 
i quali formano la seconda classe, ed abitano le provincie 
di Sus e d’ Ouadhoun , fino ai deserti vicini alla Nigrizia. §j 
La lingua di costoro, secondo I’ opinion pit comune , é | 
la punica, e si allontana da quella degli altri breberi, coi § 
quali perd s’intendono. | 
Ambedue le classi son divise in un gran numero di | 
tribu, le quali hanno fra loro poca comunicazione. La | 
loro religione é un maomettismo corrotto, poiché man- | 


giano molte carni vietate dall’Alcorano. I soli musulmani | we 
si permettono |’ inoculazione del vaiuolo; il che farebbe : 


| 


83 
presumere contro 1’ opinione gia stabilita, che questa 


“a malattia esistesse in Affrica pms che gli tad vi aves- 
en dominio. | 

ed | Questi popoli sono color di rame, lasciano cresce- 
vale’ i capelli, e non hanno per abito she una tunica di 


lana. Si applicano alla coltivazione, alla pastorizia, a 
io | qualche arte grossolana. La vendetta é la loro passione 
. M@dominante ; gli odi sono ostinati nelle famiglie ; non si 

piange mai colui che é perito per vendicare le ingiurie 
hi | private o pubbliche. Il governo, che nulla valuta gli 
"_ @juomini e tutto il denaro, non cerca d’ impedire |’ effu- 


4 sion del sangue, che torna a profitto del fisco; perciocché 
+e secondo lo spirito dell’ Alcorano i grandi delitti son puni- 


@ti con ammende. Ma I’ igniominia della pena non lascia 
vestigio alcuno; ed il figlio di un uomo condannatoa 
ual si sia supplizio pud aspirare ai primi impieghi, come 
se niuno della sua famiglia fosse stato proscritto. Questa 
mmaniera rispettabile di pensare sciaguratamente ignota 
in Europa, bisognerebbe che fosse stabilita in quei paesi, 
love gli innocenti non sono esposti meno che i colpevoli 
ai capricci di un despota. 

Fra le sabbie delle montagne dove vauno errando 
breberi, vi sono alcune borgate che seryono di mercato 
alle tribu erranti, le quali vanno a provedersi di vari 
rggetti di poco valore , e vy é nel Sahara un asilo sicuro 
er 1 rei inquisiti dal governo o dai particolari, detto 
Dera. [vi comanda un membro di una famiglia, in cui 
@a santita é reputata ereditaria. Cosi eglié rispettato dal 
@ppolo, e ben trattato.dal sovrano. 

Tutti i breberi, e particolarmente i cheleus dalla 
parte di Susa e sulle coste del capo Nors , sono ugual- 
1ente ben trattati. Quegli uomini nati in clima ardente 
> selvageio, avvezzi a cibi grossolani, a combattere con 
lioni e le tigri, sempre divisi da dissensioni intestine , 
ono di carattere cosi fiero, che difficilmente si pieghe- 
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84 
rebbero a servil dipendenza; e di un’avarizia tale, che non 
pagherebber tributi. Si contentano di mandare di quando 


in quando i loro capi con lievi doni all’imperatore: la sola | 


religione gli ha fatti acconsentire a riconoscere un padro- 


ne; la sola abitudine li mantiene soggetti. Hanno provato | 
tal volta che avevano forze bastanti per essere indipen.- | 


denti : il che obbliga il sovranoa dissimulare e chiuder gli 
occhi sui loro giornalieri attentati contro la sua autorita, 

I mori e gli arabi non hanno mai cessa to di formare 
due nazioni distinte |’ una dall’ altra nel resto della Bar- 
beria; a Marocco perd sono insieme associate. Una gran 
parte di essi va errando nelle campagne , |’ altra é stabi- 
lita nelle citta. Quelli che menano la vita pastorale fanno 
delle societa piu © meno numefose e vivono sotto tende. 
Cambiano ogni anno dimora, o per lasciare riposar le 
terre, o per cercare pascoli pia abbondanti. Si nel cammi- 
no che nel riposo si accampano il pit sovente in circolo, 
e pongono il greggie nel centro. All’accampamento presie- 
de sempre un agente del governo soggetto ad un altro 
capo, di cui é necessario avere il permesso quando si ha 
da sloggiare. 


Gli vomini non conoscono altra abitudine che | 


di lavorar la terra: le pid aspre e vili fatiche toccano 
alle donne considerate in genere come schiave. I fanciulli 


guardan le greggie,e sono istruiti nella religione da ua} 


tablec , il quale non sa quasi sempre altro, che em 
passo dell’ alcorano a memoria. 


Cosi i loro bisogni sono assai limitati. Ogni famiglia! 
basta a sé stessa: la sua coltivazione le somministra il} 
pane, il filo delle capre le tende, la lana delle pecore gli| 


abiti, il latte delle vacche il pit ordinario alimento. Per 
comprare o vendere qualche cosa.vanno ad un gran 


mercato stabilito in ciascuna contrada, il quale si tiene, 
ogni giorno eccettuato il venerdi. Ma i mercanti chef 
vyanno a tali riunioni allettati dal guadagno, osservano| 
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85 
bene di non mettersi in cammino prima del levar del 
sole, né di continuarlo.dopo il tramontare , -perché di 
notte potrebbero essere impunemente syaligiati. Delle 
ruberie commesse di giorno, ogni orda ne é responsabile 
per il territorio ad essa assegnato , e di pid é condannata 
ad una multa pit o meno considerabile a vantaggio del 
fisco. | 

Poca differenza vi é fra quelli che vivono rinchiusi 
nelle mura delle citta , e all’aria pid libera della campa- 
gna in un paese, dove non si conosce nobilta né magistra- 
ture, dove il popolo non ha rappresentanti, dove s’ ignorang 
le scienze piu necessarie , le belle arti non son coltivate, 
le sostanze son precarie; dove chi un giorno occupa 
primi: posti, il -di seguente diventa schiavo; dove 
né i talenti né le virth possano sperare considerazione 
veruna. Case alquanto pia comode di una tenda, vivande, 
mobili, abiti alquanto pid ricercati insieme col timore 
abituale di vedersene ad ogni istante spogliati; ecco cid. 
che distingue essenzialmente 1 mori dagli arabi abitanti 
delle campagne. 

La terza classe della popolazione é quella dei rinegati, 
i quali sono assai numerosi, e abitano nelle citta. Quasi tutti 
erano prima giudei che lasciarono il loro culto , e con 
la speranza di maggior liberta si fecero musulmani. Ma 
sono talmente disprezzati ed odiati, che niuno si unisce 


‘in matrimonio con essi; e sono ridotti a impareutarsi 


tra loro, la qual necessita ha cosi ben conservate le loro 
fattezze, che si riconosce indubitatamente in esse Ja loro 
origme. 

I giudei sono » gli oRimi infelici abitanti dell’ impero: 
si moltiplicarono a tempo della loro espulsione dalla 


‘Spagna e dal Portogallo fino a 200 mila, ma son ridotti 


oggi alla decima parte dalla miseria, dal cambiamento 
di religione, e dall’essersi sottratti colla fuga alla tiran- 
nia. Costoro non potendo posseder fondi stabili, si sone 


n 

0 

a 

0 

li 3 
a, 

r- 

x 
10 
le 

0, 

a 

1e | 

0 

li 

he 

ia} 

il} 

an 
neé| 
no} 


86 
-dati al commercio interno , i quale é tutto nelle lor 
mani. Percid sono sparsi nelle citté , sulle coste, per le 
mpagne: essi sono i soli agenti del govertio nelle doga- 
ne, e talvolta nelle negoziazioni ; Soffrono in pace vessa- 
vioni ed oltraggi per i guadagni o fraudolenti o legittimi, 
che ricavano dalle loro occupazioni. m4 
Tutte queste nazioni formano appena 10 millioni di | 
popolazione; numero assai scarso in rapporto all’estensione 
dell’impero, ma assai grande relativamente al ‘cattivo 
stato dell’ agricoltura , se si considera‘, che eccetto tre 
quattro leghe intorno alle citt& ‘ed ai luoghi abitati il 
terreno non é dissodato, e quel poco'the 
senza cura né intelligenss ; tuttoché fertilissimo. 
Le rendite pubbliche sono ‘ancora piu Viniitate: Seb. 
bene la decima ordinata formal mente dall’ Alcbrano ‘Sta | 
esattamente pagata , le moziete isiefto ‘state alterate’, la 
degli ebrei sia eccessiva, le dogane: aceresciu. 
te , il tabacco messo in monopolie , ‘tuttocid ‘ch’ entra ed 
esce dalle citta, che ‘passa i sogeetto a diritti onero- ser: 
si; sebbene il capriccio dispotico tragga -profitto da mille B na 
vessazioni arbitrarie’, e faccia della riechezza bene o male | 
- acquistata un delitto da espiarsi con la perdita dei beni, 
della liberta , della vita , pochi sovrani-hanno cosi poche J ord 
entrate quei di Marocco. Lo scoraggimento. degli 
-abitanti nie é'la ‘prima cagione; il che fu bene inteso da 
Muley Solimano attualmente regnante’, sia per avarizia , 
sia per umanita. I predecessori di lui si videro costretti a 
por mano ne’ tesori accumulati ‘dagli antenati meno op- 
pressori di essi. Nalladimeno gli ultimi imperatori, come ‘gli 
 antichi, si. trasportarono da sé stessi a rendere la giustizia da 
in carmpagna japerta a cavallo sotto l’ombra di ‘un: pata- 
sole; ed hanno esegaita spesso-con'la lor scimitarra’ 0 col m 
lor fucile la sentenza di morte, che avean pronunziata. 
Non furono»mai in verun’altra regione sovtani: 
_assoluti. Non le leggi o i costumi;:non 


rdigione pongon limite alla loro autorita . Regna intorno 
ad essi' un terrore universalé: si teme il despota , i suvi 
satelliti ,.1 propri concittadini, fin talvolta la propria fa- 
miglia ; né‘cessa la paura che lontan dal tiranno: Non vi 
é sicurezza per le proprietd: i governatori delle provin- 
de debbono contribuire annualmente al fisco ina somma 
determinata , ed esse sono abbandonate alla loro avidit2. 
Alla lor morte poi il principe @ IT erede di tutte le’ lor 
rapine ; ma Sidi-Maometto padre dell’ imperator regnante 
stancandosi di tanto aspettare, se le faceva cedere a forza 
da chi le possedeva , mentre era:ancora in vita. 

In un governo di cosi poca fiducia la milizia da un 
secolo in qua é composta di 3o mila schiavi negri, i quali 
ricevono alloggio , armi, un abito, un cavallo, del denaro 
di quando in quando, e nel ritorno da una spedizione un 
terreno da coltivare, con buoi da lavoro nella stagion — 
| conveniente. Ma, eccetto la spedizion ridicola fatta da 
Muley Elyezid contro Ceuta nel 1789, non hanno: mai 
servito queste truppe ad alcuna guerra esterna offensiva 
né difensiva ; e solo sono state adoperate contro le pro- 
vincie ribelli e fautrici dei partiti di vari pretendenti di- 
spersi da Muley Solimano, o - estorcere i tributi dalle 
orde che li negavano. | 
Le forze di mare son meno considerabili che quelle 
di terra , consistendo in tré fregate ed una corvetta date 
dalla Spagne a Muley Solimano; in’ alcuni sciabecchi , 
mezze galere , e galeotte mal-costrutte e male’ equipag- 
giate. Lo stato non ha ammiragli né uffiziali di marina:: 
colui , che vien detto comandante di an bastimenito , ha 
dal fisco un piccol salario per i: luogotenenti € marinai 
scelti da lui medesims'e mal nutriti: un simile regola- 
mento vien seguito a Tunisi , Tripoli , e Algeri.: 

. Gli ottomani non sono mal disposti verso |’ impera- 
tor di Marocco. Crede questi per verita di discendere da 
'Maometto , e si considera come vero successor dei califfi. 
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Ma quantunque il gram signore abbia il medesimo orgp- | 
glio , nulladimeno le lor pretensioni non producono dis. | 
 gapore alcuno , si trattano da eguali, e si fanno recipro-| 
camente regali ; uso che é in tutto l’Oriente e in Marocto 
un attestato di amicizia e di stima. 

Quella parte dell’ impero che componeva la Mat- 
ritania Cesariense , é sparsa di rovine degli antichi edifizi | 
fabbricativi gia dai romani; ma la Tingitana non presenta 
che opere dei mori e degli arabi. Poche sono le citta: a 
provincia di Susa , la pid meridionale , @ tagliata da, a- 
cuni rami dell’ Atlante , bagnata da un grosso eon: 
produce tanto grano, riso, vino, indaco , zucchero dij 
arricchire i popoli, se fossero sicuri di godere il frutto de 
propri sudori. Tarudant capitale di essa é la chiave del. | 
l’ impero dal lato della Nigrizia , e percid ha spesso per | 
governatore un principe della famiglia imperiale. Cosi| 
vi risiede un fratello re- 
grant: 

“Il Tafilet , paese scarso ai acque on si lun. 
go |’ Atlante verso oriente , sterile ed ingrato, era un 
deserto prima che servisse d’ esilio agl’ individui della | 
famiglia imperiale sospetti per la loro ambizione. Questilf 
rilegati con le loro éoncubine , quasi tutte negre, forma- 
no adesso una popolazione di 40 mila anime, e son tutti! 
poveri, poiché per superbia della lor discendenza trascu- 
-rano di occuparsi. I datteri sono la sola risorsa che hanno. | 
I fruttidi quest’ albero servono di cibo agli uomini ed | 
alle bestie: incidendo il di lui tronco se ne trae una | 
dolce bevanda, la quale fermentata diventa un liquore 
che ubriaca , e distillata da un acquavite eccellente. I | 
naturalisti ne contano pid di quattrocento _ differen- 
ti di forma, di colore , e di sapore. 

gid del regno di Fez ,fabbricata 
sopra terreno scabroso, é grande e mal popolata. In una 
estremita di questa cit é stato eretto il pid bel palazzo 
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dell’ impero, composto di.un solo piano a terreno; ma 
che occupa un immenso spazio. La fabbrica, i cortili, i 
giardini sono irregolari ; i marmi, le acque, gli: ornamen- 
ti sono rn troppa profusione ; nullatdimeno dal tutto risulta 
un’ aria di grandezza, che non dispiacerebbe. ai migliori 
giudici in fatto di architettura. Ll terremoto che distrusse 
Lisbona nel 1755, fece qualche :danno a questo monu- 
mento unico del gusto, morésco; ma il male non fu si 
grande come fu annunziato dai fogli pubblici. Mequinez 
é uno de’ soggiorni pit graziesi dell’ impero , i suoi con- 
torni sono pittoreschi; nelle valli si trovano infiniti orti 
e giardini; le colline sono ‘variate nella 
eoltivazione. 
Mequinez a Fes una bella strada in pianuta 
lunga nove leghe. Fez) fabbricata dagli arabi mel 793 
crebbe rapidamente, e diventd il centro d’ onde parti- 
Tono pit vyolte,gli eserciti , 1 quali andavano a depredare 
la Spagna. avidi ayventurieri che ivi si mupivano , 
‘vi corruppero i costumi,,fino ad un’ eccesso vergognoso. 
Quando , perd i, musulmani di Spagna furono vinti: dai 
cristiani,.i mori! pid, fieri, si riparafono a Fez, ead essi 
si aggiuusero jquelli che furono proscritti nel 1610 da 
Filippo IL Costoro portarono nella loro patria novella 
un certo spirito’ di un certo gusto per i buoni 
studi, |’arte di, prepararée ikmarocchino, pit manifatture 
di lana, seta, o pelo.di capre se vari altri generi d’ indu- 
stria. Questi acquisti dieder» a Fez una importanza che — 
non aveva mat dttenuta,,:hé dalle sue scuole nelle: quali 
soles’ scienze comuni a tutte le nazioni: o 
particolari aidiscepoli dell’alcorano, né dalla sua moschea, 
la:pi® magnifica’; vengrata:: Visitata da,tatta Afirica. 
Cosi digento: la pill ricea:, 

La citta di Marocco, soggiorno. de’ prineipi 
-che ne hanno govérnato lo stato particolare,'non‘é stata 
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sempre tale.da poi ch’ essi a tutta la Mau- 
ritahia Tingitana.’ Muléy:Archia dopo il. 1667 ‘portd la 
centro 
dell’ impero: Muley Ismael ‘depo di lyi-scelse Mequinez 
per sua dimora, la riempi di serragli'¢ dieunuchi. Costu 
dicesi che avesse pit di mille figli di ainbi i sessi; nulla- 
dimeno: non trascurd ‘gl interessi del trono. Ma la sua 
numerosa posterita si disputd con mille crudelta le spoglie 
di lui. Finalmente Muley Abdallah, dopo esser stato sei 0 
sette volte spogliato del trono ; stabilita solidamente la 
sua autorita , andd a goderne'a Vednoun , luogo situato a 
pié dell’ Atlante, non si sa’ per qual motivo. La barbarie di 
costui ha fatto fremere I’ universo: |’ odore e la vista 
del sangue umauo face¥ano le sue delizie. Nei sui giorni 
di~demenza eragli necessario'di abbattere venti teste di 
propria mano, e: aveva ‘bisogno di un numero 

di vittime quattro o cingue volte maggiore. Eppure ‘ que- 
sto mostr6 mori tranquillo nel suo letto-dopo un lunghis- 
simo regno ; ed ebbe successorée Sidi Maometto suo 
figliuolo, il: quale profittd della-quiete-del regno: re- 
‘stituire a Marocco il grado di capitale dell’ impero.... > 
Questa citta crebbe sensibilmente'sptto il regno del 
suddetto monarca; ma ili tiranno Maley Blyezid distrasse 
in un momento: tutta opera‘di suo padre. ‘Egli la prese 
d’assalto pocise di propria 
mano o fece ucciilere, la» maygior ‘parte degli abitanti, 
e la di lui morte accaduta fra le di lei daura fu preceduta da 
orrori inauditi, che colmardno da misura det mali dell’ infe- 
dice citta. Muley Aichem, il quale regind nel solo Marocco, 
non ebbe né il tempo né il talento né la cura di ripararne 
mali; e Muley: Solimano non: vi poté restare che:un me- 
se, poiché il suo'ségyito esauri le poche risorse de] paese. 


Questo imperatore una ‘dell’.anno a 


ise citth di Matocto era florida, ‘aveva palaz- 
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zi, moschee , bagni,, fontane, giardini, accademie , ospe- 
dali|, tutto cid che poteva procurare comodi o .piaceri. 
Le antiche mura ben conservate, che ancora la circon- 
dano ; fanno presumere che la di lei popolazione ascen- 
desse a 300 mila abitanti. Ma presentemente i monumenti 
del gusto arabesco hanno cedute il luogo a prati, campi 
e ruine. Questo cambiamento viene attribuito non solo ai 
disastri politici, ma ancora alla peste orribile del 1678.) 
Vi-sono ‘nella parte pid interna dell’ impero due 
citta dette Bigue ed Ouezzan, le quali non pagano 
veruna imposizione, son visitate dai pellegrini, e ricevono 
offerte immense. Cid accade , perché ambedue hanno il 
vantaggio, che vi risiede un capo di quella famiglia in 
cui la santita é ereditaria, Percid: ambedue servonordi asile 
ai rei; né il governo, tuttoché assoluto, ardirebbe  vio- 
rate Cosi se talvolta esentano gli scellerati dal rigor delle 
ggi,spesso ancora’ preservano la gente dabbene dai capric- 
i un despotas 
abituale , che im pedisce qualunque pro- 
‘sperita, nuove ancora ‘al commercio, il quale non ha vita 
-che in alcuné fieré. La pid importante di queste si. tiene 
‘a Fata confini‘del Sabaga . Visi porta il negro con 
‘oro’e schiavi ;-1’ abitante del deserto, dei monti e delle 
‘pianure ‘con ‘cavalli, montoni, camelli, buoi, pelli egra- 
naglie ; il mercante delle ceste con i prodotti o greggi o 
Javorati dell’ Eyropa, dell’ Asia e del: :paese medésimo . 
Questo moto rapido dura dieci. giorni; incomincia quaranta 
giorni dopo ilbpellegrinaggio: della Mecca, e finisce all’epo- 
ca del sacrifizio delle..vittime: della festa del Beiram. 
» Tutti-sanno che questo Beiram é presso i musulma- 
ni-una festa del sole:; e con. 1m- 
ponente pompa da tutte le sette'soggette all’ Alcoraao ‘si 
sagrificano infiniti agnelli ,. membiri dei quali. divist: 
pido meno ‘parti sono distribuiti ai poveri, o: taghati >in 
striscie , e:seccati perclsé: si: ‘conservareicome pre - 
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__-visione per tutto I’ anno. Qualunque persona ha il dirit- 
to d’ immolar I’ olocausto ;:e la sola formula necessaria, @& 
dire scannando I’ agnello: Bismillach , in nome di | 

Dio. L’ imperatore fa in modo assai venerabile questa | 
superstiziosa cerimonia. Tusto che egli medesimo haim- | 
merso assai leggermente il coltello nel collodella yittima, @ 
alcuni cortigiani magnificamente vestiti la gettano sopra | 


cavalli o muli, che essi accompagnano al palazzodel # 


principe, Se animale arrivando cola non é ancor morto, 
questo prolungamento di esistenza é considerato qual 
augurio favoreyole alla felicita dello stato: se muore pri- 
ma digiuvgervi, questo. ayvenimento é il presagio di 
spaventevoli calamita. Ma il, principe ha sempre cura di 
dare il colpo in modo, che l’agnello resti per molto tempo 
-agonizzante. Allora si spediscono subito corrieri per tutte 
de parti dell’ impero per annunziarvi la notizia 
attesa da tutti 1 popoli con impazienza. | 

11 rame pid importante di commercio interno ies 
la fiera di Tata si fa da una carayana , che parte tutti gli 
anni da Zafilet. In quaranta giorni di camino essa arriva 
nel mezzo del deserto:alla citta di Tevad.. Dieci giorni 
dopo giunge a Zichit abitata dagli arabi, e passati altri 
dieci giorni trova Zombut, dove baratta il tabacco, il 
sale, e le sue mercanzie con |’ oro che abbonda in 

Tombut é un interessante per continuare le 
osservazioni gia incomiaciate Affrica interna. Gl’ in- 
-glesi hannegid inviati ne’ porti di Marocco due indivi- 
dui , e molti altri vi si. sono presentati per ordine del loro 
‘geverno, i quali dovevano intraprendere questo viaggio 
-Isieme con le carovane. Ma costoro spaventati dalle 
‘difficelta/ di. oma strada che aveano creduta fare come 
quella da Londra.a Douvres hanno‘desistito dal lor pro- 
getto senzacayervi riflettuto, ed hanno affermato con si- 
urezza in Europa, ch’ esso non era eseguibile. 
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. La carovana dopo aver ottenuto il suo’seopo ritorna 
la medesima via. In quei deserti, in cut il menomo 
sbaglio di strada costerebbe la vita , i soli mezzi che pud 


impiegare per non cadere in errore , sono le stelle, alcune 


montagne di sabbia da un Juogo ad a, ,e qualche 
ruida, Nel cammino i viaggiatori non ‘hanno altro cibo 
che pochi datteri, un poco di farina d’orzo o di maiz 
impastata col mele o con I’ olio, né altra bevanda che 


acqua portata negli otri, o latte di cammello. Questo 
animale, il solo di cui sia possibile fat uso , si nutrisce 


_ col pascolo che pud trovare fra i pochi cespugt qua e la 


dispersi , e sta senza bere per sette od otto giorni. 
Le communicazioni che ha |’impero per ‘la via di 


- mare son mantenute da nove o dieci rade. La pid vicina 


ad Algeri @ Tetuan. Questa citta & situata una lega e 
mezzo lontano dal mare in mezzo a vigne e giardini, ed 
abitata da giudei e da molti di que’ mori, i quali furono 
scacciati di Spagna. Gibilterra la manteneva prima in 
qualche moto, quando erale permesso di trarne bestiame, 
frutti, legume , e tutto cid che poteva esser bisognevole 


ad una numerosa guarnigione. Il porto passava per buono 


prima che il portoghese Alvaro Bazan avesse ricolmata 
nel 1563 Pimboccatura del fiurhe Cus, affondandové due | 
grandi bastimenti pieni di pietre. Ora non é sicuro, 
se non quando i venti sono all’ occidente. — 

Il Portogallo s’impadroni di Ceuta nel 1415, e con- 
servo questa fortezza fino alla rivoluzione, che la liberd — 
dalla serviti della corte di Madrid nel 140. Allora Ceuta 
resto alla Spagna. Nel 1594 fu assediata da Muley Ismael 
il quale dopo gravi perdite allontand dalla piajza le sue 
truppe, lasciandovi sussistere un campo fuori del ‘tiro del 
cannone. Il marchese di Lede imbarcatosi/ a -Cadice 
nel 1720 attaccd i mori con truppe agguerrite; li rispin- 
se, e€ se avesse meglio conosciuto il paese, li avrebbe 
forse distratti. Dopo la partenza di quel generale } marac- 
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chini ripresero i. loro posti,, e vi sono anche oggidi senza 
fare ostilita , e senza che ne facciano a loro gli spagnuoli, 

Questa tranquillita fu turbata allorché il feroce 
Muley Elyesid antecessore del presente sovrano, dichiarata 
la guerra alla Spagna, attaccd Ceuta con truppe numerose 
e senza artiglieria da assedio; ma non essendo riuscito 
nell’ impresa , fu costretto ad abbandonare un progetto 
figlio soltanto dell’ ira sua. Ceuta é una rada tanto poco 
sicura , che non meriterebbe le grandi spese le quali vi 
impiega la corte di Madrid per conservarla, se non si ri- 
flettesse , che essendo separata dalla Spagna da un canale 
di sole cinque leghe , potrebbe diventar pericolosa nelle 
mani di una potenza , la quale puod rendersi formidabile 
per qualche improvvisa rivoluzione. 

Tanger, secondo |’ opinione generale , fu fabbricata 
dai cartaginesi. I portoghesi la presero nel 1471, e la 
diedero nel 1662 agl’ inglesi per dote della principessa 
Caterina. Questi trovando che il conservarla era inutile 
l’abbandonarono dopo 22 anni, fattone sdltare il molo 
che vi avevano fabbricato per sicurezza dei piu grossi va- 
scelli. Le quali rovine rendono I’ accesso del porto peri- 
colasg’ e difficile, né i mori hanno mai cercato di porvi 
ripares Cosi ricaduta in loro potere, la citta ha perduta 
importanza , che gli antichi possessori potevano darle. 

Andando lungo la costa verso occidente trovasi il 
fiume di Leccos, sulle cui rive situarono le favole il palaz- 
zo di Anteo e gli orti Esperidi. Vi fu eretta una citta 
. detta prima Elleras, e poi Larracche. Gli spagnoli |’ eb- 
bero nel) 1610 per tradimento , ma ritornd tosto sotto i 
mori,.ar ¢uali apparteneva quando i francesi tentarono 
infelieerheate di bombardarla nel 1765. Larrache attual- 
mente non é abitata che da soldati; ma il servir di sbocco 
alla provincia del Galbo, una delle pit grandi e fertili 
dell’impero, e la bonta del suo porto,debbono dargli presto 
© tardi qualche attivita. | 
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La Salaé un fiume formato dal Buregreb e dal Geron, 


due fiumi, i quali non vengono dall’Atlante, come hanno 
scritto gli antichi geografi; ma hanno la lor sorgente nel- 
la pianura medesima, che bagnano inutilmente. La citta 
di Salé é al settentrione della Sala, é cinta di mura, ha 
buone batterie che dominano la rada, ed un ridotto 
che difende I’ ingresso del fiume. Sull’ altra sponda della 
Sala sorge Rabatt, di cui moltiplicd le case il principe 
Iacob Almansor sulla fine del secolo XII, fabbricandovi 
ancora una cittadella e un vasto palazzo» Vi pianto ezian- 
dio immensi giardini , vi condusse molto da lungi acque 
abbondanti, e cinse tutti questi stabilimenti di mura for- 
tificate con torri per |’ estensione di due miglia. 

Salé e Rabatt debbono esser, considerate come una 
sola citta divisa in due parti dal fiume. Fu questa lunga- 
mente ancor sotto il dispotismo una repubblica governata 
dai propri magistrati, e i corsari saletini distrussero tante 
volte il comraercio delle pid possenti nazioni. Essi s’ im- 
padronirono di, tutti i bastimenti sotto qualunque ban- 
diera ; tuttavia rispettarono coloro che venivano nel loro 
porto e ne partivano; ed un negoziante poteva fare il 
traffico nel loro paese con ogni sicurezza. 

Sono circa 38 anni che questa repubblica fu ridotta 
sotto la medesima dipendenza oppressiva di tutta l’impero, 
e per conseguenza il nome di corsaro saletino non ispira 
piu terrore ai nostri marinai. E cid che contribui: ancora 
a metter freno alle lor scorrerie , fu |’ essersi formato 
all’ imboccatura del loro fiume un banco di sabbia, il qua- 
le impedi ad ogni nave che richiedeva piu di sette.od otto 
piedi d’ acqua, il potersi avvicinare. Giudicando dal pas- . 
sato il futuro , essi fra poco non potranno pit spedire né 
ricevere che scialuppe o bastimenti a remi nell’ estate, 
tempo in cui la corrente men forte trae seco. meno 
sabbia. Questa sara forse una fortuna per essi: poiché Ja 
loro attivita si rivolgera verso l’esportazione dell’ olio 5 
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della cera, del guoio , tutte cose che abbondano nel lor 
Sebbene il Portogallo avesse molti stabilimenti in 
Affrica, trovd che ne aveva ancora bisogno d’ uno , per 


mezzo del quale potesse formare relazioni politiche con : 


alcuni mori, onde spingere le sue armi fino a Marocco. 
Scelse la baia di Mazagan, e vi fabbricé Castillo real nel 


1506. Ma nel 1769 ne ritird gli abitanti gid assediati | 


dal lato di terra, e l’ abbandoné. Muley Ismuel, che re- 


_gnava in quel tempo, temendo che i portoghesi non vi 
tornassero, ruind la citté, abbatté le mura ed il molo, | 


che era un’ opera magnifica. Si vedono ancora fra le vesti- 
gie, torri, campanili, armi di Portogallo, croci ed iscri- 
zioni latine , ed altri avanzi di bei monumenti. 

Saffi é citta antichissima; la presero i portoghesi nel 
1508, e l’abbandonarono nel 1641. La sua posizione, 
non ostante la poca sicurezza della rada, l’avea resa la 
piazza pid commerciante dell’impero. Ma essa é un nulla 
da poi che Sidi Maometto volle che tutte le compre e 
vendite si facessero a Magador. Questo luogo non era al- 
lora che un castello mediocre , costrutto gid dai porto- 
ghesi: ma Sidi Maometto la scelse per fabbricarvi una 
citta considerabile. La disegné nel 1760 vasta , regolare, 
alla mapiera europea, ed essa fu rapidamente eretta da 
artisti ed operai, che vi accorsero d’oltre mare. Le esen- 
zioni accordate o promesse vi trassero in folla nazionali 
attivi ed intelligenti, stranieri avidi di fortuna, e percid 
diventd il mercato di Marocco pid ‘importante che tutti 
gli altri insieme. 

L’ imperatore‘regnante figlio del fondatore di Maga- 
dor, seguendo le orme del padre sembra che voglia so- 
stenere questo stabilimento. Percid vi ha trasportati i 
negozianti stabiliti a S$. Croce di Barberia , ed ha proibito 
l’ingresso di questo porto a tutti i bastimenti. Pero il porto 
di Magador non @, che un canale formato da un’ isola 
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lontana 5oo tese dalla terra ferma: é vero che vi si entra 


e si esce a tuttii venti, ma non é abbastanza profondo 


per ricevere grosse nayi, e. nel tempo cattivo ancorar- 


visi non é sicuro. Le correnti sono tanto rapide, che é 


q quasi impossibile ai vascelli da guerra di dar fondo in 


quel tratto di mare. | 

_ Emanuello re di Portogallo compro da un portoghese 
una pescheria da.costui stabilita sul capo d’Agner al 30° di 
latitudine presso~la provincia di Sus, e vi fabbrico S. 
Croce o Agadir, che é l’ultimo porto di mare dell’ impero 
dalla parte del mezzodi. Ladi lui rada é commoda e sicura 
nell’ estate soltanto. La, cittd usci di mano ai portoghesi 
nel,1536, Un terremoto ne distrusse una parte nel 1731; 
e Sidi, Maometto in un accesso di collera ne caccié alcuni 


dopo quegli. abitanti ¢he vi erano rimasti, per so- 


stituirvi una colonia di negri. 

L’ Europa per molto tempo non ebbe verun vincolo 
con |’ Affrica settentrionale; ma le piraterie dei barbe- 
reschi fissarono | attenzione deile potenze marittime, le 
quali pensarono a trovar mezzi per provedere alla sicurez- 
za dei naviganti. Il, primo, che immaginarono, fu di 
bloceare o distruggere i covili, d’onde i ladri slanciavansi 
sulle lor prede; il quale espediente non essendo riuscito, 
furono impiegate poscia piacevolezze e tributi. (*) 

Gli inglesi furono i primi a piegar la fronte avanti 


Sil sovrano di Marocco, ridotti a questa umiliazione dal 


bisogno di assicurar le proviste alla guarnigione di Tan- 


@ ver, e poi a quella di Gibilterra. Quest’esempio fu seguito 
® dall’ Olanda, dalla, Danimarca, dalla Svezia, da Venezia, 
@ dalla Spagna , dal Portogallo e dalla Francia, in diverse 


epoche e senza il medesimo motivo. Oggi le grandi po- 
tenze si contentano di mandare a Marocco un ambascia- 


(*) Vedasi V’ opuscolo recentemente pubblicato a Ginevra e 
vendibile in Firenze presso G. Piatti, col titolo 7 Cristiani el 
Barbarecc i. 
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tore con regali pid o meno considerabili nell’ assunzione © 
al trono di'un imperatore novello: P Olanda, la Dani- 


ch 

marca, la Syezia e Venezia pagavano sole un tributo } pa 
regolare : la repubblica batava ne avea sospesa la spedi- | Re 
zione, e Muley Solimano non ne ha fatta lagnanza veruna. 
La Danimarca paga annualmente 25 mila pezzi duri di | 
Spagna. La Svezia manda ogni due anni un ambasciatore, J — 
che deve portare all’ inrperatore degli oggetti da lui ri- 4 I 
chiesti per il valore medesimo. __ 7 

Lo scopo di tanti trattati, per cui un impero senza | 
forza reale dettava la legge a tanti floridi regni esigen- @ | 
done regali annuali pit o meno considerabili, fu piuttosto } 
di render sicura la navigazione universale, che di ottene- © 0 
re qualche vantaggio nel paese medesimo. In fatti quelle @ 
mercanzie chi vi potevano esser vendute, come cocciniglia, | 
ferro, tele, panni ed altro, producevan sempre una som- 
ma limitata,e quello che se ne riceveva in pagamento, @ 


come lane, granaglie , olio, avorio e cera, non trova- 
va consumatori tra i popoli, che avevano ottenuti que: @ 
sti oggetti. 


Muley Solimano, il quale sali al trono nel 1793, | re: 
ma non fu di fatto sovrano di tutto l’impero che nel 1815, | lett 
per fortuna non ha conservato neppur |’ apparenza della @ ,. 


ferocia dei tiranni suoi antecessori; e gli annali ultimi 9 
del suo regno somministrano molte azioni di umanita ' 
generosa e sensibile. La tranquillita, cui vuol far godere | 
ai suoi sudditi, la promette ancora all’ universo. Nulladi- @ 
meno la variazione delle dogane, il cui capriceio aggrava @. 
le mercanzie ora col permetterle , ora col proibirle; la/ 
traslocazione dei negozianti dai luoghi ch’ essi preferi- @ 
scono a quelli scelti dal sovrano; tutte le irresolutezze, tutti | 
i vizi che hanno sorgente dal governo patrebbero cessare, ¢ | 
non consolidarsi percio le relazioni, che si desidera yeder | 
stabilite fra le provincie di questo regno ed altri paesi. Que- | 
ste relazioni suppongono ricchezze ; ma il regnodiMarocco @j, | 
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per la natura della sua amministrazione , per le rivoluzioni 
che ne risultano, e forse ne risulteranno sempre, per il ge- 
@ vio degli abitanti , per le abitudini di cui non si prevede il 
termine , sembra condannato ad una perpetua miseria. 


F. G. 


@ 1. Dialoghi di Luciano intorno a’ Numi: tradotti in 

Latino da Livio Guipozorro , e pubblicati dal prof. 

Luici De 

- @ Il. Su ta Fontebranda di Siena , lettera del prof. 
Luict De AnGeEuis. 

Ill. Elogio storico di Gucxrezmo ALLE, Scritto 

le dal prof. Lure: De Ancetis. 


a, | 
a- @ I. Il professore Luigi de Angelis , essendo biblio- 
>> Mtecario dell’ ottima libreria di Siena, ha di che ben usare 
a Bi tempo, e lo adopera infatti con utilita del pubblico. Ei 
da frequente esempio, come si debbano indagare ne’ ma- 
Wouoscritti le opere degli avi , e trarle dell’ oblio , e diffon- 
3 Wderle , accrescendo nuovi ed illustri nomi alla storia de’ 
D5 | aprerty in Italia. L’ ultimo suo dono é la traduzione (1) 
Ma : di dieci dialoghi di Luciano , fatta da Livio Guidolotto 


Mnativo d’ Urbino, il quale visse a’ tempi di Guidobal- 
Wao III. duca d’ Urbino e di papa Leone X. Se Guidolotto 
abbia dettato altre scritture, da noi s’ignora: onde ci 
ivien pit grato il leggere i in questi suoi dialoghi, da esso 
@otitolati al sopra detto pontefice , benché si riferiscano 
Malle deita pagane. Favonio, Austro, Venere, Cupido, Mer- 
Wcurio, Pane, Maia, Giove, Giunone, Latona, Marte, Apol- 
Blo, e Vulcano sono gl’ interlocutori; e i motti e le senten- 


e, 
der 

e- (1) Questa traduzione é stata trovata dal De Angelis in un co- 
autografo, che si conserva nella libreria di numerato 


H. IV. 5. 
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ze di questi uomini divinizzati possono indurre i lettori 
ad argomenti di non lieve importanza. Noi, produrremo 
soltanto il decimo dialogo. tra Giove e Mercurio. 

Jupiter. Nostin, Mereuri;formosam Inachi puellam? 
Merc. Quidni ! Io scilicet dicis? Jup. Illa non amplius 
est puella , sed buccula. Mer. Hoc sane monstruosum . 
Sed quonam pacto immutata est? Jup. Juno, invidia qua- 
dam, zelotipa irritata , ipsam transformavit. Atque , ‘non 
hoc contenta, rem novam et diram adversus illam infe- 
licem excogitavit. Namque bubulcum quendam ,multis 
oculis praeditum , cui nomen est Argo, ei praefecit. Hic , 
cum sit insomnis, bucculam pascit. Merc. Quid ergo nos 
facere oportet f Sup. Simul ac in Nemeaeam devolaveris 
( ibi enim Argus invencam pascit ) ipsum ‘interjmito . 
Puellam vero, cum per mare in Aegyptum vexeris, Isin 
facito. Haecque illic habitantibus.dea esto. Et Nih imcre- 
mentum inducendo, et secundos ventorum flatus immit- 
tendo, navigantes a maris tempestate, incolumes seryato. 

II. La lettera, scritta dal, prof. De Angelis intorno 
alla Fontebranda di Siena,, riferisce al verso!di Dante 

Per Fontebranda non darei la vista... 
I lettori di questo giornale sanno che io opinai esser la 
Fontebranda mentoygta dall’ Alighieri, non in Siena, ma 
nel Gasentino presso il Borgovalla collina. Io dissi le ra- 
gioni, mie nel fascicolo XV , di Margo in una lette- 
ra scritta al suddetto professore, che é amico mio carissi- 


mo e provato. Ed egli. ha ora detto cid che a lui sembra | 
idoneo contro la mia opinione. A noi non pertiene il dare | 
giudizio; ed abbiama manifestato che non pit tratteremo | 
di cio nell’ Antologia . Sicché basti al: lettore essere avvi- | 
sato che una nuoya lettera oppugna la lettera mia. Con- | 
siderandole amendue, determinera da se medesimo che che } 


debba pensare de’ miei ragionamenti . Io faccio plauso al 


discorso del mio amico De Angelis, e lo ringrazio d’ es- : 
sersl implicato in una questione di si have argomento | 
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con tanta dottrina e tale urbanita che non la maggiore . 


Nel Casentino, in Siena, in tutti i paesi d’ Italia, bevo di 
buon grado l’acqua delle sorgenti, perché é nostra , pura, 
limpida, non divisa, non commista, tale come si conver- 
rebbe ad ogni cosa dove noi siam nati. 

, IIL. Il terzo opusculo sopra indicato é un elogio ono- 
revole a chi loda ed a chi le lodi riceve. Guglielmo della 
Valle nacque nel Mondovi, nella patria del Beccheria e 
del Cigna. Per aver piu agio allo studio elesse vita mo- 
nastica , considerando il chiostro ( cosi dice il De Ange- 
lis ) come « un asilo, nel quale si aborre il fasto nemico 


alle virtu , si detesta I’ ozio che addormenta gl’ ingegni , 


si comanda la fatica che rende amabile la solitudine,e si 
fugge il secolo per rendersi utili alla societa ». Noi non 
crediamo che vi sieno molti di-siffatti asili; ma Gugliel- 
mo della Valle fu al certo operoso . E condotto a profes- 
sare in Siena , compild nelle lettere senesi la storia pit- 
torica di quella illustre ed antica citta: dichiard con al- 
tre scritture i pregi d’ Orvieto oy’ é il pid mirabile edi- 
ficio del secolo XIII, il duomo: e sempre attese allo stu- 


dio delle belle arti e delle scenze. Ci duole alquanto ch’ 
egli ( come é solito in Italia, e come era in uso massima- 


mente a’ tempi suoi ) trascurasse lo studio della favella. 
Percid increscono a molti le di lui scritture. E certamen- 
te é un’ arte lo scrivere, la quale bisogna apprendere. 
Che se agli adulti sembra perder tempo lo studiar in 
quest’ arte, non impediscano almeno i giovani , dando 
esempio e consiglio. dannoso alle lettere, le quali tanto 
pi grate sono quanto piu dinotano buoni pensieri con 
buon ordine e buon idioma. 


Antonio Benct. 
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Osservazioni concernenti alla lingua Italiana ed a’ 
suoi vocaboli, di Anazeto Przzana. Parma, 1823. 


Tanto é grande I’ amore degl’ italiani a] proprio 
idioma , che d’ ogni parte intendono a studiarlo e ripur- | 
garlo dalle innovazioni fatte senza necessita veruna. Ed | 
il prof. Angelo Pezzana, bibliotecario in Parma, offre ora | 
al pubblico gli effetti dello studio suo. Noi conosciamo 
quanto'egli sia diligente e sagace, e possiamo percid an- | 


numerare le sue considerazioni tra quelle utilissime alla | 


nostra favella. Solo mi duole aver riceyuto il libro suo in | 
un tempo, che disaminarlo tutto non posso ; mentre pur 
non voglio indugiare I annunziarlo a’ lettori. Esso consi- | 
ste d’ aggiunte e correzioni da farsi al. vocabolario della | 
Crusca : ed é per ordine alfabetico. Né dubito che non | 
piacera a’ nostri accademici, ed a tutti coloro che pro- | 
muovono la filologia italiana. Antomio Benci. 


Illustrazioni della Divina Commedia; in rettificazio- | 
ne e supplemento dell’ edizione Macchiavelliana di 


Bologna 1819, compilate da Scipione Colelli, nelle } 


quali si confutano diversi errori di vari esposito-| 
ri, fra’ quali del Dionigi, del Lombardi, del Bia-| 
gioli, del Buti, del Ginguené e dal vcabolario | 
della Crusca. Rieti 1822. in 8.: distribuzione 1, 2,8 
3, e 4, coll’ epigrafe di Dante : 
yy Or io ti solyerd tosto la mente; — 
ascolta, che le mie parole, 


»» Di gran sentenzia ti faran presente. ,, i 
Parad, C. VII. 


(1) Magnifica veramente é la promessa del sig. Scipione 
Colelli , come dal frontespizio e dall’ epigrafe , e pi: an-— 


() Nell’ antecedente fascicolo abbiam pubblicati gli ultimi due ~ 
articoli scritti ‘per l’Antologia dal sig. Renzi, di cui nel medesimo © 
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cota dal proemio a queste illustrazioni , sivmanifesta. In 


fatti ,cosi \egli si esprime; « presentare agl’ italiani il 


primo capo lavoro della poesia della loro penisola, ven- 
dicarlo da’ comenti che lo -hanno sfigurato e confuso , in- 
terpretarne lo spirito, e darne una spiegazione sodisfacen- 
te, che lo renda chiaro ed intelligibile ugualmente che 
Orlando furioso, e la Gerusalemme liberata, ecco la 
bella impresa cui intendiamo di servire col nostre presente 
trayaglio. Non & che vero che sono scorsi cinque secoli 
dopo questo sforzo dell’umano ingegno , senza che questo 
veramente classico poema sia stato degnamente illustra- 
to. L'oscurita in cui é rimasto ha prodotto la diversita 
dei giudizi .. .. Quindi é che la Gommedia di Pante 
Alighieri, sebbene per le sue infinite bellezze abbia giusta- 
mente ottenuto I’ apoteosi, cid non ostante conviene pur 
confessare che questo classico poema italiano , primo fra 
tutti per epoca di nascita e per merito d’ogni maniera, 
non fu inteso finora che da pochissimi anche fra i dotti ; 
e senza limitarci a dar questa taccia ai soli comentatori 
pia antichi, come Landino, Vellutello, Francesco da Bu- 
ti, Daniello da Lucca, Rosa Morando, Benvenuto da Imo- 
la, Volpi, ec,, ¢ certo, come ne daremo prove incontrasta- 
bili, che non hanno inteso la Divina Gommedia in qual- 
che parte |’istesso Venturi Gozzi e Lombardi, ec. ». 
Avanti di procedere a vedere come il nostro novello 
illustratore abbia attenuto le sue promesse, giovera 
ripetere cid che altrove é stato detto nel nostro giornale , 
cioé che rendono un cattivo servizio alla nostra lettera- 
tura quegl’ italiam, i quali per raccomandare al pubblico 
le loro nuove. chivse , iblusirazioni e sposizioni ai nostri 


numero compiangiamo la perdita. Fra le carte di lui abbiamo rin- 
vefiato if principio del presente articolo che per noi intendeva di 
s¢riveré, Nun volendo defraudaftie i nostri lettori , abbiamo creduto 
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classici, cominciano , Senza accorgersene , 4 gettare disfa- 
yore sul merito dei medesimi, tacciandoli d’ oseuri 
affermando che finora non furono intesi dai miigliori co- 
mentatori. Cid fu rimproverato ultimamente anche al sig: 
Biagioli , all’ occasione del suo comento sul Petrarca. Ed 
in fatti, se Dante, il Petrarca, ec. non sono stati intesi 
finora , dopo cinque secoli di studio e di Tavori letterari , 
bisogna pur convenir che sémbra omai disperata |’ im- 


presa d’intendergli , e bisogna altresi che di molto dimi- 


nuiscasi la nostra stima é¢ il nostro entusiasmo in favore 
dei medesimi. Imperocché , se principale intendimento 
della poesia é di dilettare, come potra dirsi aver conse- 
guito il suo intento quel poeta che fatiga la mente cort 
una inestricabile oscurita ? Se cid rigorosamente si veri- 
ficasse del poema di Dante , come potrebbe il nostro il- 
lustratore chiamare insensata la decisione dal Bettinelli 
posta sul labbro di Giovenale? Ma é egli poi realmente 
vero che questo classico poema non fu inteso finora che 
da pochissmi anche fra’ dotti? A me sembra potere , 
per l’ amore della verita e per I’ onor dell’ Italia , asserire 
che non solo intesero la Divina Commedia e il Boccaccio, 
e il Buti, e l’anonimo detto I Ottimo, e Benvenuto 
da Imola , e Matteo Ronto , che lo tradusse in Ilati- 
no, e il Daniello, e il Mazzoni, e il Landing, e il Volpi, 
e il Venturi , e il Lombardi, ec. ec., cle ne fecero tutti uno 
studio particolare ; ma credo fermissimamente che lo in- 
tendessero e lo gustassero fino nelle intime midolle, il 
Petrarca, il Poliziano , |’ Ariosto, il Tasso , il Castelvetro, 
il Varchi, il Gelli, e gli accademici della Crusca, che ne 
dettero una edizione riprodotta dal Volpi, e ne formarono 
la base principale del gran lavoro del vocabolario; e il Re- 
di, e l’Alfieri, ec. ec.; e che oggi, mediante le dotte fatiche 
dei sopra citati éspositori e d’altri , lo intendono e lo ‘as- 
saporano tutte le persone di gusto. Ed in fatti come po- 
trebbe spiegarsi altramente l’altissimo grido , in cui é sas 
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lito ai giorni nostri? grido troppo universale e troppo 
uniforme per potersi attribuire ad altre cagioni. 

Venendo adesso ad esaminare dove e in che modo il 
sig. Colelli abbia supplito alle mancanze degli altri sposi- 
tori , noi vediamo che egli si é proposto di andare dietro 
alle chiose dell’ edizione bolognese, compilate dal ch. sig. 
Paolo Costa, che egli.giudica le migliori di tutte. Al qual 
giudizio forse non assentiranno quei lettori che amano 
‘una illustrazione piu piena e pit circostanziata, come 
quella del Landino, del. Lombardi, del Venturi, ec.; ancor- 
ché certamente le postille della edizione bolognese abbia- 
no anch’ esse molto pregio. Ma il sig. Colelli si propone 
‘appunto di supplire alle mancanze o agli errori del co- 
-‘mentatore bolognese, e di render cosi quel comento per- 
fetto. Se egli in cio sia riuscito lo giudichera il lettore 
dopo.’ analisi che faremo , per saggio , delle illustrazioni 
da esso aggiunte a quelle del sig: hatin nel primo canto 
‘dell Inferno. A. R. 


E questo il principio dell articolo, col quale il 
nostro cooperatore intendeva di render conto dell’ illu- 
strazione del sig. Colelli. Non mi tenendo io da tanto da 
concorrere con lui, che gia compild un’ esposizione della 
divina commedia , mi limiterd a dare alcun cenno dell’ 
opera di cui erasi accinto a dare I’analisi. 

E per cominciare dal vy. 2. C. J. 

Mi ritrovai per una selva oscura: 
ei sostiene che il P. sotto l’imagine di questa selva intenda 
di alludere alle civili discordie che agitavano la sua pa- 
tria, e non gia alle miserie ch’ ei soffri nel suo esilio, come 
avvisa il comentatore bolognese. A combattere la cui opi- 
nione ei dice, che se il poeta avesse voluto in quel verso 
ombreggiare i mali del suo esilio , come cosa gia seguita, 
sarebbe stato ridicolo il porre in bocca di Cacciaguida la 
predizione d’un esilio gia sofferto non solo, ma menzionato 
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al principio del poerma . che Dante avrebbe com- 
messo un anacronismo pariando all’ epoca della sua visio- 
- (nel 1300 ) di un avvenimento accadutogli due anni 
po (nel 1302 ),.. . come rispondendo a Cavalcante 


ph che il suo figlio Guido era co’ vivi ancer con- 
giunto, mentre Guido mori prima dell’ esilio di Dan- 


te .... Che se Dante nel XXY. del Parad. fa espli- 
cita menzione del suo esilio, cid prova ch’ egli ha scritto, 
come doveva, in un tempo posteriore all’ epoca della sua 
visione ; altrimenti non avrebbe potuto , con sicurezza di 
evento, narrare la predizione fatta a lui da uamngeee nel 
XVII. della stessa cantica. | 
Riflette pure il sig. Colelli, che dicendo Dante, che in 
eta di 35 anni si trovd in una selva oscura, non dice es- 
serci entrato allora , ma bensi che eraci entrato assai pri- 
ma, avanti che la sua etd fosse piena, cloé giunta a mez- 
zo del cammino della vita, nel punto in cui pieno di sonno 
abbandono la verace via, cioé quando comincid a parteg- 
giare nelle civili turbolenze. 
C. I. v. 9. | 
Diro dellaltre cose ch’io ho scorte. 

Egli adotta la lez. di mons. Dionisi, leggendo alte invece 
di altre come nell’ edizione bolognese; e intende per 
queste alte cose le dottrine morali palesategli da Virgi- 
lio, e quanto vide di sublime nella sua visione. — 

C. I. v. 46... 

 - Lal mi fece la bestia senza pace . 
Non conviene col coment. bolognese , il quale applica I’ag- 
giunto senza pace alla bestia , laddove col Venturi in- 
tende, che la bestia fece lui Daate senza pace, alla stessa 
maniera di colui, il quale volentieri acquista; ma venen- 
do il tempo che lo fa perdere, piange e si attrista in tutti 
1 suol pensieri, 

C. I. v. 134. 

S? ch’ io "884 la porta di san Sian 
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Il nostro A. avvisa che Dante in questo luogo intenda la 


porta del Paradiso e non quella del Purgatorio, giusta 


l’interpretazione del comentatore bolognese. 
C. IT. v. 24. 


immortale 

Secolo ando, e tu sensibilmente. 
Prima Enea, e dipoi san Paolo essendo andati a questo 
secolo immortale, non assente che sotto queste parole 


_ Dante volesse intendere I’Inferno, ma bensi le sedi delle 


anime beate. 
C. Il. v. 81. 
Prima t’ é uopo aprirmi ’1 tuo talento. 
Coll’ autorita del cod. Vat. 3199.,, del cod. Gaet., del 
Bembo e dell’ edizione del Fantoni eseguita sulla copia, 
asserita di mano del Boccaccio , yuole che si legga : 
Piu non t é huo’ ch’ aprirmi il tuo talento: 

e oltre l’autorita aggiunge Vargomento seguente.« Dopo che 
Beatrice ha manifestato il suo desiderio aVirgilo con dodici 
versi chiarissimi dal 61. al 72 di questo canto, sembra 
inutile e fuor di proposito che Virgilio le replichi: prima 
t’é uopo aprirmi il tuo talento: perché fuor di regola, né 
sembra che dopo che uno ci ha manifestato il suo desi- 
derio, noi gli replichiamo » ora non ei é piu bisogno che 
tu ci manifesti il tuo desiderio. Al contrario sarebbe pie- 
na di cortesia , ed obbligantissima Ja dichiarazione di 
Virgilio, il quale dopo aver risposto a Beatrice, che gradi- 
sce il suo comando,e che gli sembrebbe di eseguirlo trop- 
po tardi, ancorché I’ avesse subito eseguito , soggiungesse, 
che Beatrice per farsi obbedire da lui altro non deve 
fare che manifestargli cio che desidera. E cosi soggiun- 
se Virgilio, qualora si restituisca la vera lezione » Piz 
non t’ é huo’ ch’ aprirmi il tuo talento. 

Lasciando molte altre giudiziose avvertenze fatte dal 
sig. Colelli intorno alle correzioni, aggiunte e supplementi 
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ch’ ei fa al comento ee non crediamo dovere omet- 


Ma non cinquanta volte sia raccesa 
La faccia della donna che qui regge: 
Il comentatore bolognese nota ‘che la luna abbia 


_ predetto Ll’ esilio a Dante, mentre in quel luogo non é 


nominata che per, indicare 30 mesi che passarono fra 
l’istante che Farinata predice a Dante, e.il tempo in cui Si 
avvero la predizione. 
C. X. v. 100. 
Noi vediam, come quei ch’ ha mali lugs. 
Le cose , disse, che ne son lontane: 
Ha ragione il ie Colelli: chi ha difetto di. vista pel 

quale male vede le cose lontane é presbite e non miope. 
Non mi sarebbe dispiaciuto che avesse attribuita , , come 


appartiene, al Venturi questa spiegazione - 
C. XII. v. 9. 
Che alcuna via direbbe a chi su fosse. 


Il sig. Colelli contro I’ opinione del Monti, pensa che 
in questo luogo la parola alcuna sia nel senso di qualche- 
duna, e non gia di nissuna. 

C. XVI. y. 23. 
_La-gente nuova, ei subiti guadagni. 

_ Per gente nuova non intende i nuovi abitatori venu- 
tici di contado, ma ifrancesi che sotto la condotta di Carlo 
Valois venuti in Firenze richiamarono i confinati di 
parte bianca, e appresso ne scacciarono quellidi parte nera. 
Non oserd pronunciar giudicio su tale opinione. 

Ristringendomi a questo breve saggio mi-trovo in 
debito di pregiar lo studio e il grande amore col quale il 
sig. Colelli ha cercato il volume di Dante. Egli’ si é gio- 
vato molto opportunamente della sentenza di altri espo- 


sitori, i quali ha peré combattuti quando la sua maniera 
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d’intender Dante non era a quella di loro conforme. In 
special modo poi sembra che gli abbia data pid frequen- 
temente quest’ ultima occasione il comento del sig. Bia- 
gioli , le spiegazioni del confuta talvolta un 
acremente..—. 

Non perdendo di mira il comentatore bologne- 
se , ch’ ei trova buono a preferenza forse di qualunque al- 
tro; e I’ edizione della divina commedia da lui fatta ; esa- 
mina ancora la convenienza dei rami da’ quali é adornata, 
e propone il suo pensiero quando si volesse fare una gran- 
diosa e splendida edizione del poema , anco _ questa 
parte di lusso tipografico. 

In proposito di che , essendoci pervenuto un breve 
scritto di un nostro letterato fiorentino defunto,, il sig. 
Giuseppe Bencivenni, gia Pelli , studiosissimo del. no- 
stro maggior poeta’, conosciuto ‘bastantemente ‘nella 
repubblica letteraria per le sue Memorie, per servire alla 
vita di Dante; scritto relativo ad una nuova edizione del- 
la Divina Commedia , crediamo far cosa grata ai nostri 
lettori di riportarlo in questo luogo , se non altro, percha 
sia manifesto quanto amore ane let- 
teratura. 

» Piano per una nuova Edizione della Citicit di Dante 
Alighieri, degna di lui, della sua a Patria.’ 


_ La Commedia di Dante é il pid bel poema che ossa ‘mostra- 
re con della compiacenza |’ Italia. 

Non la cede ali’ Inghilterra per il suo ‘Milton , , come non 
arrossisce di porlo accanto ad Omero, ed a Virgilio, quello pri 
mo Pittore di cose visibili » questo imitatore elegante delle altrai 
invenzioni. 

Ma questo pema non stato ancora ‘prodotta con quel 
gnitoso apparato che conviene, e che dargli il tipografico 


lusso, ed il buon criterig moderno. 


l’ A. scrisse non era ancora stata fatta la della: edizionc 
dt Dante all insegna dell? Ancora sotto la direzione dell’ A. Renzi. 
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Io vorrei che il testo suo fosse corretto sopra i pid anti- 
chi e migliori codici, additando le varianti che condgcano a 
qualche suo miglioramento nel fine di ogni canto. Vorrei pure 
che |’ ortografia non fosse troppe rancida e rozza. 

Gli argomenti del Dolce, e non altri, dovrebbero 
ogni Canto , entro eleganti e semplici vignette . Quelli che ab- 
biamo in versi si scostano troppo dal Poeta. 

Un comento é necessario, ma sugoso e breve. Dovrebbe es- 
sere un brevissimo compendio di tutti i passati voluminosi co- 
menti del Boccaccio, del Landino, del Vellutello, del Daniello , 
del Venturi, del Lombardi, ed arricchito di quanto nelle loro ac- 
cademiche lezioni dimostrarono il Manetti, il Giambullari, il Gel- 
li, il Varchi, il Rinuccini, il Bonsi, il Bartoli, il Manzini, il Sal- 
vini ec., e di quanto di pid pregevole si trova nei libri dei Maz- 
zoni, € dei Balgarini, con quelli altri che entrarono nella zuffa , 
che suscitd nel secolo XVI. il mascherato Castravilla » adesso 
quasi affatto dimenticata. 

Ma questo comento dovrebbe essere precise; chiaro, succin- 
to, e da risparmiare molte parole ; basterebbe spesso parafrasare 
in prosa le pid oscure terzine , conservando al possibile le loro 
voci, e svolgendo le costruzioni le pid inviluppate. 

Suppliranno sempre adesso assaissimo delle buone ed esatte 
figure , come quellé di Federigo Zuccheri , che sono nella Real 
Galleria di Firenze , nelle quali il Pittore portd tutto l’ entu- 
siasmo, che con i colori espresse poi nella gran cupola del Duo- 
mo. Nel legger Dante si sente spesso che un piccolo schizzo in 
matita ci direbbe pit di un lungo tessuto di parole. 

Il Volpi, forse meglio di tutti, abbozzd una buona. chiosa 
alla Commedia; e vorrei che si calcassere liberamente , ma giu- 
diziosamente le sue pedate. 

Io amo troppo poco le allegorie per invitare il mio Commen- 
tatore a perdersi molto dietro a toro. Questa é una occupazione da 
entusiasti e da sfaccendati, e nella nostra eta non ve ne sono, che 
quelli soli, che vogliono esserlo. 

_ Le mie Memorie per servire alla vita di Dante, ampliate e cor- 
rette come meritano, con qualche altro prolegomeno , per esem- 
pio la tavola cranologica della Commedia , qualche discorso sopra 
1’ economia della medesima, ec. , potrebbero ornarla in principio. 

In fine ci vorrei un Indice delle persohe, un glossario delle 


voci meno usuali, (2) ed un rimario (3). Quanto questo sia utile lo sa 


(2) Questo accurato lavero conservasi tuttavia tra i manoscritti dell’Autore. 
(3) Il voto dell’ Autore & stato adempito in varie edizioni posteriori. 
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® solo chi ama tener fra mano f Classici di qualunque lingua, e non 


riposti in un scaffale. _ | 

Se alla Commedia si vorranno unire le altre opere di Dante, 
l’ edizione sara migliore, e pik piena. Queste servono a schiarire 
quella , ed a fissare |’ indole e la scienza del suo Avtore. 

Non ne conosce affatto il merito, se non colui il quale con- 
sumato sia nei buoni studi , ed abbia del sentimento. Per farlo 
gustare scrissi le mie Postille dalle quali forse qualche cosa si 
potra trarre dal giudizioso Comentatore che desidero a Dante. (4) 

Il testo, il carattere , la carta, e tutto il resto che appartiene 
allo stampatore , deve currispeaiiees alla importanza dell’ opera; 
le fatiche sofferte dal Dionisi per correggere ed illustrare la Di- 
vina Cammedia vorrei che non smentissero il suo zelo ed il suo 
criterio . 

Il piacere a tutti é impossible; il sodisfare ai pit discretji non 
lo é. Un poeta come Dante nun merita di esser trattato meno bene 
di alcun altro , il quale occapi uno dei primi posti in Parnaso ; e 
l’ Italia dovrebbe arrossire di non aver dati a lui tutti gli orna- 
menti che merita , e che hanno ottenuti a Londra ed a Parigi 
anche altri nostri Classici, non che i loro e gli antichi , benché - 
stato prodotto dall’Aldo, dal Comino , dallo Zatta e dal Bodoni , 
raffazzonato dall’ Accademia della Crasce , ¢ da molti letterati di 


chiaro ingegno ,,. 
(4) B desiderabile che in tempi. ne’ quali tanto studio fassi sopra Dante, 
il possessore dei MS. dell’ Aut. rendesse queste postille di pubblica ragione. 


On the circumstanees ec. Ossia, Osservazioni intorno alle 
circostanze che influirono sullo stato delle classi 
de’ lavoratori, di Giovanni Barton. Londra 1817. 

An inquiry incto the causes ec. Ossia, Ricerche intor- 
no alle cause del progressivo abbassamento del la- 
voro ne’ moderni tempi, di Giovanni Barton. Lon- 
dra 1820. (*) 


Sebbene queste due opere dello stesso autore siansi 
pubblicate a tre anni di distanza I’ una dall’ altra, e che 
la prima conti omai cinque anni, abbiamo creduto di 


(*) Il presente articolo, inserito dal sig. de’ Sismondi nel primo 
quaderno degli annali di Legislazione e di.economia politica, (da 
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21% 
assogettarle unitamente all’ attenzione de’ nostri leggito- 


ri, e perché unitamente ci sono pervenute, e perché ven- 


gono intorno allo stesso argomento, e perché possond ri- 


sguardarsi quale contiguazione.,l’ una dell’altra , e degne 

per la loro importanza di essere sul continente meglio co- | 

nosciute che non lo sono. Il vivente autore; cui sta a cuore | 

Ta sorte de’ suoi simili, profondamente commosso dai loro 
} 

mali, si fatto a trattare |’ economia politica dal lato” pik | 


importante : lo studio dello. stato del povero, le cagioni 


de’suoi patimenti, ed i mezzi di farli cessare. Osservando | 


la societa senza passione , senza prevenzioni e senza as- 
sogettare la sua opione a.certi pretesi principi , che do- 


vrebbero tuttavia formare l’ oggetto di nuove disamine = 
il nostro‘autore scuopri;fenomeni quasi. costanti, dietro 
ai quali é risalito a nuove leggi:che fissd con una chiara | 


e precisa discussione . Invece’ ‘d’ isolare i principi, o di 


esaminarli in un mondo i imaginario , tenne diétro al loro | 
andamento. in mezzo alla societa, ed a traverso ad ogni 7 


degli attuali interessi. 


Le. sofferenze del povero, le difficolta che incontra 


nel cambio del suo lavoro colle cose necessarie ‘al: proprio 


sostentamento, & un fatto che si presenta in tutte le parti | 
dell’ Europa, sebbené ¢on assai diverse circostanze. « Tal- | 
volta si é vedyto-un cosi grande stagnaménto di 
que intrapresa commerciale’, “una quasi ‘totale: ¢essazione | 
dell’ ordinaria inchiesta di che ‘un! infinito nume- 


eo i¢ 


ro di j persone, che ritraggono il sostentaménto 


noi annunziati nell’Ant. v. VIII. p. 508. ) offre interns all’ lafilitions 


e troppo esteso uso delle macchine , principi e resultamenti , affatto 


contrari a quelli dell’ autore ‘dell’ esame ‘delle ‘opinidhi'ec. di cui | 


abbianro' data la traduzione nel precedente fascicolo, p. 51. Credia- 


mo far cosa’ grata .ai nostri: leggitori , ‘presentando doro .quest’ im- 


portante lavoro del celebre storico ginevrino , il quale non ha mai 


diviso ‘lo studio degli annali, degli errori e de’ pregivndisi degli 3 


uomini, da quello dell’ arte di renderli pit felici. 
Nota dell’ editore 
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dalla loro industria, si trovarono improvvisamente ridotti . 


all’ estrema indigenza. La meta della popolazione di al- 
cune grandi citta fu privata di lavoro nello stesso tempo, 
mentre 1’ altra meta aveva chi le sommiuistrava da lavo- 
rare senza veruna speranza di profitto ». Vero é, che 
questo calamitoso stato fu passeggero, ma il male e Y in- 
certezza dell’ avvenire non cessarono cosi presto. Tutte le 
professioni sembrano alternativamente minacciate,e l’an- 
sieta del povero e quella dell’ amico dell’ umanita sono 
aggrandite dal contrapposto di questa penuria colle este- 
riori apparenze di prosperita. Finché durd la guerra si 
desiderd la pace ; ed alla pace tenne dietro uno de’ pit 
terribili parosismi di penuria che abbia sofferta 1’ uma- 
nita. La quasi assoluta perdita del ricolto fece provare 
all’ Europa una specie di carestia; né il ritorno dell’ ab- 
bondanza bastd a far cessare i patimenti, ma soltanto 
cambio la classe dei sofferenti. Le arti e le scienze , chia- 
mate in servizio de’ mestieri, fecero far loro prodigiosi 


G miglioramenti ; ma il commercio sembra oppresso dalle 


loro produzioni, e mentre ovunque fannosi opere in nu- 
mero ed in bonta assai migliori, lo spaccio di tutti i traf- 
ficanti é impedito, ed il commercio si lagna di una gene- 
rale oppressione. In pari tempo la carita pubblica si mo- 
stro assai pil attiva e pid saggia che mai. Lungi dall’ 
abbandonare i poveri alla trista loro sorte, assicurd loro 
regolari, costanti soccorsi, che in Inghilterra, se non al- 


trove, sono diventati un che preserva ogni fami- 


glia dal’ estrema miseria: ma con quesla organizzazione 


B di pubblica beneficenza non si ottenne di far cessare |’in- 
} digenza ; che ahzi quasi tutti gli économisti vanno cer- 


Md ne’ soccorsi accordati ai poveri la principale cagio- 
ne della loro miseria. 


In questa singolare situazione de’ piu industriosi pacsi 


’ dell’ Europa, in cuil’ opulenza spiega tutta la sua pompa, 
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in cui tutte le cose materiali fanno fede di maravagliosi 
progressi, in cui i campi, le case, le vie, le botteghe addi- 
tano una generale prosperita ; mentre |’ uomo che ha fat- 
te tutte queste cose , languisce, soffre o trema sul suo av- 
venire, il signor Barton ha dato una prima ed importante 
spiegazione del fenomeno che ci affligge e spaventa. Egli ha 
dimostrato , che nel periodo degli ultimi 70 anni, il sa- 
lario reale del povero andd costantemente diminuendo , 
e che questo salario, che forma tutta l’entrata di nove 
decimi dei cittadini, non ha potuto scemare senza che 
scemi egualmente la consumazione di coloro che fa vi- 
vere. E per tal modo si é stabilita una grande spropor- 
zione tra Ja sempre crescente produzione dell’operaio che 
tien dietro ai progressi delle arti e dell’ industria, e la 
sempre decrescente consumazione che tien dietro alla ri- 
duzione della sua mercede . Quest’ effetto, diventando a 
vicenda causa, deve accrescere le angustie, e spicga molti 
fenomeni che a gran ragione ci spaventano sul presente 
stato della societa. 

Convengono tutti gli economisti, che per formarsi 
una precisa idea del salario di un operaio, non devesi 
valutare a danaro, ma negli oggetti che acquista col da- 


naro : che il povero in ultima analisi cambia il suo lavoro 


negli oggetti necessari al proprio sostentamento, e che 
per conoscere se tale lavoro é bene o mal pagato, non 
trattasi di sapere quante monete riceve in iscambio , ma 
quante cose necessarie a’ suol casi acquista con questo 
danaro. Tutti vanno in cid perfettamente d’ accordo , ma 
niuno prima del sig. Barton aveva fatto un esatto con- 
fronto di questi due salari. Nella prima delle sue opere il 
nostro autore produce la seguente tavola (1) di confronte 
tra i salari ed i prezzi del frumento. Egli ebbe ragione di 
ridurre il salario in grano, da che gli alimenti essendo la 


(1) Vedi la Tavola I. in fine dell’ articclo. 
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principale spesa del povero, la quantita del vitto che ot- 
tiene dal suo salario non ci fa solamente conoscere la 
.tisura, ma ancora |’ impiego del suo salario. 

E per tal modo il salario reale del povero , che dal 
1742 al 1818 sembrava essere salito dai sei scellini agli 
undici per settimana, aveva per lo contrario sofferto un 
ribasso progressivo e costante, che lo aveva ridotto nella 
proporzione di 102 misure di grano a 60. 

Nella seconda opera ripigliando il signor Barton lo 
stesso calcolo, applicandolo a tempi e luoghi diversi, e 
moltiplicando le sue indagini , sparse -grandissima luce 
sull’ istoria dei patimenti de’ poveri. Dimostra esservi 
stato in Inghilterra un precedente periodo, in cui il la- 
voro de’ giornalieri provd un costante svilimento. Nel 
14995 questi salari erano eccessivamente alti , poiché equi- 
valevano a 199 pinte di grano per settimana. Declinaro- 
no senza interruzione fino al 1610, nella quale epoca non 
giungevano che a 46 pinte. E questa crescente miseria 
del povero fu, a non dubitarne , la vera cagione dell’ atto 
emanato da Elisabetta nel 1601 e 43 del suo regno, che 
stabili 1 soccorsi delle parrochie e le tasse de’ poveri. 

Partendo da quest’epoca, e segnatamente dalla meta 
de] 17° secolo fino alla meta del 18°, salari valutati a 
derrate andarono bensi lentamente, ma costantemente 
crescendo dalle 46 pinte di grano per settimana alle 102. 

Abbiamo di gia osservato , che in un terzo periodo 
sono ricaduti dalle 102 alle 6o. 

L’ autore spalleggiato questa volta da un numero 
--assai maggiore di antichi documenti per fissare tanto il — 
prezzo del lavoro che quello del grano , e prendendo per 
il valore di un adequato un pit esatto calcolo , ne emer- 
sero cosi leggeri diversita , che non sarebbe prezzo dell’ 
opera il rilevarle. | 

Gli stipendi degli artigiani, legnaiuoli, muratori, ec. 
provarono nelle stesse epoche variazioni analoghe a quelle 
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degli stipendi degli agricoltori ; ma per la diminuzione 
de’ loro guadagni fu ancora pit considerabile. Il loro sa- 
Jario ammontava nel 1495 a 292 pinte di grano per set- 
timana ; successivamente fino a 61 pinte nel 1610, e nel 
1651 fino a 55; dopo la quale epoca si andd gradatamen- 
te rialzando fino a 247 pinte nel 1750. In appresso torno 
a decrescere , e nel 1800 non valeva pit di 116 pinte.. 

Prendendo il grano per misura del salario, il signor 
Barton non ignorava, che il povero non cambia_ tutto il 
suo lavoro in grano. « E cosa difficilissima , egli dice , il 
misurare con esattezza la perdita fatta dal poyero , per- 
ché le diverse merci crebbero di prezzo in proporzioni 
diverse . Mentre , per modo d’ esempio, il pane si vende 
( 1820 ) tre volte pid che non si vendeva a’ tempi di 
Giorgio II , gli oggetti sui quali gravitano le imposte rin- 
carirono assai pit; quadruplicato é il prezzo della birra e 
quintuplicato quello del sale , ma gli oggetti lavorati , gli 
abiti in specie , non ebbero che un accrescimento del 5o 
per 100 a cagione del perfezionamento dell’ abilita, e del 
pid esteso uso delle macehine . Ad ogni modo 1’ alimento 
complessivamente preso costa tre volte pit all’ incirca 
di quanto si pagava alla meta del secolo passato o in quel 
torno, mentre gli stipendi valutati a danaro, non fecero 
che raddoppiare di prezzo. Quindi |’ operaio che sembra 
aver guadagnato il cento per cento sul suo salario, ha ef- 
fettivamente perduto il 33. per 100 cambiando il suo sa- 
Jario con cid che gli abbisogna » . 

Il costante abbassamento del prezzo del lavoro nel 
piu ricco e pid industrioso paese dell’ Europa, in un paese 
che per l’infinita quantita delle produzioni e per |’esten- 
sione del suo commercio esercita una decisa ipfluenza sui 
mercati di tutti gli altri popoli, in un paese finalmente 
che fu il primo ad adottare e costantemente segui il si- 
stema di economia politica che tutti abbiamo preso da 
lui , e che quindi ci mostra dove giugneremo , é forse il 
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fatto pid spaventoso che ancora ci offta la storia. I] signor 
Barton ne deduce diverse important? conseguenze , né 
queste sono le sole che potrebbero dedursi. — 

Dopo I’ istante in cui scrisse il signor Barton , altre 
cagioni fecero rapidamente abbassare il prezzo del grano, 
di modo che la proporzione dei salari da lui stabilita si 


trovera oggi assai lontana dal vero, ed il male de’ giorna- 


lieri inglesi € momentaneamente sospeso dalla ruina de- 
gli affittaiuoli. Ad ogni modo una classe della societa non 
pud trovare durevole vantaggio nella ruina di un’ altra 
classe; ed il patimento attuale dell’ agricoltura devid 
bensi il flagello segnalato dal signor Barton, ma non lo 
fece cessare. Quando dal 1742al 1808 un quarter di gra- 
no era salito dai 30 scellini agli 86 scellini, 8 d., non 
era cresciuto il prezzo del grano, ma scemato il valore 
del danaro; quando a questi di ricadde sotto ai 6o scelli- 
ni, fu in parte il danaro che diventé pid caro, ed in 
parte il grano, che nen trovando compratori, cadde al di 
sotto del suo prezzo. | 
Una strana combinazione di circostanze, che fa me 
raviglia come non sia stata meglio avvertita, segnald po- 
chi mesi sono la miseria del popolo che non riceve sol- 
lievo dall’ abbondanza delle derrate. In una medesima 
adunanza del parlamento britannico tenuta il 2g Aprile 
del 1822, sir E. Obrien annunzid, che un millione e 
mezzo di contadini irlandesi , in tutta la parte meridio- 
nale dell’ Irlanda, trovavansi senza vettovaglie, e privi di 
ogni mezzo di procurarsene ne’ quattro susseguenti mesi ; 
e lord Londondery propose di prov vedere alle angustie degli 
affittaiuoli inglesi sopraggravati di una enorme quantita di 
grano che non potevano vendere, prestando loro su que- 
sto grano, che darebbero in pegno, un millione di lire 
sterlire. Nello stesso tempo sulle due coste di un canale 
che agevola tutti i trasporti, vedevasi la stessa angustia, 
qui cagionata dalla carestia, cola dall’ abbondanza. Il 


grano che il nobile pari, con una figura un poco irlande- | 


se,chiamo J’ ansima dell’agricoltura, era inyocato da tanti 
infelici affamati,iquali in due giorni avrebbero potuto ve- 
derlo approdare alle loro spiaggie quasi senza spesa. Ma il 
salario de’ giornalieri irlandesi é tanto meschino, che non 
potrebbero quegl’ infelici fare acquisto di grani quand’ 
ancora dall’ affittaiuolo inglese fosse venduto per la meta 
del prezzo; e sebbene il governo abbia proposto di aiu- 
tare contemporaneamente e gli uni e gli altri, sembra che 
née pure abbia pensato a mandare a coloro che muoiono 


di fame quel grano, di cui vorrebbero sbarrazzarsi gli af- 


fittaiuoli. 

L’ osservazione altrettanto essenziale che affligente 
dello svilimento del prezzo del lavoro, pose il signor Bar- 
ton in su la via di avvertire certi-errori, in Cul erano Ca- 
duti i pia celebri economisti. 

a E un’ opinione ricevuta dagli economisti, eglidice, 
che la ricerca del lavoro viene regolata in ogni paese dal- 
la ricchezza nazionale ; che la tariffa comune de’ salari 
dipende dal pia o meno rapido accrescimento di questa 


ricchezza; e che la tariffa de’ salari regola i progressi della. - 


popolazione » . Dimostra con molte citazioni essere ve- 


ramente questa la dottrina degli economisti, e passa in. 
seguito a dimostrare , che non va d’ accordo colla storia : 


che in Inghilterra la popolazione andd scemando ne’tem- 
pi di Enrico VII e di Enrico VIII , (dal 1485 al 1547); 
che rapidamente crebbe sotto Elisabetta ( dal 1558 al 
1603 ) ; che fu quasi stazionaria da quell’ epoca fino alla 
meta dell’ultimo secolo, e segnatamente dal 1688 al 1754, 


il pid felice periodo che abbia avuto I’ Inghilterra ; che 


dopo quest’ epoca comincio a crescere con una tale ma- 
ravigliosa rapidita, che presso a poco raddoppio durante il 
regno di Giorgio ILI. 


Rayvicinando questi calcoli alla tavola de’ salari 


vedesi , non senza sorpresa, essere appunto nelle epoche 
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delle sue maggiori angustie, che la popolazione pid rapi- 
damente s’ accrebbe. 

Ma effettivamente I’ aumento della ricchezza , 
de’ capitali che sono in mano dei ricchi , dovra produrre 
il necessario effetto di alzare gli stipendi, di diffondere 
maggiore agiatezza tra le classi povere , e quindi di porli 
in miglior stato di moltiplicare? Il signor Barton si fa da. 
prima ad osservare , che se i manifattori quando raddop- 
piano i loro capitali volessero ancora raddoppiare i loro 
lavoranti, dovrebbero molto aspettare avanti di poter im- 
piegare le loro ricchezze , poiché abbisognano dai 15 ai 
25 apni per far nascere e formare un operaio, e che coloro 
di cui essi abbisognano , lungi dal poter lavorare, non sa- 
rebbero pur nati entro I’ epoca in cui essi li addomande- 
ranno. 
E per tal modo I’ accrescimento de’ capitali dell’ 
industria suole d’ordinario consigliare i padroni ad im- 
plegare piuttosto nuove macchine che nuovi operai. Non 
abbisognano loro pit settimane per fabbricare una mac- 
china,che non vi vogliono anni per creare un operaio. 
1’ aumento della ricchezza fa ribassare la tariffa dell’ in- 
teresse, e quindi il prezzo delle macchine; la concorrenza 
farebbe rialzare la mercede degli operai, e quindi rinca- 
rare il loro lavoro. Finalmente il padrone che vendeva 
mille pezze di stoffe non essendo sicuro di venderne il 
doppio facendone lavorare due mila, preferira di guada- 
gnare il doppio sulle mille pezze, risparmiando la diffe- 
renza sul salario degli operai. 

-« Ogni aggiunta di capitale , dice il nostro autore , 
non mette necessariamente in movimento una quantita 
di lavoro addizionale. Supponghiamo un caso. Un mani- 
fattore possiede un capitale di mille lire sterline, ch’ eghi 
impiega nel mantenimento di venti tessitori , pagando a 
ciascuno 50 lire all’anno. II suo capitale viene improvvi- 
samente portato a duemila lire sterline ; non percid con 
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una doppia forza prende alsuo soldo un doppio numero 
di operai, ma impiega 1500 lire a fabbricare una -macchi- 
na, col di cui aiuto cinque uomini fanno precisamente 
quel lavoro ch’ era prima fatto da venti. L’accrescimento 
della sua fortuna gli fa licenziare quindici operai » + 


« Ma la costruzione ed i ristauri delle sue macchi- 


ne impiegano altresi un certo numero di braccia . Sia ; e 


siccome'nella nostra supposizione avrebbe spese 1500 lire, 
si pud valutare che in un anno abbia impiegati trent’ uo- 
mini in ragione'di 5o lire. Se la sua macchina deve du- 
rare quindici anni, ( poche essendo quelle che non durano 
tanto tempo ) i trenta operai basteranno a far macchine 
per quindici fabbricatori ; lo che torna lo stesso come 8€ 
ognuno ne impiegasse continuamente: die; supponghia- 
mone un terzo per le riparazioni, ed avremo cinque tes- 
sitori e tre macchinisti che faranno il lavoro di venti tes- 
sitori ». 

« Forse con una maggiore entrata, il padrone fab- 
bricatore potra pur tenere un maggior numero di servi- — 
tori al suo soldo: vediamo come. Se la sua entrata annua- 
Jeera il 10 per cento del suo capitale , aveva in addietro 
100 lire; ne avra adesso 200, e supposto che dia ai suoi 
servitori la stessa mercede che ai suoi operai, potra te- 
nerne due di piu. E per tal modo con un capitale di 200 
lire ed un’ entrata annuale di 200, manterra cinque tes- 
sitori , tre macchinisti e due servitori, in tutto dieci indi- 
vided: colla meta del capitale e dell’ entrata ne mantene- 
va appunto il doppio ». 

In tal-guisa l’ accrescimento de’ capitali addetti all’ 
industria, invece di accrescere le inchieste degli operai e 
per conseguenza il loro salario, altro non fece che’ prodi- 
giosamente accrescere macchine , coll’ aiuto delle quali 
furono licenziati molti operai, dinninnito il salario degli 
altri . 


Non pertanto la popolazione crebbe appunto in quel- 


lat 
le classi il di-cui salario diminuisce, e non solamente 
crebbe per il maggior numero delle nascite , ma ancora 
per il minor numero dei morti. I] signor Barton ci som- 
ministra la prova di questo notabile fatto da lui scoperto, 
colla.seguente Tay. IJ. 

'. In tal modo entro lo stesso periodo in cui scemarono 
i salari de’ giornalieri da 80 a 60 pinte di grano per set- 
timana , scemd ancora la mortalita tra di loro in ragione 
di 53,3 a 40,6, lo che fa egualmente un quarto. Il signor 
Barton ne deduce la conseguenza, che a dispetto delle tante 
volte replicate asserzioni , che i poveri diventano conti- 
nuamente piu miserabili e pid malvagi, il vizio, la mise- 
ria , 0 tutti due insieme, diminuirono tra di loro di un 
quarto negli ultimi quarant’ anni. 

Non adotteremo per intero questo suo calcolo, sem- 
brandoci di poter comprendere in qual modo la sanita 
pubblica abbia fatti avanzamenti nell’ epoca medesima 
in cui le classi lavoratrici erano progressivamente ridotte 
ad una maggiore indigenza. Devesi accordare alla medi- 
cina un’ influenza considerabile. sulla diminuzione della 
mortalita. La scoperta dell’ inoculazione, poscia della vac- 
cinazione , 1 piu energici rimedi adoperati per trattenere 
l’epidemie, le pid savie cure accordate all’ infanzia, accreb- 
bero effettivamente per tutti gli uomini le probabilita 
della vita. Confesso che bisogna una certa quale agiatezza 
per chiamare il medico , e per eseguire le sue prescrizio- 
ni; ma mercé i progressi dell’ incivilimento le cognizioni 
mediche si diffondono , le assurde e pericolose cure sono 
abbandonate , e piii non porgesi orecchio ai consigli de’ 
ciarlatani e delle donnicciuole ; altronde non sono i soli 
individui, ma ancora i governi che approfittano de’ 
progressi della scienza medica. Mercé le cure della po- 
lizia si fabbrica meglio., le. case sono pid ariose, pit 
aperte le vie, pit sollecitamente levate le immondezze , 
o tenute pit lontane dalle abitazioni ; si cercd di dare 
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scolo. alle acque stagnanti, furono tenute piu pure quelle 
delle fontane pubbliche , e pi severamente esclusi dai» 
mercati gli alimenti insalubri. Per ultimo la carita pubs , 
blica fece in Inghilterra maravigliosi progressi, e se le 
classi lavoratrici sono assai pit mancanti delle cose su-. 
perflue, la. gsano della persona benefica é altresi pid 
pronta a proyvedere ai loro bisogni . Gli operai vivono 
abitualmente nell’ inopia,ma la carita tiene gli occhi aperti_ 
per non lasciarli cadere in quel grado di miseria che por- 
rebbe in pericolo la loro vita,. 

Il confronto tra questi due gadri dati dal signor 
Barton , fa emergere un fatto non méno onorevole al go- 
verno che alla nazione, vale a dire, che il primo colla sua | 
vigilanza , l’altra colla sua carita:, non solo ottennero di 
compensare il povero di quanto aveva perduto per la di- 
minuzione delle sue mercedi, ma inoltre di fare che le 
probabilita della vita crescessero in quell 'istante appunto, 
in cui aveva perduti quasi tutti i suoi godimenti. 

La durata media della vita del povero é@ pit lun- 
ga che non lo era sessant’ anni fa; ma quanto meno feli- 
ce non é la sua esistenza! La pevdita del quarto o del 
terzo delle entrate per le pid ricche famiglie, non fa che 
chiamarle a cambiare la qualita de’ suoi godimenti, men- 
tre riduce spesse volte quelle povere a mancare delle 
cose pili necessarie. Quindi finché la tariffa ordinaria 
de’ salari non basta per mantenere la moglie ed una fami- 
glia , veruno espediente suggerito dalla carité potra ren- 
dere la condizione del. povero indipendente, e per valermi 
di un’energica espressione inglese, veramente confortevole. 

« Non si pud quindi, che con una crudele ingiustizia 


dar colpa dei patimenti de’poveri al maggiore divagamen- — 


to ed infingardagine loro; alla diminuzione dei loro sforzi, 
dai quali, secondo I’ ordine naturale delle cose , dipendo- 
no l’agiatezza ela felicita degli uomini; ad un minore 
zelo in tempo di sanita e del vigore della gioventu di 
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provvedere ai futuri bisogni della malattia e della vec- 
chiaia ». Queste accuse si pronunciarono contro i poveri 
dalla pid sublime autorita nazionale , dal comitato della 
camera dei comuni, in occasione del suo primo rapporto 
intorno alla legge dei poveri. Eppure qual prova aveva 
il comitato di questa mancanza di prudenza nell’ epoca 
in cui vedeva prosperare in tutte le citta le casse di ri- 
sparmio , nell’ epoca in cui quasi un millione d’ operai si 
erano volontariamente fatti registrare in quelle societa di 
amici, che si promettevano vicendevoli sussidi sul prin- 
cipio delle assicurazioni? Consentiva la giustizia e I’ u- 
manita di supporre negligenza e vizio, mentre con un 
semplicissimo calcolo, basato sopra principi a tutti noti, 
avrebbe dimostrata la notabilissima diminuzione del gua- 
dagno di coloro che si accusavano di trascurare i risparmi? 

‘Si pretese inoltre che i poveri, fidati alle tasse delle 
parrocchie stabilite in Inghilterra a loro favore, erano 
diventati pit insensibili ai bisogni delle loro famiglie; 
che imprudentemente si ammogliavano, ed in pit fresca 
eta che non praticavasi in adietro; ed avevano pit figliuoli, 
perché sapevano che sarebbero alimentati dalla loro par- 
rochia. Tutti coloro che successivamente parlarono contro 
le tasse dei poveri replicarono quest’ assersione , che spal- 
leggiata dall’autorita di tutti gli oratori e di tutti gli 
economisti, acquisto la consistenza di un fatto avverato. Il 
signor Barton esamino questo fatto colla scorta de’publici 
documenti, e lo trové totalmente falso. I] numero propor- 
 zionale de’matrimoni fra coloro che toccarono I’eta neces- 
saria per tale contratto, invece di accrescere, diminui; e 
seguendo lo svilimento del prezzo del lavoro, si é pro-. 
porzionato allo scemamento delle risorse. Ma questa pru- 
denza dei poveri, questa antiveggenza per la loro famiglia, 
questo timore di lasciare i propri figliuoli nell’ indigenza, 
non basto a deviare il disastro ch’essi temevano. I] signor 
Barton per fare la seguente tavola calcold le varizioni 
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sopraggiunte nelle probabilita della vita; perciocché il 
numero di coloro , che sopra un egual numero di nascite 
giungono ai 25 anni non cess6 di crescere,, essendo co- 
stantemente scemata la mortalita dell’ infanzia. 

Apparisce dalla Zav. IJ, che il numero. de’matri- 
moni fra le persone giunte all’ eta richiesta per contrarre 
questo legame, invece di crescere, in questo mezzo secolo, 
scemé nella proporzione di 758 a 639 per 1000. Non es- 
sendovi alcuno che dubiti dell’ accrescimento delle pro- 
babilita della vita per |’ infanzia, non si potra quindi 
ricusare di darle luogo nel calcolo. Ma prima ancora che 
il signor Barton vi pensasse , e quando non facevasi che 
il confronto del numero de’ matrimoni col numero totale 
della popolazione, I’ accrescimento de’ matrimoni era di 
ia smentito dai pubblici registri. Dal 1780 al 1789 con- 
tavasi un matrimonio in 117 individui, e dal 179° al 79" 
uno in 119 individui. | a. 

Finalmente si suppose , che hestershbe ispirare ai 
poveri l’amore dell’ economia , di cui si rinfaccia loro la 
mancanza, per porli in stake di togliersi coi soli loro 
sforzi alle presenti angustie ; che mentre la tassa dei po- 
veri é la vera cagione della loro ruina, le casse di rispar- 


mio sono un’ ancora di misericordia destinata a salvarli. 


Il signor Barton non impugna la saviezza e l’umanita dei 
fondatori delle casse di risparmio, ma dimostra che i ser- 
vigi che si aspettano da queste non possono aver luogo, 
finché il salario del lavoro si manterra basso come al 
presente. « Come mai possono i poveri fare risparmi quan- 
do tutta la loro industria ed ogni loro risparmio appena 
bastano per provvedere ai presenti loro bisogni ? Un_ pic- 
colo numero d’ individui assistiti da una costante sanita, 
e le di cui famiglie siano poco numerose , forse potranno 
fare qualche risparmio su’ loro guadagni. Ma sono appunto 
questi 1 meno esposti a cadere a carico della loro parrochia. 
Come mai il giornaliere che ha cinque o sei figliuoli fara , 


~ 
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siccome da lui si chiede, una provvigione per i giorni 
@’ infermita e di vecchiaia, nella stagione della sua sani- 
ta e del suo vigore , quando i suoi guadagni appena ba- 
stano per comperare il pane necessario alla famiglia? For- 
se si dira; i giovani prima di ammogliarsi possono rispar- 
miare una bastante: somma per i loro futuri bisogni. Lo 

senza dubbio, ma se questo sforzo non eccede i li- — 
miti del possibile fisico, soverchia quelli del possibile mo- 
rale...... Se potessero calcolare’, che con due in tre anni dj 
‘rigorosa frugalita e dicure, verrebbero ad accumulare quan- 
to basta per nonaver hisogno de’sussidi della loro parroc- 
chia, troverebbero forse in sé medesimi sufliciente coraggio 
per tentarlo; ma due, tre, quattro, cinque anni non bastano 
per ottenere quest 'intento. Dandoil piu basso valore alla sua 
sussistenza, un giovane non puod colla piu stretta economia 
accumulare in meno di-sette anni una sufficiente somma per 
non dover piu ricorrere alla perrocchia Conver- 
ra inoitre, per conservare quest’ indipendenza , che verun 
sinistro accidente, veruna infermita lo éitt di tutti i 
suoi mezzi » . 

Per giugnere a ‘questo sianltanente,; il sig. Barton 
calcola che un vigoroso operaio, il quale non abbia che a 
nutrire sé medesimo col proprio lavoro , non, pud rispar- 
miare piu di sei scellini degli undici che guadagna ogni 
settimana ; e che coll’ interesse composto del 4 per 100, 
questo risparmio -settimanale , quando nel periodo dei 
sette anni mai non perda un giorno, gli produrra in fine 
di questo termine 123 lire sterline 4 scellini; mentre che 
apparisce dai registri delle borse delle parrochie, che 
molti poveri. ammogliati hanno ricevuto nel corso della 
Joro vita assai maggiori somme di questa ; e che se hanno 
sei figli da mantenere, le 123 lire sterl. e tutto cid che puéd 
loro fruttare il lavoro non, interrotto da malattie, non gli 
alimentera pit di cinque anni. Per formarsi questo capi- 
tale, il giovane avrebbe duvuto vivere settle anui senza 
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giammai consumare pid di venti Sbure di grano per set- 
timana. | 

Lo scopo principale del signor Barton é quello di 
mostrare che la tassa dei poveri non é altrimenti I’ unica 
ola pid efficace cagione della miseria dei poveri, e che la 
soppressione di questa tassa e dell’ assistenza che le par- 
rocchie sono obbligate di accordare a tutti gl’ indigenti , 
sarebbe cagione di terribili calamita, senza oltenere lo 
scopo che si propongono coloro che vogliono sopprimerle. 


Quest’ istituzione non ci é@ bastantemente nota , onde po- 


tremmo troppo facilmente cadere in qualche grave errore 
“a suo riguardo, per tener dietro in questa disamina al 
nostro autore. Soggiugneremo soltanto essere d’ avviso, 
ch’egli abbia chiaramente stabilito, che la graduale ridu- 
zione dei salari , diretta ed immediata cagione della 
miseria del popolo, non é istoricamente legata colla tassa 
dei poveré , percid che questa fu ordinata da Elisabetta 
nel 1601 , con tutto il sistema dell’ assistenza delle par- 
rechie, e per lo spazio di 150 anni partendo da quest’ epoca 
la popolazione crebbe assai lentamente » mentre che i 
salari andarono sempre crescendo in cosi lungo periodo. 
Per lo contrario la popolazione non comincid che da poco 
pit di un mezzo secolo acrescere rapidamente ed i'salari 
a diminuire, sebbene il sistema di assistenza per i peveti 
non abbia provato verun cambiamento. 

Parimente ci sembra che a coloro che si lusingano 
di sconsigliare i poveri dal matrimonio , togliendo loro 
la speranza di essere assistiti , abbia vittorioeaiente ri- 
sposto ; prima coi fatti, diincdieinds che i poveri, lungi 
dal contrarre troppi matrimoni affidati pel mantenimento 
de’ figli ai sussidi delle parrocchie , si maritano effettiva- 
mente meno che non facevano , dopo che scemarono i 
guadagni ; in seguito colle considerazioni morali, facendo 
vedere , essere un cattivo mezzo d’insegnare la prudenza 


al popolo quello di ridurlo all’ indigenza ; che lo stato di 


pallennuie’ cui sarebbero ridotti i poveri inglesi se loro 


‘fossero tolti i sussidi delle parrochie , non altro otterreb- 
be che di far loro sacrificare ’ avvenire al presente; poiché 
TV eccesso del bisogno avvilisce , istapidisce, rende deboli, 


distrugge la sensibilita e travia l’intelletto. Lo sventurato 
ridotto in tale stato non riconosce che quella esistenza 
che cade immediatamente sotto i sensi, e |’ egoismo é 
quasi la necessaria di un continuo pati- 
mento. 

Ci sembra inoltre il signor abbia profon- 
damente studiato il cuore umano quando espone i vantaggi 
de’ soccorsi della parrocchia in quelle epoche , frequente- 
mente assai lunghe , in cui Il’ accrescimento del prezzo di 
tutte le cose necessarie alla vita non ¢ ‘immediatamente 
seguito dall’accrescimento de’ salari. « Durante questi 
periodi, egli dice, di privazioni straordinarie , se il giorna- 


liere non fosse efficacemente soccorso, a poco a poco per- 


derebbe quel gusto per l’ordine, quella decenza »quella pro- 
prieta, che si era in lui gradatamente formato in migliori 
tempi per le insensibili operazioni dell’ abitudine e del- 
l’esempio. Né il ragionamento, né I’ autorita potrebbero 
in appresso fare entrare nello spirito di una nuova genera- 
zione, nata in pid ‘felici circostanze, i sentimenti ed i 
gusti che l’agghiacciato alito della miseria ayrebbe fatti— 
perire. Cosi ‘ogni accidentale angustia vizierebbe i gusti 
ed avvilirebbe i sentimenti d’ onore delle classi industriose. 
I piccoli progressi verso gli agi fatti in pit felici tempi , 
sarebbero perdutie dimenticati qualunque volta ritornassero 
i patimenti. Opponendo un riparo al crudel soflio delle ca- 
Jamita , la sacra fiamma puo essere conservata finche passi 
la barvesta'; ma spenta una volta, quanto sara ‘difficile il 
riaceendéela: tra persone in cui I’ avvilimentoe la miseria 
sonosi fatte abitudini! Non’ é gia in un giorno, in un 
mese, in un anno, che si danno al popolo nuovi gustr ; 
sono questi il risultamento ‘di una lunga serie di conti- 
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nuate impressioni. La diretta influenza di una causa mo- 
rale particolare (i buoni avvisi, per modo d’esempio, di 
amorevole persona) sopra un solo individuo é leggerissima; 
ma quando cagioni di questa natura operano nello stesso 
tempo sopra tutta una comunita, questa leggera influenza 
invece di dissiparsi , di. perdersi , va cre- 
scendo, riverberandosi da un’ anima all’altra... 

Il signor Barton vuole, che la prima cagione dello 
ovilienae de’ salari , e conseguentemente della miseria , 
sia la moltiplicazione de’ metalli preziosi; e le sue indu- 
zioni istoriche hanno infatti dimostrata una singolare 
coincidenza tra le due epoche in cui le mercedi provarono 
un rapido costante abbassamento, alla fine del 16° secolo 
ed alla fine del 18.°, colle due epoche, in cui l importa- 
zione de’ metalli. preziosi superd di lunga mano la consu- 
mazione dell’Europa ; la prima volta a cagione della sco- 


perta delle miniere dell’ America, e la seconda per I’ ap- 


plicazione delle scienze perfezionate alla ricerca ed al la- 
voro delle, stesse miniere. Questo curioso fatto merita 
un nuovo e pili accurate esame; forse un giorno c’ inse- 
gnera in qual modo |’accrescimento del numerario ed 


il suo decremento in valore permutabile, insensibilmente — 


operando, alterano sempre il prezzo delle cose prima di 
cambiare quello degli uomini, ed incarano gli alimenti 
prima di aggiugnere prezzo al lavoro. Forse ci provera, che 
quando il prezzo de’ metalli preziosi insensibilmente sce- 
ma, gli operai sono la vittima d’una continua fraude, e che 
quando hanno cominciato a dare il loro lavoro a minor 
prezzo che non vale, Ja eqncorrenza non permette loro di 
farlo risalire al suo valore. 

Alla spiegazione che di questo iiacienh da il signor 
Barton ci pare che mal si possa tener dietro , oltre che é 
fondata sopra principi che non sapremmo ammettere. A 
noi sembra avere egli col signor Ricardo e con altri mo- 
derni economisti dell’ Inghilterra, abbandonate le belle 
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teorie di Adamo Smith intorno al numerario senza ad- 
durne sufficienti ragioni, ed avere confuso il segno , 0 se 
cosi si vuole,-il pegno dei cambi, colla loro causa effli- 
ciente. La-discussione di questa questione sarebbe e troppo 
astratta e troppo lunga per essere qui da noi trattata... 

Cosi non parleremo degli espedienti proposti dal/si- 
gnor Barton per protrarre il matrimonio dei poveri, onde 
far risalire il prezzo del loro. lavoro diminuendo il numero 
degli operai. Li riputiamo affatto insufficienti, e dubitiamo 
perfino che possa esserne sensibile l’effetto. Trattasi di recar 
rimedio ad una delle maggiori calamita che abbiano mai | 
colpito il genere umano, ad una calamita spaventosa per la 
sua durata, per la sempre crescente sua progressione, per 
Ja sua unione colla prosperita nazionale e coi progressi del- 
l’incivilimento. Come possa recarsi sollievo alla classe de- 
gli operai quando offre maggior lavoro che non é chiesto, 
egli é forse il pit difficile problema dell’economia politica. 
Non ci fa maraviglia che il signor Barton non I’ abbia de- 
cisa, ma temeremmo confutandolo di scemare la fiducia che 
meritano le eccellenti sue osservazioni. ‘i 
‘  Agli occhi nostri la crescente miseria del povero ; la 
moltiplicazione della popolazione in un modo sproporzio- 
nato all’ inchiesta del lavoro, il successivo abbassamento 


del salario di tale lavoro., la creazione per mezzo di spe- 


culatori, che non conoscono la vera estensione de’ mer- 
cati, di prodotti che non sono chiesti e che non potranno 
essere consumati, per ultimo |’impaccio di tutti questi 
mercati, che cosi frequentemente fanno trovare la ruina 
alla sorgente di ogni ricchezza, sono strettamente legate 
al gran cambiamento che si é fatto nella societa quando 
il povero cessd di essere coproprietario de’ prodotti del 
suo lavoro, per non essere che semplice giornaliere. La 
peggiore di tutte le condizioni per il povero e la pit peri- 
colosa per la societa é quella, che lo fa vivere a giorno per 
giorno, con un salatrio variabile ogni settimana, e dietro 
T. X. Giugno 9 
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un contratto che il suo padrone pud annullare tutte ledo- 
meniche, senza che il giornaliere abbia veruna influenza 
sulla propria sorte, veruna garanzia per I’ ayvenire. 
Nella maggior parte dell’ Europa i giornalieri non 


fanno che una poco importante porzioné del layoro ma-— 


nuale della societa. Quello dell’ agricoltura viene eseguito 
quasi tutto dagli affittaiuoli e dai loro figli, insieme ai 
loro domestici obbligati per tutto l’anno, oppure coll’ ope- 
ra di castaldi: quello de’ mestieri domestici, di legna- 
iuolo , magnano, sartore, calzolaio, é fatto quasi in totalita 
dai padroni, tutti, a dir vero, coll’ aiuto d’ un operaio o 


due accordati settimanalmente , ma che rimangono con 


Joro da un anno all’ altro; il lavoro delle manifatture é il 
solo che si eseguisca interamente dai giornalieri: ma in 
Francia , in Germania , in Italia , in Spagna, le manifat- 
ture propriamente tali non occupano che una assai piccola 
parte della popolazione. La classe de’ giornalieri, a petto 
di tutte le altre classi che lavorano colle loro mani, é po- 
chissimo numerosa. 

In Inghilterra quasi tutto il lavoro manuale si fa 
dai giornalieri. Gli aflittaiuoli nell’ agricoltura, i padroni 
nelle professioni meccaniche si accontentano di dirigere i 
loro operai e di speculare sul loro lavoro, come farebbero 
i capi di una fabbrica. Se ancor resta dusiche piccolo af- 
fittaiuolo che lavora, o alcuni lavoranti addetti al podere 
per un contratto d’ anno in anno, o nelle arti qualche 
capo maestro che tiene la cazzuola , qealctie legnaiuolo che 
adopera la pialla , qualche capo sartore che cuce egli stesso 
gli abiti, il loro numero va rapidamente scemando. Ad 
ogni modo quest’ ordine é nuovo ancora in Inghilterra , 
non avendo avuto cominciamento che alla meta del 18’. 


secolo, precisamente all’ epoca additata dal sig. Barton 


come quella del progressivo accrescimento della popola- 
zione e dell’abbassamento de’ salari. Fino a quell’ epoca 
Yr aflittaiuolo aveva egli stesso lavorato il suo podere coi 


tost 
stie 

car 
diri 

i gi 

dia 

stil 

co 

col 
in 

sa 

col 

occ 

ed 

di 

sO 

ed 

na 

di 

to. 

pr 

lot 

si 

nec 

si 

tc 


131 
suoi figli e garzoni , il lavoro delle citta erasi fatto piut- 
tosto per mestieri che in grandi fabbriche, ne’ quali me- 
stieri ’ operaio non aveva costume di ammogliarsi prima 
d’ essere diventato maestro; percid che la naturale sua 
carriera dopo di avere eseguito il lavoro, era quella di 
dirigerlo e di venderlo. 

Ii sistema delle grandi locazioni cred in Inghilterra 
i giornalieri dell’ agricoltura. Poco interessa di sapere se 
dia al proprietario maggiore o minor vendita; c10 che lo di- 
stingue é che tratta l’affittanza come una manifattura oun 
comniercio, e che separa dalla terra coloro che la inaffiano 
coi loro sudori. Per tal motivo avyvili progressivamente 
in Inghilterra la classe de’ contadini per lo spazio di ses- 
sant’anni. Ed é in fatti dell’ abbassamento de’salari agri- 
coli, che il signor Barton ha creduto principalmente di 
occuparsi, perché il male avendo cominciato piu presto 
ed essendo stato pit costante ne’ suoi progressi, lo crede 
di pit difficile guarigione. E probabile , che qualche 
somigliante cosa siasi fatta sentire nei distretti francesi 
ed italiani divisi in grandi poderi, ma il numero de’gior- 
nalieri é tuttavia ristretto in modo anche ne paesi chiamati 
di grande coltura, che questo male non fu pure avyverti- 
to. Ne’ paesi di piccola coltura trovansi in angustie i 
proprietari e gli affittaiuoli per non trovar compratori delle 
loro derrate, ma i castaldi ed i garzoni di podere non 
si accorsero della calamita che fa gemere tutta l’Europa. 

Rispetto ai giornalier: dell’ industria, questi soffriro- 
no in qualunque luogo presso a poco nella stessa misura ; 
quelli de’ distretti manifatturieri della Svizzera, del Bel- 
gio, della Germania furono egualmente, se non pit mise- 
ri di quelli dell’ Inghilterra. Effettiyameute dopo l’esten- 
sione acquistata dal commercio e la facilita dei trasporti, 
la sovrabbondanza del lavoro, e per conseguenza il bas- 
so prezzo de’suoi prodotti in un solo paese, ha dovu- 
to gewerare un rigurgito di lavoro in tutta Europa - 


| 
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L’ Inghilterra mercé |’ applicazione delle scienze esatte e 
delle scienze fisiche alle arti industriali,e i impiego di 
un’ immepsa ricchezza in capitale stabile ed in macchine, 
ha create assai pi mercanzie che non pud consumarne ; 
ed avrebbe potuto essa sola ingorgare tutti i mercati del- 
l Europa, dimodoché il patimento di tale o tale altro 


paese estraneo al suo sistema, puo essere pure la conse- 


guenza di questo sistema medesimo. 

Oramai, s’io mal non avviso, ogni sforzo dell’ econo- 
mista politico deve essere rivolto a distruggere in Inghil- 
terra la nociva separazione dei salari dai guadagni, ed a 
non incoraggiarla sul continente ; a riunire tutti i po- 
veri alla proprieta , cioé a far sparire la classe de’ giorna- 
lieri, per sostituirle tanto nell’ agricoltura come nelle 
arti, lavoratori accordati almeno per un anno, o per un 
maggior tempo se é possibile. Trattasi della gran massa del- 
la popolazione , della classe che procura a tutte le altre il 
Joro sostentamento. Non é col fare elemosina al giornaliere 
che noi soddisfaremo ai nostri oblighi verso coloro che ci 
fanno vivere col proprio lavoro, ma col porli in istato di 
non aver bisogno di tali soccorsi. Quando tutto il lavoro 
nazionale viene eseguito da giornalieri , é un’ intrapresa 
superiore alle forze umane quella di far rialzare il loro 
salario, dopo che la concorrenza lo fece abbassare. E tor- 
nerebbe lo stesso che condannarli a perire il privarli 
de’ sussidi della loro parrocchia, unico rimedio a tanto 
male. La loro condizione renderebbesi peggiore di quella 
dello schiavo, poiché il padrone dello schiayo trovasi 


almeno interessato a non lasciarlo morir di fame. In Irlan- 


da la popolazione agricola vive con un salario giornaliero, 
e non ha il sussidio della tassa de’ poveri; percid fu ri- 
dotta anche in tempi non calamitosi a contentarsi di una 
mercede che appena basta ai piu urgenti bisogni; e pre- 
sentemente che non ha pomi di terra, trovasi in preda 
alla carestia, perché questa mercede non basta per acqui- 
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stare il pane, sebbene al pit basso prezzo. In fatti ne’secoli 
pit barbari, i padroni di schiavi non avrebbero disputato 
intorno al modo di non lasciar morir di fame un millione 
e mezzo de’ loro servi, quando non avessero saputo che far 
del loro grano (1). 

Non é altrimenti verso la tassa dei poveri, ma pid 
alto assai che devesi prender la mira; conviene distrug- 
gere una disgraziata organizzazione, ramabiegs i in guisa gl’in- 
teressi de’proprietari, che loro torni utile l’associarsi de’ padri 
di famiglia, invece di tenerseli dipendenti lasciandoli pre- 
cariamente vivere alla giornata. L’ operazione é difficile, 
specialmente i in un paese come |’Inghilterra, che ando tanto 
innanzi nel contrario sistema; richiede attente considera- 
zioni e molta circospeziene per evitare ogni convulsione, e 
perché il bene futuro non sia preceduto da crudeli pati- 
menti. Ma la grandezza del male e la inefficacia de’rimedi 
che furono fin ora suggeriti, dovrebbero ormai richiamare 
verso questo scopo tutti i pensieri degli economisti. Il 
signor Barton, s’ io mal non m’ appongo, vi ha p yantaggioen- 
mente contribuito : | 

1.° Col far conoscere il rapido continuato decremento 
de’ salari nel periodo degli ultimi 70 anni, valutandoli in 
ragione di vettovaglie e non di danaro; | 


(1) Il povero irlandese riceve dal suo padrone un mezzo acre 
di terra'ed anche un acre, che coltiva a pomi di terra, e pel 
quale paga un affitto dalle cingue alle dieci lire sterline per acre. 
Paga pure in molte contee la decima de’ suoi pomi di.terra al 
clero protestante , e deve a sue spese mantenere il clero cattoli- 
co, o quello della sua credenza. Per riunire il prezzo dell’ af- 
fitto e per vivere, é costretto a lavorare come giornaliere ; ma il 
prezzo delle giornate non eccede giammai i dieci soldi (pences), ed 
é cosi grande la concorrenza , che non trova giammai da fare pia 
di tre giornate per sothinnaien: Ecco i motivi della miseria de’gior- 
nalieri irlandesi , e la cagione delle continue loro ribellioni. L’am- 
missione dei cattolici al parlamento non apportera rimedio a que- 
to stato d’ intollerabile oppressione. ( Bels Weeckly Messenger. 
Mag. a1. 1822. ) 
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© Dimostrando , che questo stesso periodo fu segna- 

lato un ‘rapido accrescimente della popolazione ; 

3.° Provando che quest’ accrescimento non é meno 
l’ effetto della longevita, della vita media e dello scema- 
mento della mortalita , che dell’ accrescimento delle na- 
scite ; 

4.° Facendo sentire, che i mali dell’ Inghilterra sono 
indipendenti dalla tassa dei poveri, e che la soppressione 
di questa tassa cagionerebbe spaventose calamita ; 

5.° Giustificando i poveri dai rimproveri di non pre- 
videnza, di precoci matrimoni, e della mancanza di eco- 
nomia, troppo leggermente contro di loro pronanciati; 

6.° Finalmente, facendo vedere che nel presente stato 


di abbassamento dei sala ri, non basterebbe verun 


per renderli indipendenti. 
Facciamo inoltre applauso ai nobili sentimenti che 
gli fecero sempre aggiugnefe ai calcoli le osservaziomi mo- 
rali , e considerare |’ uomo pensante e soffrente, invece 
di trattare astrattamente della poverta e della ricchezza. 


Citeremo quale esempio della sublime maniera con cui — 


trattd il suo soggetto questo passo, che leggesi in fine del 
secondo opuscolo. « La sola sorgente della pubblica ric- 
chezza é la privata frugalita , e questa frugalita é stretta- 
mente associata alle pid severe virtu repubblicane; a quello 
spirito d’indipendenza fiero ad un tempo e modesto, che 
non si cura della protezione o delle carezze dei grandi ; a 
quella elevatezza di principi che ispira il rispetto e non 
ambisce l’ammirazione; a quel sincero amore de’ domestici 
piaceri che ama la solitudine. Lo ripeto, queste dispo- 
sizioni sono intimamente associate alla liberta, di cui sono 
a vicenda le cagioni e gli effetti. Ed é in tal guisa che le 
fonti della grandezza nazionale sono troppo profoudamente 
impresse nel cuore umano, perché spetti alla sola economia 
politica il misurarle giammai (1) ». 
(1) Deprecation of labours p. 101. 
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Tavora I. 
| QOperai di. Salario 
| | campagna, del in piute di grano, 
4 tiene 12 0 
Anni cell, Penoe| Scell. Pence Pinie 
1742 al 1752 | 6& — 30 — 102. 
1770 | 6. 42. 6 go 
1780 al 17990 | 8 — 80. 
1795 al 1799 — 7. 8 66. 
1800 ‘al 1808 | 86. 8. 60 


deli’ -| de’ morti 


Popolazione | _ Numero 
Inghilterra.. 


anno 


1780 al 1784 ‘| _7:824,000 192,813 1 mortop. 40,6 


1785 ak 1789 | 38,157,000 | 187029 1 — per 43,6 
1790 ala794 | $8,597,000 | 193,373 | 1 — per 447 
19795 al- 1799 | 9,022,006 3 193,932 1 — per 46,5 
1800 ak: 1804 9,463,000 | 199,458 1— per 47.4 
1805 al 1809 | 10,105,000 190,555 1 — per 53,3 
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Tavora III. 


di quelli che. il guale degli 
“muoiono ~| il matrimonio individui |Ammogliati./) Proporzione. ~ 
-avantii hacomunemente | arrivati 
25 anni. laogo. ai 25 anni. 
55/100 ™ | 1761 — 1770 78,407 | 59,463 | 785 sopra 1000 - 
$2 | 01771 — 1780 89,191 | 62,489 } 700 sopra 1000 

1781 — 1790 | 98,387 | 69,042 702 sopra 1000 
46 7 100 1791 — 1800 | 115,251 | 73,601 {| 638 sopra tooo 
43} 100 1801 — 1810 130,165 83,209 639 sopra 1000 

| 
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Alcune osservazioni sulla facolta vonadgstttoe della pa- 
‘glia, @ sul | ‘del sig: Tholard, (*) lette 
alla seduta ordinaria dell’ I. e R. Accademia’ de’ Geor- 


gofili del di 8 1823, Dorr. Em. 
‘Livorno. 


Ornatissimi sigg. un’importante scoperta 
per preservare le. messi e le campagne ‘dalla grandine 
devastatrice, gli edifizi e le. abitazioni dal fulmine di- 
struggitore » fissd in A la’ comune at- 

Non si ‘trattava per quest’ ogquiew unicamente di 
applicazione di' principii, di tedretiche deduzioni, 
ma ¢on fatti istorici, con agrarie dsservazioni si pretese 
confermare la originaria scoperta del sig . Lapostolle. Lo- 
devolmente' un probo ecclesiastico non’ in- 
tento'al'vantaggio spiritwale del sto gregge, ma al di lui 
bene: fisico morale , cosi’spesso tra loro dependenti ed 
inseparabili ‘per la perfettibilita del genere umano} per- 
suaso dell’ utilita del ritrovato del sig: Lapostolle’, modi- 
ficato dab sig. Tholard ed) istruito delle di 
quest’ ultimo; senza pena di’ esaiminare i principii 
da eui dedotte’ queste econdmicheé applicazioni , 
senza moltiplicare ed esattamente osservare le esperien- _ 
ze , che ‘possono e devorie ‘confermarla ; si ‘ereduto}e per 
il proprio .ministero e per lo zelo obbligato 
informare: cobteditii vedi: proprietari d’\un mezzo 
supposto idoneo ‘per preservare il terreno dalla grandine , 
convertendola in‘ pioggia benefica, e per! impedire ‘la 'sca- 


icolosa’del fulmine}, aumentando cost la ‘sicurezza 
degl individui:;e la riccheaza' territorialeodelle ‘nazioni. 

Possa questa premura venire' ipvitata in ogni genere 
tilt ritrovati , ‘da che tanta 


(*) Vedi Antologia p. B. 171 del presente: 
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escrcitano sulla pubblica opinione , giacché Ja santa cat- 
tedra delJa morale non & punto: degradata allorché serve 
alla salutare ed. ecovothica jistrazione degli vomini. Que- 
sto reverendo! praposto cosi non si fosse ingantato sulla 
realta della scoperta, come @ commendabile per la. pre- 
murosa volonta di estenderne la cogunizione ! 

Fino da qualche anno a questa parte, il sig, Lapo- 
stolle istitui alcune esperienzé sopra la conducibilita della 
paglia per il fluido elettrico , che I’ indussero a riconosce- 
re nella medesima una deferendza superiore a quella dei 
metalli, ed una facolta di ee le bottiglie di Leyden 
ed i eonduttori senza strepito, né appareuze luminose . 
Questi fatti gli suggerirone |’ idea’ di seryirsi di corde di 
paglia per l oggetto. di formarne, altrettanti Parafulmini , 
e Bamgrandine eflicacissimi. 

Dedusse pure dalle sue, ‘esperienze che niun dened 
nei conduttori.di paglia per J’ interryzione di 
qualche’ punto,, come all’ opposto si osserya in quelli me- 
tallici. Ghe, per,’ eflicacia sicurezza di queste corde non 


era necessario andare al contatto, di filoni d’ acqua , 


della cosi nominata. belietta. Che la paglia. avendo una 
grandissima,attitudine di, scaficare a distanze notabili , 
per cid Faggio. estensione doveva difen- 

economia del. medesimo,da facile costruzione, assenza 
de’ danni;per la soluziane (di soritinuita detla corda 
trarre,a maggiori distanze se esalte fossero 
V eaperienne: di questo fisico , s¢ le. deduzioni , 
non v ha dubbio., farebbero preferire questi. conduttori 
ai parafulmjni comuni ,:rendeado cosi un 
‘alla pubblica economia. 


ze non furono comparative, né ésatta fu |’ osservazione 
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Stimo inutile o signori occuparvi @ parte. delle di lui 
ricerche , imperocché queste ci condurrebbero ad una 
superflua repetizione di fatti, dovendo farne necessaria- 
mente menzione nell’ esposizione dell’ esperienze che 
per quest’ oggetto ho intraprese, e nel tempo istesso ten- 
teremo di conoscere con evidenza la sorgente de’ di lui 
errori. Successivamente il sig. Tholard modificéd appa- 
recchio di Lapostolle, ed in vece d’ un’ estremita di legno 
appose alla corda di paglia una punta metallica, e fece 
entrare nella composizione della medesima un filo di lino. 
Egli peraltro parti dai principii e dalle esperienze 
del sig. La e pretese convalidarte con 
meterologiche osservazioni. 

Il nostro scopo sara adunque di 
se la paglia sia difatti un eonduttore migliore e preferi- 
bile ai metalli, e nel caso che essa non goda di. questa 
proprieta, stabilire se convenga farne uso per la formazio- 
ne dei parafulmini e dei. paragrandini , ed in ultimo esa- 
mineremo se, ad onta di-consegyenze contrarie in queste 
ricerche, si debba far conto, equale, delle osservazioni e dei 
fatti istorici riferiti dal menzionato sig. Tholard.. + 
Appena note le esperienze del. sig. Lapostolle , na 
dubitando dell’esattezza e realta delle medesime, sebbene 
opposte ai classici principii della dottrina elettrica vigente, 
-conoscendo per altro che contro i fatti le'teorie nulla 
vagliono , supposi che questa grande capacita delle:corde 
di paglia provenisse dall’ estesa superficie che ‘presentano 
e dalla loro lunghezza , impercciocché resultando da ‘molti 
cilindretti, é indubitato che nella loro rianione-offrono 
una maggior superficie d’ un unico cilindro solido. |. 

_-Riflettendo poi ai:chimicivelementi che compongono 
la paglia , e specialmente all’ esterna quasi yetrificazione 
della medesima, non poco mi sorpresero gli accennati 
resultatj dell’ esperienza , dovendo riconoscere una gran 
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 conducibiliia in quel corpo che ha tanta chimica@ ana- 
logia colla pit idioelettrica sostanza ; ¢ol vetro cio’. 

Ma dacché alcune delicate’ etperiente mi* hanno. di- 
mostrato che gli stessi coibenti, allorquando si trovano 
in certe circostanze dirapporto tra il loro diametro, la loro 
superficie , e la loro lunghezza, acquistano una deferenza 
perfino notabile. (1) credei che da queste condizioni na- 
scesse la grande attitudine della paglia per l’elettricismo; 
quantunque dall’ altro lato la:necessaria prossimita delle 
omologhe atmosfere elettriche debba-diminuire la capacita 
di questi fili, sempre perd col loro numero saremo in 
grado di otteneré un vistoso accrescimento della medesima. 

Né si presenta estranea al nostro soggetto la deduzione 
pratica di) questi principii che mi:sembrano determinarci 
ad adoprare nella costruzione dei parafulmini comuni una 
corda di fili‘metallici, coll’¢stremita superiore egualmente 
guarnita d'altra corda di; filo,di, platino, ricuoprendo la 
prima. im} tutta la ‘sua. lunghezza d’uno strato coibente , 
al triplice oggetto d’ opporsi: all’ ossidazione , d’impedire 
la diffusione dell’ elettricismo,, .e di. poterla collocare al 
contatto delle varie parti dell’ edifizio senza la necessita 
d’ isolarla , ¢ queste corde riunite 
col solito conduttore metallico in tutta la lord estensione, 
onde nella; rumoreggiante |é,'fulminea, scarica, o d’ una 
nube temporalesca, o del suolo sottostante, questi fili 
non si fondano,(.atteso il Joro piccolo diametro, e la re- 
lativa estrema azione. elettrica,), \cosi nel, caso temuto 
non resti successivamente, privo il del. 
d’ uni ottimo conduttore, 

Richiamati al nostro soggetto , ho la soddisfazione di 
cheil’ quali vi occuperd le ho 


(r) importante che i ‘fisici occupassero di questo 
fatto ,“é che con moltiplicate ‘espériénze ‘e coll’ applicazione ‘del 
calcolo, stabilissero il rapporto delle necessarie relative quantita. 


eseguite in quest’ I,eR Museo , ove dalla gentilezza del: 
l’abilissimo e sig. direttore venendomi ac- 
cordato di farle , mi onord di pit colla di lui presenza. 

_ I fatti dimostrativi la relativa conducibilita dei corpi 
sono quelli che deduconsi dal passaggio che preferisce 
l’elettricismo nel loro concorso, e dalla maggior quantita 
che in circostanza pari se ne asctaale nei conduttori. Con- 
| 

°. Guarnii due simili batterie, una con corda di fli 
di nade, e l’altra con una di fili metallici, oppure d’ un 
corpo solido della medesima sostanza, di diametro e 
lunghezza eguale. Riunii le loro estremita corrisponden- 
ti al conduttore della macchina elettrica in azione , e 
dopo diversi giri, esaminata |’ elettricita di queste due 
_ batterie, in quella comunicante col metallo si osservd 
una gran tensione all’ elettrometro, ed una. vivissima 


scintilla nella scarica; ma l’altra niun segno elettrico ci 
offerse. 


In conseguenza l’ elettricismo presceglie i metalli 
per il suo passaggio, e non la paglia. 

2°. Ripetei la descritta esperienza , senza pero riuni- 
re 1 conduttori di paglia e di metallo per la loro estremi- 
ta: collocando in una batteria la solita corda di paglia, e 
nell’ altra, ora quella metallica, ora un piccol corpo acu- 
minato della medesima qualita, e posti ad eguale di- 
stanza dal conduttore della macchina, dopo 13 giri del 
disco, tutte le batterie divennero cariche , ma con questa 
differenza , che quella caricata per mezzo della paglia 
manifesté una piccola tensione ed una languida scintilla, 
mentre |’ altra offri una massima divergenza all’ elettro- 
metro , ed una straordinaria scintillazione. Oltre il primo 
corollario , sembrami da questo fatto potersi inferire an- 
cora che in un tempo dato concorre una copia maggiore 
d’elettricismo per il metallo, che per la paglia suddetta. 

3°. Una hottiglia di Leyden guarnita nella solita 


| 
| 


palla con'una corda di paglia, approssimata al conduttore 
dell’ efficacissima macchina del Museo, dopo 4 giri-del 
disco, manifestd una scintilla ed una tensione assai te- 
hue , rapporto agli effetti che si ottennero caricandé que- 
st’istessa bottiglia con una corda di fili metallici, o con 
un simile conduttore , posto il tutto in eguali condizioni. 

4°. Fu ripetuta la famosa esperienza del sig. Lapo- 
stolle, la scarica cioé d’una bottiglia, sia per mezzo d’ una 
corda di paglia, sia con |’ interpusizione d’una persona 
fra due frammenti della medesima , senza osservare scin- 
tilla, e senza provare veruna commozione. 

Fu difatti verificata quest’ esperienza; ma esaminan- 
do l'elettricita residuale coll’ elettrometro , si vide essere 
notabilissima la tensioue , come fu considerabile scin- 
tilla che per mezzo dello scaricatore metallico quindi 
si ottenne. | 

5°. Caricata in egual modo la bottiglia medesima ad 
eguale distanza del conduttore , con un pari numero di 
giri del disco, e scaricata da un corpo metallico o da una 
persona , manifesto dopo una tenuissima elettricita resi- 
duale. | 

Indicano queste due esperienze che la mancanza 
della scintilla e della commozione che si suole provare , 
proviene appunto dalla lentezza della scarica, e percid 
dalla piccola dose di fluido che sorte da una superficie 
per condursi all’ altra, o se meglio amasi, per la minima 
quantita delle due elettricita che, incontrandosi, non pro- 
vano sensibile ostacolo nella macchina umaua; laonde 
piuttostoché considerare la paglia qual ottimo condut- 
tore , mi sembra dimostrato che partecipa delle proprieta 
deg]’imperfettissimi , né deve conseguentemeute sorpren- 
dere la mancanza di commozione, di strepito , e di 
scintilla. 

6°. Né si creda che la paglia sia incapace di scaricare 
una batteria, e ridurre all’ equilibrio le sue due superfici. 


~ 


143 
Per verita quest’ effetto si ottiene dopo un qualche tempo; 
molto pit lungo perd di quello che impiegano i corpi 
metallici, e senza alcun sensibile fenomeno di scintillazio- 

.ne, ma odesi un piccolo fremito, e nell’ oscurita si ma- 
nifesta una progressivamente decrescente apparenza lumi- 
-nosa , negli estremi della suddetta corda. 

Bensheinsi indicare quest’ esperienza il lento movi- 
mento-dell’ elettricismo nel corpo in questione. 

7°. Caricata una bottiglia, si formarono due circuiti 
scaricatori, uno costituito da due pezzi metallici retti 
dalle mani d’ una persona interposta, e il secondo simi- 
lissimo di corda di paglia, colla frapposizione pure d’ un 
altro individuo. Ricevendo le estremita di queste diverse 
sostanze nella parte risguardante le armature della bot- 
tiglia, questa scaricandosi, la sola persona comunicante 
coi metalli provo commozione. 

La conseguenza di questo fatto ancora ci porta ad 
ammettere che |’ elettricismo passa preferibilmente per il 
circuito metallico. 

8". Asserisce il sig. Lapostolle che, tra le notabili 

qualita della paglia, quella si aggiunge di scaricare in 
silenzio e senza scintilla i corpi elettrizzati. 

E reale la mancanza di quella s_intilla che sono so- — 
liti manifestare con qualche rumore e vivacissima i 
buoni conduttori; ma la paglia, anche a qualche distanza 
non indifferente scaricandoli , presenta un’ apparenza lu- 
minosa, una specie di areola cerulea in ogni cilindretto , 
che sviluppa pure un notabile odore fosfo-solfureo. 

g Discostando progressivamente dal conduttored’una 
buona macchina una corda di fili di paglia ed una di fili 
metallici, le apparenze luminose che ancora questi ulti- 
mi manifestano a guisa di punti lucidi, si mantennero 
e continuarono a maggiore distanza nella corda ee 
che in quella di paglia. 

10. Alcuni pollics al di 1a dal punto in cui cessava 
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di apparire la lucida areola della paglia , tentai la carica 
bottiglia guarnita colla medesima sostanza nella 
sua palla , in modo che l’estremita della corda corrispon- 
desse esattamente in quel punto di distanza che si.ers 
-precisato, e dopo diversi ma determinati giri del disco, 
non mi riusci di caricarla. | 

Alla medesima distanza, con simili precauzioni, e 
con eguali circostanze impiegai una corda di filo metal- 
lico non solo, ma in un secondo esperimento adoprai 
pure un piccolo acuminato conduttore della medesima 
qualita , ed ottenni la carica elettrica della bottiglia. 

Queste ultime esperienze mi sembrano dimostrare 
che i corpi metallici godono della proprieta di scaricare 
gli elettrizzati ad una distanza maggiore di quella di cui 
é capace la paglia, non offrendo questa all’ elettricismo 
un cosi facile passaggio. 

11. Presso il dotto segretario di quest’ illustre acca- 
demia , si ripeterono alcune di queste esperienze con un 
fascio di piccoli tubi di vetro, (1) e quindi con uno di si- 
mili cilindri solidi , ottenendo resultati analoghi a quelli 
che presentarono le corde di paglia , sebbene d’ un’ inten- 
sita minore. 

Quantunque questo fatto direttamente non apparten- 
ga alle nostre ricerche , l’ esposi ad oggetto di dimostrare 
la suscettibilita che hesne gli stessi corpi coibenti di di- 
venire sotto certe condizioni conduttori imperfetti. 

Avrei potuto moltiplicare le esperienze per giungere 
ad una pid rigorosa dimostrazione della mediocrissima 
conducibilita della paglia , ma i fatti qui registrati sem- 
brano sufficienti onde convincercene. 


(1) Dubitando che la deferenza da mail dimostrata prove- 
nisse dall’ aria amida che puod esservi contenuta, e che per mezzo 
di questi tubetti venisse a convertirsi in tanti fili della medesi- 


ma ; onde escluderne il dubbio e ripetere intieramente il fatto. 


dal iti gli fa come si accenna sostituito on fascetto di simili 
piccoli fili di vetro senza alcuna cavita. 
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La sorgente degli errori del sig. Lapostolle risiede 
nell’ aver osservato che la paglia era un corpo conduttore 
anche a distanza dalla macchina; e cid lo sorprese. 

Ma a questo riguardo le esperienze che istitui non 
furono esattamente comparative. 

Non osservé né scintilla né commozione nella sca- 
rica della bottiglia e dei conduttori, e questo da lui 
chiamato silenzio credé per analogia doversi sempre ve- 
rificare nella scarica delle nubi temporalesche, ed in que- 
sto modo prevenire coi proposti mezzi la formazione del 
fulmine. Ma egli non esamino |’ elettricita residuale, né 
s'occupO del tempo che la paglia impiega per la scarica 
completa. 

Vide forse la lucida areola dell’ estremita di questa 
sostanza allorquando riceve |’ elettricismo , ma non pre- 
sentando i caratteri delia scintilla, non ne in fatto men- 
zione. 

Convinti pertanto , o signori, dell’ insufficienza dei 
fatti esposti dal nostro autore per le applicazioni econo- 
miche che ne dedusse, se |’ordine del soggetto non lo 
richiedesse, tralascierei di favellarvi dell’ apparecchio del — 
sig. Tholard. 

Voi ben sapete che I’ essenziale modificazione che 
egli fece a quello del Lapostolle consiste nell’ aggiunta 
d’ una punta metallica all’ estremita superiore della cor- 
da , riconoscendo nella medesima una conducibilita mag- 
giore che nella punta di legno , gia proposta dal suddetto 
sig. Lapostolle. 

Ma essendo dimostrata !a mediocrissima deferenza 
della paglia , l’ aggiunta del superior corpo metallico, ri- 
chiamando I elettricismo, ed in maggior copia, e da mag- 
giori distanze , la capacita della serie inferiore dei con- 
duttori essendo piccola , questi non potrebbero che poco 


scaricarne, e presentare un ostacolo maggiore al fluido 
T. X. Giugno 10 
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elettrico, ostacolo che é ana delle essenziali condizioni 
del fulmine, e percid, ailorquando versole corde di paglia 
l’ elettricismo si. conducesse , facilmente si produrrebbero 
le conseguenze del di lui impedito passaggio. 

E pur troppo deplorabile un fatto agrario che comu- 
nemente si offriva, |’incendio cioé dei pagliai nei tempi 
burrascosi , ove per |’ elevazione della pertica centrale il 
fulmine si scaglia con frequenza. Quest’ osservazione ci 
istruisce, che nel luogo ove si trova una notabile quanti- 
ta di conduttori creduti ottimi, ove il fulmine non do- 
vrebbe giammai cadere , ove per la facilita del passaggio 
niuna alterazione dovrebbe indurre, ove le nubi in silen- 


zio dovrebbero venire scaricate , la appunto la folgore 


spesso piomba. 

E questo per noi un fatto decisivo, che dimostra la 
tenue deferenza della paglia, e quanto sia soggetta al 
fulmini distruggitori in modo , che adoprata , non la cre- 
diamo capace di preservare successivamente gli edifizi per 
la facilitaé della sua combustione. 

I] proposto uso di questi conduttori non si limita 
all’ uffizio di parafulmini, ma si vogliono principalmente 
adoprare per opporsi al flagello della grandine. 

_ Avendo gia esposto quanto sia poco conducibile la 
paglia, percid resulta evidentissima la di lei incapacita a 
servire da paragrandine, lusingandosi di togliere con que- 
sto mezzo I’ elettricismo , che si opina con molta fonda- 
mento essere la causa principale della formazione di 
questa meteora. 
_ Ma concediamo alla paglia una massima deferenza , 
o serviamoci del migliore dei conduttori per la loro co- 
struzione. 
Prima per altro d’ introdurne I’ uso, si presentano al 
fisico queste ricerche. 
I cosi detti paragrandini potranno impedire la pro- 
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duzione della grandine? Abbiamo altri mezzi per ottenere 
questo resultato ? Formata questa , la potranno in pioggia 
convertire ? 

Si conosce quanta incertezza domina nella meteoro- 
logia; abbiamo é vero una serie di fatti, ma siamo al- 
l’oscuro, e sopra le loro cagioni, e sopra le norme che 
essi nell’ effettuarsi. 

[nfaticabili osservatori vi si applicargno , ma con 
piccoli avanzamenti arricchirono la scienza. 

In circostanze cosi sfavorevoli per |’ esattezza delle 
deduzioni, almeno mi servira di guida To gran fisico 
che tanto onora I Italia. 

Per condursi con qualche ordine in questo soggetto, 
osserveremo che se la grandine formasi talora a piccole 
distanze dalla terra , sembra per altro il pid delle volte 
prodursi nelle alte regioni atmosferiche, quantunque al di 
sotto della loro stazionaria nevosa temperatura. Desumesi 
questa distanza dal notabile intervallo di tempo che si 
frappone fra il lampo e il rumore del tuono. Dall’ essere 
il nucleo della grandine un fiocchetto di neve, con una 
sovrapposta serie concentrica di acqua congelata , conge- 
lazione che » Specialmente nell’ estate, non potrebbe acca- 
dere che nelle alte regioni dell’ atmosfera, ove per la 
maggior rarefazione dell’aria si facilita la rapida evapora- 
zione dei corpi, togliendosi a questi con facilita il calorico. 

In ultimo luogo deducesi questa distanza dall’ osser 
vare con quale considerabile qualité di moto giungono 
in terra i piccoli globetti di grandine, momento che non 
potrebbe acquistare una si tenue quantita di materia sen- 
za descrivere uno spazio estesissimo . 

Come potra in conseguenza togliersi dalle nuvole 
cosi altamente collocate I’ elettricismo? L’ influenza di 
questi imperfettissimi conduttori potra glungere tant’oltre? 
E giungendovi, supposizione che non si pud concepire , 
se la nube inferiore concorrente alla produzione della | 
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grandine possiede unicamente I’ elettricitaé accidentale , 
comunicando allora col terreno, ed acquistando in vece 
un’elettricita reale , in questo modo si accrescera’ la causa 
elettrica della meteora in questione. 

Eglié vero che regna molta oscurita sulla teorica della 
_ di lei genesi, ma sembra per altro dimostrata la neces- 
saria presenza di due nuvole onde formarla, ed ammet- 
tendo pure che un’ unica nuvola sia sufliciente , ripetere- 
mo, potra t#ht’ oltre estendersi l’azione dei conduttori ? 

Qualora tutte le nubi_ che concorrono alla formazio- 
ne della grandine passassero in vicinanza dei paragrandini, 
l’elettricita reale che vi é accumulata si potrebbe togliere; 
ma quanto @ assurdo questo sapposto , altrettanto sarebbe 
erroneo nelle sue conseguenze e nelle sue speranze, im- 


perocché nell’alto dell’atmosfera vi esistono e vi accadono’ 
moltiplicate cause per togliere |’ equilibrio elettrico ai 


vapori acquosi , e perché si conosce pure che alcuni degli 
stati nubeculari che si prestano alla formazione delle me- 
teore, possiedono, e devono difatti acquistare una sem- 
plice elettricita accidentale. 

Venendo alla seconda ricerca che ci siamo proposti , 
é inutile rammentarci che questi conduttori esercitando 
la loro azione quando la grandine sia gia formata, la 
richiameranno maggiormente ove essi sono collocati , 
poiché questo prodotto metereologico cade quasi sempre 
al suolo carico di evidentissima elettricita. | 

Faremo in ultimo presente che se |’ impiego di que- 
sti conduttori sia limitato ad una ristretta estensione di 
terreno, le nuvole andranno preferibilmente a fissari sul 
medesimo, nell’ ipotesi pero che ne risentissero l’influenza, 
e cosi in un rapido e soverchio accumulamento di fluido 
elettrico, un tal sito andrebbe pid sottoposto al fulmine, 
e forse alla caduta della grandine. 

Eccoci alla fine della parte teoretica del nostro sog- 
getto. Imploro il vostro compatimento e la yostra indul- 
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genza per la mia prolissité ,e se meglio avessi calcolato 
le proprie forze, e preveduta l’estensione di questo discor- 
so, vi avrei risparmiato l’incomodo di ascoltarmi. 

Con breyita pertanto ci occuperemo dell’ esame di 
alcuni fatti istorici, necessari sempre da consultarsi, 
specialmente per confrontarvi i principii scientifici, allor- 
ché tanta incertezza ci domina, essendo d’altronde ai 
fatti che le teorie si devono uniformare. 

Accerta il sig. Tholard che diversi distretti, posti 


alle falde dei Pirenei , e muniti di paragrandini, o non 


furono soggetti a questa meteora , o lo furono pochissimo. 
In quei luoghi poi ove egli ha la buona fede d’ informarci 
d’ aver osservato la caduta della grandine, I’ attribui al- 
imperfetta costruzione degl’ istrumenti. 

In un fenomeno che non é periodico, che non é 


continuo, potr® attribuirsi ai mezzi impiegati | impedi- 


mento della di lui produzione, della di lui comparsa , 
quando un tale successo pud esserne affatto indipendente? 
quando i mezzi adoprati non sembrano capaci di conse- 
guire questo resultato? quando la grandine puo non essere 
caduta, o perché tale non era la direzione della di lei 
discesa ? | 
Per dar quindi un’ evidente dimostrazione all’ effica- 
cia dei paragrandini bisognerebbe replicatamente citare e 
rinnovare fatti analoghi al divino esperimento(1) di Ge- 


-deone per la rugiada; mostrarci una vasta estensione di 


terreno percossa dalla grandine senza che questa cada 
nei distaccati punti centrali muniti di conduttore , ed 
appena adottato I’ uso-dei paragrandini, mostrarci pure 


(t) Ponam hoe vellus lunae in area: si ros in solo vellere 
fuerit, et in omni terra siccitas....Oro ut solum vellus siccum 
sit, et omnis terra rore madens, “et fuit siccitas in solo vellere , 
et ros in omni terra. 

Indicum L. Cap. VI. 
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per lungo tempo immuni da questa meteora quei luoghi 
che antecedentemente vi andavano cotanto sottoposti. 

Ma quando non vediamo che angoli di territorio pre- 
servati dalla medesima in serie diretta .e continuata; 
quando solamente in alcune parti confinanti @ dessa di- 
scesa , e non nella totale circonferenza dei luoghi muniti; 
quenda abbiamo un’ estesa continuazione di suolo libero ; 
e quando quei distretti difesi dai paragrandini furono 
ancora dalla grandine percossi, manca, ripeto, la necessaria 
dimostrazione della loro efficacia. 

E giacché di soli fatti si.parla , andrei renitente dat 
citaryene uno, che é alla mia ed altrui contezza , se I’ a- 
more dalla verita non mi obbligasse di palesarvelo. 

Pubblicamente si asserisce che nei monti di Brianza 


e di Lecco prossimi a Milano, ove fu introdotto I’ yso di 


questi apparecchi preservatori, nulladimeno la grandine 
continud ad imperversare. 

Volesse la provvidenza, chiarissimi sige. accademici, 
che si fosse al sso di mezzi cotanto utili, e che tutto 


l’errore dal mio_ solo lato si restringesse. Fates mi saro 
ingannato, e.questo sarebbe il mio desiderio , per il be- 
nessere universale. Né pretesi d’altronde con questo di- 


scorso che promuoyere alcuni dubbi , richiamare la 


vostra attenzione sopra questo soggetto, e sottoporre 1 


miei riflessi al sentimento di giudici, quanto illustri, com- 
petenti altrettanto. 


Dolente della mia uncapacita a porgere una. pietra 
all’ edifizio della scienza, procurai unicamente di sgom- 


brarne qualche errore. Accordatemi il vostro compatimen- 


to , ed accertatevi che si rinnuovera sempre grata al mio | 


pensiero la memoria dell’ onore che mi compartiste nel 
tollerare la mia voce in questo celebre recinto, e nel- 
aver accordato una benigna attenzione ai miei detti. 
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Lettera del sig. M."** collaboratore al sig. Vieusseux 
direttore dell’ Antologia, sul Paragrandine. (*) 


Prevedeva le dispute dei fisici su quei paragrandini 
del sig. Tholard. Né io sono avverso alle dispute , che 
iervono a stabilir meglio la verita. Ma quando non trat- 
tsi di oggetti puramente speculativi , bisogna pure af- 
frttarsi di venire ai fatti e terminarle. Nel proposito 
de‘paragrandini eccovene uno recente , della cui vit 8 
tania lascierd giudicare a chi si compete. 

L’ ultimo o il penultimo di maggio, a dieci miglia di 
qui, silla strada che da Milano va a Brescia, corse un fiero 
tempcrale con molta gragnuola, facilissima a formarsi fra 
tante irrigazioni del nostro suolo. Presso ad un _ villaggio 
detto Gorgonzola , celebre fra noi pe’ suoi stracchini ec- 
cellenti ,é un vasto podere di cinque mila pertiche al- 
meno, che il signor suo ( il conte Giulio Ottolini ) volle 
armato di paragrandini. Potete imaginarvi con che atten- 
zione si guardasse da’ contadini a quel podere , mentre 
durava la furia della procella. Ora, con loro sommo stupo- 
re, che potrebb’ essere nelle loro teste cominciamento di 
qualche poco di filosofia , videro la gragnuola saltellargli 
all’ intorno , e mai non discendere sop.a di esso. Anzi vi- 
dero un’ altra cosa pit bella e pit notabile, nevicare cioé, 
com’ essi dicevano, ossia cadere sovra alcuni punti del 
podere dell’ Ottolini una gragnuoletta mal formata, so- 
migliante a neve che si congeli in aria; fenomeno prezio- 
sissimo , poiché non lascia dubbio che si sarebbe. scari- 
cata sul podere medesimo egual gragnuola che su’ vicini, 
se l’azione de’ paragrandini non lo avesse impedito. 

Due giorni appresso una bella dama, che veniva di. 
Vicenza, e che poi mi fu relatrice del fatto , trovo. 
que’ contadini ancor tutti meravigliati. Oggi il fatto é di- 
vulgatissimo, credo, in tuttoil milanese, ove dara da 

(*) Ved. alla pag. 164 del precedente fascicolo. 
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pensare ai possessori di terreni che, per le gragnuole spe- 
cialmente , sogliono di nove anni di locazione contarne 
uno perduto ne’ loro patti-co fittaiuoli. L’invenzione de’pa- 
ragrandini , provandosene I ’efficacia , sarebbe per esi di 

tal beneficio , che i piu tardi di spirito dehbono pure esser 
mossi ad esperimentarli. Né parmi che -i vostri toscani 
si limiteranno a ragionarne ;.dacché per credere inutile i 
farne esperienza, bisognerebbe che fortunatamente cid for- 
se loro quasi impossibile. Ma la gragnuola tocca pur troppo 
alla verdea dolcissima d’ Are¢etri ove dimoro tanti ain 
il vostro Gallileo, come alla moscadella del modesto siar- 
dino per cui si diporta in questi di nella sua villeta di 
Sesto il nostro Oriani. Addio. 

Milano 18 Giugno 


Il Riccio rapito di Pors, tradotto in italicno da 
S. Uziexut. Livorno, dai torchi di Glauco Masi, 1823 in 8.° 


Sembrerebbe che iletterati avessero fra noi una gran 
predilezione pel Riccio rapito del Pope, perché questa che 
annunziamo é, s’io non erro, la terza fra le versioni che 
di questo grazioso poemetto uscirono in Italia alla pubblica 
duce nello spazio d’ un’ anno. Ma noi traduciamo dall’in- 
glese e dal tedesco per le stesse cagioni che traducemmo 
una volta dal francese , e ci consiglia ad imitare lo Schiller 
e il Byron quello spirito istesso che fece tra noi tante 
scimmie della letteratura dei nostri antichi dominatori. 
E poiche ci é venuto a dispetto Ll’ orpello di Francia che 
parve oro ai nostri padri, ci siam rivolti a cogliere sul- 
l’Elicona dei popoli del settentrione la loro nebbia, la 
guale partecipando della notte ,sembra a molti tener del 
sublime. Non ignoriamo essere omai noiosi e ridicoli quei 
poeti che ripetono le stesse immagini, gli stessi conceiti e 
gli stessi modi, e preghiamo Iddio perche I'Italia una 
volia si liberi da questa misera abbondanza di inezie ca- 
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nore: ma non potremo mai condurci a credere, che per ar- 
ricchire la nostra immaginazione e soccorrere 4lla poverta 
delle lettere, faccia di mestieri tradurre, tradurre, tradur- 
re (1), e quel ch’é peggio, imitare dagli stranieri le foggie 
del poetare come quelle del vestire. 

Cosi in breve non ci rimarra di nostro nemmen la 
letteratura, e gli stranieri trionferanno ancora: del nostro 
intelletto. Sono elleno dunque tanto isterilite le fantasie 
dei concittadini dell’ Alighieri, il pid originale fra gli 
scrittori delle nazioni moderne? (2). 

Tanta codardia di mente manifesta che la nostra am- 
mirazione per Dante é pit una moda, che un sentimento: 
se cid mon fosse, impareremmo da luichead ottenere novita 
non é necessario violare I’ indole della nostra letteratura 
che vien da quella dei greci e dei latini, ma studiare la 
natura che mostra a tutto le sue eterne e infinite bellezze, 
e il nostro animo al pari d’ essa vasto e multiforme. | 

Questa digressione non tocca il sig. Uzielli: anzi cre- 
diamo ch’egli meriti@ode per avere scelto a tradurre fra 
i poeti inglesi il Pope scrittore energico , pieno d’ affetto 
e d’ eleganza, tale in somma che non é pid di moda sul 
Tamigi, ove si ammira chi chiama le stelle poesia del 
cielo, la malinconia canchero della mente ec. ec. | 

Certo a noi sembrerebbe che ora si delirasse in In- 
ghilterra non altrimenti che in Italia nel'seicento: ma 
chi pud in una lingua non sua distinguere quello ch’ é 
falso da quello ch’é ardito, seppur non voglia imitare 
V'impertinenza di chi scrisse: gl’ italiani sono fra i popo- 
li d’ Europa quelli che hanno la lingua piu poetica , e 
il pits cattivo gusto! (#)- 

{1 Pope va immune da questi o difetti o bellezze che 
sieno, e non suonando la sua cetra con tanto fracasso da 
far credere che debba spezzarsi, fu per alcuni chiamato 
scrittore timido e senza invenzione. | 

E siffatto biasimo fu dato a questo gentil lavoro, che 
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parve a taluno povero d’azione, freddo nei caratteri, 
senza varieta, senza interesse. Un barone ( notd un criti- 
co) forma i progetto di tagliare un riccio di capelli di 
Belinda, e lo pone ad esecuzione mentre ella prende il 
caffé : ecco tutto l’argomento del poema. 

Voi ignorate chi era Belinda e chi era il barone, e 
il poeta non istabilisce fra loro veruna relazione anteriore. 
Niente succede né innanzi, né dopo che il riccio-é rapito: 
ma vi ¢ copia di fredde allegorie, di monotone descrizioni, 


d’ arguzie che consistono in una perpetua antitesi fra i 


grandi e i piccoli oggetti. Non pud piacere che a coloro 
che passano gran parte del loro tempo nelle taverne |’in- 
vereconda e grossolana invenzione delle fanciulle, le 


quali cangiate in bottiglie dimandano ad alta voce dei 


tappi : 
dad maids turn’d bottles , call aloud for corcks. 

La favola dei silfi che il Pope ha tratta dal Gabalis 
per farne la macchina del suo poema, non desta né pia- 
cere né interesse. Un silfo appare im sogno a Belinda, e 
le annunzia che una sventura la minaccia: ed ordina ai 
compagni di custodirla. Che mai nasce da questa finzione? 
I] silfo é diviso per lo mezzo dalle forbici che tagliano i 
capelli di Belinda, e queste due parti della sostanza aerea 
si riuniscono ad un tratto. Lo gnomo Umbriel va in trac- 
cia della Malinconia per affliggere 1’ eroina del poema , 


come se una donna galante quando perde parte dei suoi 


capelli avesse bisogno di una divinita per divenir mesta. 

Nasce quindi una querela fra Belinda e Talestri sua 
amica, e segue alla querela un combattimento d’ uomini 
e di donne. In esso Belinda atterra il barone col fumo 
del tabacco, e con uno spillo da testa: gli richiede il riccio: 
ma signora che ne sia avvenuto; il are pretende averlo 
visto salire alla sfera della luna. 

Cosi ha compimento questa favola che nella sua 
tessitura non t’jnteressa, non offre nei suoi personaggi 
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una figura drammatica, e nella quale tutti gli agenti 


messi in opera dal poeta mancano di scopo e d’effetto. 

Non  vogliamo in questa critica separare il falso dal 
vero; e la fama del Pope 2 omai tale, ch’egli non abbiso- 
gna né di lodi né d’ apologie. Osserveremo soltanto che 
il Laharpe mird in questa criticaa deprimere il Pope — 
per solleyare il suo concittadino Boileau: ed é noto che i 
francesi sono cosi passionatamente teneri della loro lette- 
ratura, come noi siamo incuranti e dimentichi della. 
nostra . Crediamo di scorgere non poco di brio e di 
piacevolezza nel giocoso poemetto del Pope : quantunque 
a dir vero nel Riccio rapito non troviamo personaggi che 
ci commovano a.quel riso inestinguibile che destano in 
noi quelli del leggio, vermeils et brillans de santé’, e il 
loro protagonista cosi maestrevolmente dipinto: 


La jeunesse en sa fleur brille sur son visage ; 
Son menton sur son sein descend 2 double etage: 
Et son corps ramassé dans sa courte grosseur, 
Fait gemir les coussins sous sa molle epaisseur. 


Non manchera chi dica maligna la nostra predilezione: 


-ma noi senza decidere se pit abbondino nell’ Italia gli eroi 


del Boileau o quelli del Pope deremo, che se il ridico- 
lo vien soprattutto dal contrasto morale dell’ idee, il van- 
taggio sta dalla parte del poeta francese ; il fonte del riso 
sorge accanto a quello del sublime. La natura dell’argomen- 
to non consentiva al Pope quel faceto che nasce dal delineare 
caratteri nei quali I’ azioni discordano dalle massime: il 
perché lo ha cercato , mettendo lo stile per la sua eleva~ 
tezza in continua opposizione all’ umilta del subietto. 
Ma questo artificio condanna lo, scrittore ad uniforme 
ironia , che necessariamente genera noija: né questo difet- 
to fu.intieramente evitato dal Parini, e se n’ accorge 
chiunque lo legga con mente non —, dallo spiri- 
to d’ una scuola. 
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Il Pope mantiene il riso sulle labbra dei suoi lettori 
con pensieri presentati in forma d’ epigramma: (bon mot 
de deux rimes orné ) quindi non possiamo che lodare 
l’accorgimento del sig. Uzielli , che per serbare il carat- 
tere del suo originale elesse il verso rimato. 

Inoltre, quantunque siam certi gl’ andare‘incontro 
all’ anatema dei pid fra i viventi poeti d’Italia, abbiamo 
il coraggio di confessare che fa molta forza all’animo no- 
stro questa riflessione del Baretti: se il verso sciolto fosse 
naturale alla nostra lingua, se fosse diro cost figtio del- 
Vindole della poesia nostra) i nostri poeti lo avrebbero 
trovato due secoli prima che nascesse il Trissino suo in- 
ventore. Quei nostri primi poeti lo avrebbero trovato 
senza studio e senza fatica, come senza studio e senza 
fatica trovarono le rime senza che si tormentassero il 
cervello a cercarle. Il beil onore che si fece quel Tris- 
sino a introdurre questa ers del verso sciolto 
nella sua contrada ! 

Aggiungeremo, che se il verso sciolto hacque con 
cattivi auspici venne poi a risorgere con peggiori , perché 
quando il Bettinelli colle sue lettere virgiliane tenté oscurar 
la fama dell’Alighieri, ei quasi cosi volesse avvalorar la sua 
critica, accompagnolla colle sue sciolte poetiche , e con 
quelle ‘dell’ Algarotti e del Frugoni. E intitolandole con 
inaudita impudenza verst d’ eccellenti autori, si sforzd 
di stabilire una nuova religione poetica fondata ‘sul di- 
sprezzo di Dante e degli altri grandi, e parve dire agl’ ita- 
liani « bruciate i vostri leggeteci ,e a 
scrivere ». 

Non conviene separare la storia della poesia da quel- 
Ja della lingua; e allora ci‘ sara palese ch’ essendosi col 
proceder del tempo estinta la favella dei latini » ne rima- 
nendo traccia sicura del di lei suono primitivo , Si senti 
la necessita della rima in una lingua che pid non bead sat 
le sillabe distinte in lunghe ed in brevi. 
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Fanno di questo yero indubitata fede alcuni inni 
della Chiesa, la quale benché stimasse dover serbare nelle 
cose liturgiche il latino, pure adottd in esso I’ uso della 
rima, omettendo ogni regole di prosodia. 

Ma udiamo gia rimbombarci negli orecchi: « odio 
il verso, e che suonae che non crea », e annunziarci 
gravemente che fra gli sciolti e le rime, corre quella dif- 
ferenza che vi é fralle pitture a fresco e quelle ad olio. 

Con buona pace di quanti scrissero e scrivono versi 
sciolti in Italia, pensiamo che niuno sortisse dalla natura 
ingegno creatore pit: di colui che in rima pote : 

Descriver tutto a fondo V universo . 

E chi pit largo pittore dell’ Ariosto? Noi duriamo 
fatica a credere (4) che dopo I’ esempio di esso e quello 
del Tasso , si sia potuto mettere in dubbio che I’ ottava é 
il metro conveniente alla maesta dell’ epopeia: ma pur 
non fuggiremo la taccia di temerari scrivendo : 

« L’ oscurita, la contorsione, il latinismo, i periodi 
asmatici alla boccaccievole , sono i difetti nei quali facil- 
mente precipita il verso sciolto » per non essere uniforme 
e triviale ». 

« La nostra poesia nacque colla rima,e in rima scris- 
sero il Dante, il Petrarca, |’ Ariosto, il Tasso, , che sono 
gli occhi della lingua nostra ». 

E a chi ci opponesse moderni scrittori§ rispondere- 
mo essere opera piena di pericolo il decidere se vi é al- 
cuno fra loro che meriti di sedere sul parnaso accanto a 
questi grandi . Non usurpiamo I’ ufficio del tempo in un 
secolo pieno di fazioni politiche , di odj e di gare munici- 
pali, e in cui ogni giorno a forza di giornali e di tradu- 
zioni si fa mercato di lodi, e monopolio di fama. A noj 
giova intanto di credere col Metastasio ( la cui poesia di- 
spiace adesso a taluno per le stesse ragioni che la filosofia 


del Lock e del Condillac , cioé per esser priva di quella 
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oscurita ciarlatanesca cosi di moda or che uno acrittore 
tanto pit si ammira, quanto meno s’ intende ), si ci gio- 
va di credere col Metastasio, che fra il vigoré d’ un istesso 
pensiero espresso in verso sciolto 0 rimato corra la diffe- 
renza medesima, che vi é tra la violeriza di un istesso 
sasso tratto con la semplice mano, o scagliato con la fron- 
da; ma da chi sappia adoprarla. 

In ogni modo il sig. Uzielli dando ai versi rimati 
preferenza sugli sciolti, s’ é conformato all’ opinione dell’ 
autore la cui opera ha tradotto . Il Pope fa gran partigia- 
no della rima, e a chi opponevagli I’ esempio del Milton 
animosamente rispose: aver questi scritto cosi, perché 
altrimenti non avrebbe saputo farlo. 

Pid cauto il Johnson nella vita dell’ autore del pa- 
radiso perduto , giudicé che potesse tenere quel modo di 
verseggiare qualunque reputavasi capace d’ indurre nell’ 
animo dei suoi lettori quella meraviglia che nasce dal su- 
blime: ma che dovessero la rima prescegliere coloro che 
si proponevano di recar diletto. | 

-E che a questo scopo si giunga pit colla rima che 
collo sciolto , ci sarebbe facile mostrarlo istituendo un 
confronto tra questa ed altre versioni. Ma persuasi che il 
sig. Uzielli sia d’ animo cosi generoso , che debba rincre- 
scergli quella lode che nasce da invidioso paragone , cre- 
diamo dargli maggior segno della nostra stima, se facen- 
do giustizia al merito del suo lavoro , vi andiamo a mano 
a mano osservando alcune cose , che ci sembrano degne 
di riprensione. 

Nel discorso del silfo Ariel ( Canto T) trovi buoni i 
versi, e le sestine ottime alcuna volta, e sovente leggia- 
dre: pur vi si brama, e non di rado, la lindura e la chia- 
rezza dell’ originale. Il Pope per esempio dice che la pru- 
de diviene dopo morte uno gnomo, e la coquette un sil- 
fo: dalla traduzione del sig. Uzielli non si rileva questa 
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differenza. E ci sembra che alla sestina 13. C. I. egli pren- 
da errore , facendo dire ad Ariel che le belle cangiate in 
silfi e in gnomi pensayano 
sfidar giocando al tavolier la sorte. | 
Da questo modo di tradurre taluno per avventura 
potrebbe indursi a credere ch’ elleno giocassero, quando 
il Pope con quel buon giudicio di cui era si largamente 
fornito scrive: 
And tho’ she plays no more o’erlooks the cards : 
« e benché essa non giuochi, presiede ai giuochi ». 
Nella descrizione della toelette, il traduttore s’ acco- 
sta per quanto ei pud alla vaghezza dell’ originale: ma é 
da dolersi ch’ egli cada in qualche errore di giudizio. 
In cristallo reconiase, | in scrigno esposte . 
C. I. sestina 22. 
A noi par che fosse piu conveniente il dire: 
In scrigno chiuse, ed in cristallo esposte. E pit 
sotto, ..... pettini eleganti, 
Che testuggini fur, furo elefanti. 
Questa espressione in italiano apparira soverchia- 
mente ardita. II testo dice : | 
The tortoise here, and elephant unite 
Transformed to combs the speckled, and white. 
Or qui facilmente s’ intende che una parte soltanto 
dell’ animale ha subita questa trasformazione : e la liber- 
ta della lingua inglese permette di credere che la voce 
elephant si adopri a significare avorio, come nel greco e 
nel latino. Non troviamo che biasimare nell’ ultima sesti- 
tina’, se non che nel silfo che porge gli anelli, ed é tutta 
creatura del traduttore , potrebbe sembrare a taluno che 
vi fosse poco accorgimento, perché non potea quel silfa- 
rello rimanersi invisibile in un’ attitudine cosi espressa: 
Croce splendea che all’ infedel rispetto 
E al giudeo puo rapir baci d’affetto. ( C. II 


seslina 2. ) 
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_E qui il sig. Uzielli ha in lunga e fredda ponies stem- 
perato questo bel verso del Pope , 
_ Which jews might kiss , and infidels adore. 
Vaghissime e ben composte sono le sestine che ri- 


portiamo : 
Lilustre cavalier sul doppio riccio 


Fisso ha il guardo: piu vede , e pit Vammira : 


V oglia V accende , e in suo gentil capriccio, 
Per fraude, o forza a conquistarlo aspira : 
Sian per forza ottenuti , o sian per fraude, 
Ai trionfi amorosi il mondo applaude. 
Ma pria del cielo , e della terraimplora 
Favorevoli i numi al gran cimento; 
E al Dio d’ amor cui _sovra ogni altro adora, 
Erge sublime altar con cento , e cento 
D’ auro vestiti , e di forbita pelle ; 
Volumetti di drammi , e di novelle. 
Scherzan lV aure fra lor , ride la vaga, 
E il mondo intier del suo gioir s’ appaga. 


In questi due versi é scemata davvero I’ energia e 


la vaghezza del Pope , che cosi gentilmente canta: 
Belinda smild and all the world was gay. 


Ma il sig. Uzielli uguaglia » anzi vince il testo nella 


tredicesima sestina: 


Sovra nuvola @’ or libransi , 0 appoggiano 
Sopra raggio solar le tenere ali ; 
O su tepido vento in alto poggiano 

Invisibili a’ densi occhi mortali 
Quasi fluide sostanze in seno accolte 
A torrenti di luce, e in luce sciolte. 


Una partita di ombra é descritta dal Pope con quella 


leggiadria che gli é propria , nel terzo canto del Riccio 


rapito. I] traduttore vi fa prova del suo talento, ma non 
cosi ch’ egli non lasci molto da desiderare. Non pochi versi 
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mancano d’ armonia; ed é@ metaforn troppo incon veniente 
il dire, com’ ei fa alla sestina 15: 


Ok quante veggon qui ultima sera 
Inctite carte , ec. 


Il giudizioso Pope per significare la sorte di chi per- 
de usa fall voce comune, e non s impegna in equivoci 


traslati. 


E nella sestina soulieslens il sig. Uzielli, volendo al- 
largare il suo originale , é caduto in un grave sbaglio. Ei 
nomina il gioco delle minchiate fra quelli nei quali erano 
use a yincere le carte perdenti all’ ombre, e non si ri- 
corda che quel gioco si fa con altre carte . 

Molte altre cose potremmo andar notando in questa 
versione: ma qui si ristanno le nostre critiche, perché 
crediamo di avere oltrepassato di troppo i limiti prefissi 
all’ esame d’ opere di simil fatta, e giudichiamo iwoltre 
non esservi miglior censore dell’autore medesimo , quan- 
do in lui col tempo venga raffreddato I’ antore del suo 
lavoro. B. Nicconint. 


NOTE. 


(1) WV. B. lotendiamo biasimare |’ eccesso: ma é lungi dalla no- 
stra mente anco il pensiero di condannare coloro che hanno dato 
alla nostra lingua nobilissime yersioni di poeti della tempra dello 
Sheakspeare , del Milton , del Pope: ma nel tradurre i moderni, 
non bisagna correr tanto. Quelli che son giudicati astri, potrebbero 
esser meteore. In ogni modo farebbero impresa pid utile ail’ Italia 
quelliche recassero nella sua lingaa opere in prosa,, sieno inglesi o 
tedesche , piene di inaschia e spregindicata filosofia. 

(2)Preghiaino qualche fautore.assolutodel romanti¢ismo a preu- 
dere in esame questi dubbi della nostra timida coscienza. E egli con- 
cesso nella poesia come nelle belle arti scotere del tutto il giogo delle 
regole , e allontanarsi da ogni imitazione senza cadere nella barba- 
rie ? Conviene agl’ italiani adottare la creazione della fantasia set- 
tentrionale , personificare continuamente gli enti morali com’ essi 
fanno ? Non sono i nostri grandi scrittori in quel mezzo che furono 
i greci ei romani, cioé, lontani ugualmente dalla timidita del gusto 

T. Giugno il 
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francese, e dal barbaro delirar dei tedeschi? Vi é nei corifei di 
questa letteratura tatta la verita che da molti si crede? Ex. g. nel 
Dottor Fausto, capo lavoro fra i romantici, sacrilegio tra i fedeli 
al gusto classico, é un bello sfoggio d’ invenzione quel fare un pro- 
logo in terra e un aitro in cielo ? Qual novita possiamo troyare in 
Mefistofele che chiede dal Signore il permesso di tentare il ‘dottor 
Fausto, quando si életto il primo capitolo del libro di Giobbe? Quelli 
che stimano difficile di credere alla fatalita che portane Fedra e 
Mirra a un amore incestaoso, come possono mai figurarsi diidomi- 
nar tanto la nostra fantasia, e conculcar la nostra ragione da farci 
credere che il dottor Fausto patteggi |’ anima col diavolo , vada al 
sabato delle streghe ? Piacera pid di Antigone o di Ermione, Mar- 
gherita che dice al dottor Fausto come ogni fantesca al padrone 
quando yuol cedere alle sue voglie , che fate voi? come potete voi 
baciar questa mano? ella é€ cosi ruvida, cost rozzq: mi tocca a 
far tutto. E madama Staél era di buona fede preseptanae questi 
modelli all’imitazione dei concittadini di Racine! Ma seguitiamo le 
nostre dimande. Quale originalita possono avere i tedeschi, la cui 
letteratura é nata dopo la filosofia, anzi é dovata alla loro filosofia? 
Essi hanno an bell’ asserire ( vedi |’ opera del Goethe sugli uomioi 
celebri della Francia ) essere le loro lettere nate nel seno della 
barbaric. Quali poeti di grido avevano allora? E noto a tutti, che 
i teutoni ondeggiarono fra |’ imitare i francesi o gl’ inglesi : la bi- 
lancia pendé per i secondi, e Klopstock, Schiller e Goethe non sono 
che i seguaci di Milton e di Sheakspeare. Omero, Dante e il 
tragico inglese furono originali senza cercarlo: i loro scritti rap- 
presentano la credenza , la morale , le passioni, i pregiudizi del loro 
paese , e dei loro tempi: non vi fa bisogno d’ una nuova teoria este- 
tica per ammirare e sentire le loro bellezze, non ricorsero a sistemi 
di metafisica per giustificarsi davanti a’ loro contemporanei . Nelle 
opere di coloro che vogliono riassumere nei nostri tempi finzioni 
alle quali nessuno omai presta fede , lo sforzo e |’ artificio si palesa- 


no ad ogni istante: sono frutti di stufa, ai quali manca be sapore 


che spontanea la natura da loro sotto altro cielo, © 

Non intendiamo definire il gusto, e rispettiamo quello di tutte 
le nazioni: ma ci sia permesso di chiedere se quegli scrittori che 
i romantici tengono in maggior conto, usarono com’ essi fanno 
d’ insistere lungamente, anzi fino alla noia , nella medesima idea ? 
Esempio. (Childe-Harold di lord Byron C. III. ),, Aroldo’soffriva 
l’ inquietadine e la noia : va abbattuto e languido come um falcone, 
che non ha guari libero abitante dei cieli, vide cader le sue ali sotto 
le forbici del cacciatore. Tutto ad un tratto egli nei suoi_impetuosi 
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trasporti rivoltavasi contro la prigione che ritenea la sua anima , 
simile all’uccello prigioniero che assale col rostro e col petto i ferri 
della sua gabbia, finché il sangue scorra sulle sue lacere piume. ,, 
Con quanta maggiore nobilta il Casa , poeta italiano forse di terzo 
ordine, espresse rapidamente un’ idea pressoché simigliante : ma io 
rassembro pur sublime augello in ima valle preso. 

I romantici , che a parer nostro confondono |’ enfasi colla 
pompa , come potfanno mai predicarsi per seguaci della sublime 
letteratura degli antichi ebrei da chiunque consideri esser proprio 
di essa lo stringer molte idee in poche parole? 

Noi poniamo un termine a questa nota, nella quale ci accorgia- 
mo di avere sovente asserito credendo dinandane , ricordando in 
nome della filosofia a quanti coltivano le lettere con animo ge- 
neroso, esser giunto omai il tempo di separare  errore dal di- 
letto. Vi sono nei sentimenti e nelle passioni tante cose inosser- 
vate, tante idee nuove nella morale, nella filosofia e nella politica ; 
che non é forza cercare piaceri ai quali la fantasia non si presti, 
senza abiurare la ragione. Quello ch’ é veramente bello nelle opere 


dei sommi poeti d’ ogni nazione, non é fondato sulla finzione ma 


sulla realta: e la natura del nostro intelletto é tale, che ne astrin- 
ge a rivestire d’ immagini sensibili, e quindi rappresentanti realta , 
ancor le nostre fantasie. 

(3) Vedi la lettera di Lord Byron a Murray , sulla vitae 
le opere del Pope. 

(4) Nessan poeta latino, poiché Virgilio fece colla sua Eneide 
incerta la palma fralla greca e la latina epopeia, pensd che in 
altro metro che quello dell’ esametro si potesse scrivere poemi. 


G. B. Niccouini. 
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. Sopra una nuova maniera 
per rappresentar le Coordinate dei Pianeti 
nel movimento Ellittico 


Ate: quando il chiarissimo Carlini pubblicd le 
sue indagini sulla convergenza della serie che serve 
alla risoluzione del Problema di Kepler, io ebbi in pen- 
siero di investigare se direttamente operando ‘sopra le 
note equazioni trasceadenti dalle quali il Problema 
dipende , poteasi ridur la questione alla ricerca di uh 
integrale definito che concisamente rappresentasse il 
termine generale di quella serie ordinata pe’ seni de’ 
multipli dell’ anomalia media del Pianeta. 

Io non incontrai molta difficolta nell’ eseguire que- 
sto assunto, e riconobbi.anzi che i metodi stessi da me 
posti in pratica conducevano ad esprimere con formule 
integrali definite non solamente il termine generale della 
serie di Kepler, ma quello ancora delle serie che espri- 
mono il raggio vettore, e |’ anomalia eccentrica, ordi- 
nate |’ una per i coseni, |’ altra pe’ seni oe maltipli 
della stessa media anomalia. as 

Ne risultava quiodi una ovova maniera per rap- 
presentare le coordinate di un Pianeta nel moto ellittico: 

ed io comunicai al cel. Poisson Ja formula che io aveva 
 conseguita relativamente alla serie di Kepler, che co- 
stituiva appunto la parte principale, e pia importante del- 
le mie ricerche. Sul qual proposito scrivendomi quell’ in- 
signe Geometra da Parigi in data de’ 29. Settembre 
1819., manifestavami geotilmente il parer suo co’ ter- 
mini seguenti,, La formule que vous me communiquez 
relativement a4 l’ expression de l’ anomalie vraie au mo- 
yen de l’anomalie moyenne est trés-intéressante. Je 
crois qu’ elle donne la solution la plus simple du pro- 
bleme de Kepler ec. 5, 
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Or nella Connoissance des tems per anno 1825. 


pubblicata sul declinare del decorso 1822. il Sig. Pois- 
son ha inserita tra le agziunte una sua dotta Memoria 
nella quale proponendosi Egli q tell’ oggetto che negli 
anni precedenti io pur mi era prefisso, giunge alle 
formule stesse ché io aveva ottenote . 

Il metodo segnitato dal Sig. Poisson esige 1’ uso 
della serie di Lagrange, ¢ quindi varie trasformazioni, 
€ sommazioni appoggiate ai conosciuti rapporti tra gli 
esponenziali imaginer) , © le fanzion: del circolo. 

Io pervenni a risolvere il problema senza ricorrere 
alla serie di sagrange del metodo 
seguente . 

Sia anomalia vera, u |’ anomalia eccentrica, 
2 l’ anomalia media di un Pianeta; r il raggio vettore, 
ed e l’eccentricita dell’ orbita . Supporremo semi-asse 
maggiore 1. Noi avremo 

— e sen. 
—=1—ecos.u 


v = 2 are. [ /= 


Propenghioneds in primo luogo di risolvere I’ ano- 
malia vera v in una serie ordinata per i seai dei mul- 
tipli di x; e di questa serie vogliasi il termine genera- 
le espresso per mezzo di una formula integrale definita. 

Facciasi pertanto 


dove ométto il termine costante perch® tutto deve an- 
nullarsi all’ evanescéenza di x. 

Moltiplichiame ora da ambe le parti per sen. nx. dx, 
é prendiamo poscia integrale tra i limitiz 
1, essendo 7 il rapporto della circonferenza al diametro. 
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Poiché tra i dati limiti, e finché i ed n sono nu- 
meri differenti noi abbiamo | 


[seniz. sen, nx.dx==0 


E che nel solo caso diz —nsiha sen. nz. da=—, 


ne concluderemo che dopo 1’ indicata operazione la no- 
stra equaaione (A) ridurrassi alla seguente 


fe sen, nx, dz =—h 
Onde trarremo 
2 
h= = fv. sen. nx. dx 
Ovvero integrando per parti 


n nn 


Or noi abbiamo 


¢ = 2 are. tang. 


E differenziando 


Quindi sostituendo 


2 
Qv.cos.nzx  2/1—e cos. nx .du 


Nella formula integrale f oe converrebbe che si 


sostituisse u in funzione dix; ma tornerd lo stesso quan- 
do invece si sostituisca x in funzione di u, purché in 
questo cangiamento di variabile si osservi quali siano 
i nuovi limiti tra i quali dovra estendersi |’ integrale 
preso rapporto alla nuova variabile Us 


—= 


ti 


< 


F: 


sa. 


1 

I —ecos,u 
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_.. Or sussistendo tra 1* anomalia eccentrica u, e 1’ ano- 
malia media x la equazione 


sen. Uu 


se ne deduce che al limite z =o abbiamo u—o0;e 
che quando —=7, abbiamo pure u = Quindi la 


Cos. nx.du 


formula integrale si trasformera nell’ altra 


I — cos. u 
Eli & facile altresi il conoscere che nel valore 


trovato per 4 il termine — Satine riducesi tra i da- 
n 


9cos. 
ti limiti a — 


» poiché in virtu della equazione 


= 2 are, tang. {Yi tang. pu 


siannulla quando u 0, e diviene 7 quandou 
Con queste riduzioni avremo 


I (cos. n(u — e sen.u) 
du 


n I— ecos.t 


Abbiamo qui sopra stabilito 
v sen, x +h, SEN. WL sen r+ CC, 


Facendo dunque per semplicita 


du 


nT I — e cos. u 
sara pure 
sen.2x% sen. 3x 
{ seme — 3 —ee. 


sen, x p, p sen. NZ CC. 
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Onde finalmente ( osservando che Ia serie ‘compresd tra 


le parentesi equivale ad —) 


Ove 


= cos.n{u—e ) 


estendendo |’ integrazione tta i “u = u— | 
Questa formula che rappresenta il valore di p © 


quella stessa che io comunicai al Sig, Poisson , ¢ di cui 
Egli fa menzione nella sua Methoria 

I] nostro metodo ci condurra facilmente a rappre- 
sentare con formule integrali definite i termini gene- 
rali delle serie che esprimono I’ anomalia eccentrica 
ed il raggio vettore, ordinate la prima pe’ seni, e la 
secanda pe’ coseni dei multipli della anomalia media. 

Incominciamo dall’ anomalia eccentrica u. Suppon- 


gasi u — k sen. k, sen, wh &, DE 
k S@n. 12x ‘SC. 


E qui pure tralascio il termine costante perché annul- 
landosi 2, svanisce ancora u. Noi avremo pet le ra- 
gioni stesse che sopra ; ed integrando tra i limiti z —0o, 


k = sen. 


(a) J ai été conduit a ces diverses formules par d’ autres 
recherches relatives aux intégrales definies: mais |’ équation 
(8) m’ avait été communiquée avant que je me fusse occupé 
de cet objet par M. Frullani Professeur & |’ Université de Pise, 
qui n’a point encor fait connaitre Ja méthode qu’ il a suivie 
pour I obtenir . (Connoissance des tems pour!’ an. 1825, pag. 384.) 
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Ovvero , integrando per parti — 
| 2 2 


E perché, quando z =o, u si annulla,e diviene u = 7 
quando z = 7, sara pure 


k = — = cos. ne + du.cos, naw 
n nt 


In luogo di sostituire u in fanzione di x, sostituiremo co- 
me sopra abbiam fatto z in funzione diu » prevalendoci : 


della equazione 


© quindi Liniagunibe: int rapporto alla nuova variabile u tra 
i limiti 


Sara quindi 


2cos 


k=— += [cos n(u—esen.u) du 


Ovvero 


2 cos. nvr 


facendo per semplicita 


2 
q,=— [ cos. n(u—e sen u) du 


Or sostituendo nella serie che abbiamo assegnata per 
Y anomalia eccentrica u, troveremo 


u = 2(sen,2— ec.) 


Ovvero ( osservando che Ja serie racchiusa tra le pa- 
rentesi — — ) 


| 
| 
: 
a& 
= 
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ove 
q,=— 008. (u —e sen. u) du 


integrando tra i limiti u-=0o,u=7. EB questa & 
l’ equazione (6) della Memoria del Sig. Poisson. 
Passiamo ora all’ ultimo caso nel quale si chiede 


il raggio vettore r in una serie procedente pe’ coseni 
dei multipli dell’ anomalia media. | 


Suppongasi dunque 


cos. X — 6, 008. cos. nx — 


Moltiplicando per cos. nx dx da ambe le parti, ed 
integrando poi rapporto ad x 
facilmente vedremo che il coefficiente generale s- sara 


dato dalla equazione 


2 
s — —//rcos.nx.dx 
n T 


E sari egualmeute facile il conoscere che il primo ter- 
mine s sari determinato dalla equazione 


rdx 


sempre integrando da —o sino ad z= 7. 
Abbiamo, integrando per parti, 


ar 2 2 Ip 
nr nw 


perché il termine —— sen. nx si annulla ai limiti. 


E siccome in virtai delle equazioni fondamentali 


si ha r == 1 — eos. uw, sara pure dr — e sen. u du; onde 


Qe 
s sen. nx.sen.u.du 


$12 

7,10 
i li 

Il 
il 
int 
| in 


E qui pure in vece di porre ii espresso per 2, noi pos- 
siamo sostituire x dato in uw per mezzo della solita equa- 
zione x u — é sen. u; otterremo cosi, integrando tra 
i limitiu 


sen, n (uw — e ser. sen, du 


E questo valor di sé quello stesso che nella Memoria 


del Sig. Poisson @ dato dalla equazione (7). 
Il primo termine s della serie qui sopra assegnata per 
il raggio vettore , & determinato dalla equazione 


s=— rav 


integrando tra i limiti x —o, 7. Noi qui por- 
siamo in luogo di r ed x sostituire i loro valori dati 
in uw per mezzo delle equazioni 


Ed avremo 


I 2 
=— — .u)d 
ecos,u) du 


estendendo integrale da u =o sino ad u= 7. 
Effettuando le integrazioni troveremo 


| 
2 


Col mezzo di queste determinazioni si avra 
2 


e 


$_ cos. nx — eC. 


| 
| 
r—=iw—ecos. & 


sen. n ( u — e Sen, u)sen.u.du. 
7 

La trovata espressione dal raggio vettore r differi- 
sce da quella ottenata dal Sig. Poisson , che é la seguente ; 


Ma egli facile il riconoscere che questa 
dipende da una leggiera omissioge occorsa nel calcolo 
del Sig. Poisson, il qaale stabilisce che la funzione 
1—vr possa risolversi in serie pe coseni degli archi 
multiplici di 2 senza ammettere un termine costante , 
mentre invece la funzione per la quale pud fissarsi que- 


sta ipotesi 1 0b), 


~Giyttano 


(5) Mécanique céleste. Liv. 2, §. 22. 
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R. dei Georgofili. Seduta ordinaria 
del di 8 giugno 1823. 


L’ accademico dott. Vanni lesse un suo seriito diret- 
to a render sempre piu vivo l’impegno dei suoi consocii 
per gli studii georgici ed economici, e per ogni oggetto 
di pubblica utilita , prendendone occasione da un’ articolo 
della celebre raccolta periodiea che si pubblica a fasci- 
coli mensuali a Parigi sotto il titolo di Repwe encyclope- 
diqué. Data ivi la debita lode all’ 4ntologia di Firenze per 
la scelta giudiziosa e per l’ importanza delle materie che 
vi si inseriscono, ed allegato specialmente il nt gh an- 
nuo degli studii accademici letto nella solenne adunanza 
dei Georgofili dal segretario degli atti, si conclude che 
questa societa per le sue ordingrie oceupazioni merita di 
esser riguardata come una delle * attive e pid utili del- 
Europa. 

Il sig. dott. Giusti prosegui la lettura del suo estratto 
ragionato dell’ insigne opera del sig. consig. Storch, e 


precisamente di quella parte di essa in cui si tratta della 
ricchezza nazionale. 


I] sig. dott. Emanuele Basevi di lesse 


sua memoria intorno ai parafulmini ed ai paragrandine a 
condultore di corda di paglia, in cui coll’ appoggio del 
ragionamento e dell’ esperienza concludeva contro | effi- 
cacia e I utalita di questo nuovo mezzo , predicato prima 
di la dei monti dai sigg. Lapostolle e Tholird , e receh- 
temente in Italia dal sig. Proposto Beltrami. (1) 

La natura e l’importanza di quest’oggetto sirettamente 
connesso all’ istituto dell’ accademia, determinarono que- 
sla a nominare nel suo seno una commissione speciale 
incaricata d’esaminare i fondamenti delle due contrarie 


opinioni, e farlene rapporto. ] sigg. matematico regio dot. 


(1) Ved. Antologia pres. Vol. B: 164. 
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Pietro Ferroni, conte Girolamo Bardi, e cay. Vincenzo 
Antinori furono i membri di questa commissione. 

L’ agente della tenuta del Swese avendo richiesto il 
parere dell’ accademia intorno ad un suo progetto di fare 
un’ estesa piantazione d’ acacie a palina ,. destinandola a 
sostegno delle viti in quella vasta tenuta , fu incaricata 
di sodisfare ad una tal domanda una séedinila commissio- 
ne composta dei sigg. Ridolfi , — 
dot. Tartini. (2). 

Finalmente una terza commissione , di cui furono 
nominati membri i sigg. dot. Cioni , prof. Geseerii e dot. 
Calamandrei, fu invitata ad esaminare una mostra di 
filo di cotone tinto del bel color rosso detto d’ Aleppo in- 
viato all’ accademia dal, sig. Gio: B. Mazzoni di Prato, 
che in seguito di molte esperienze annunzia esser giunto 
ad ottenere questo bel risultato per mezzo d’ un processo 
assai pil breve e piu economico di quello che si, pratica 
altrove. 


iJ 


= 


—_ 


Raccolta delle Orazioni criminali dell’ avvocato 
Lorenzo CoLtini. ware |i 

| Manifesto. | 


Se |’ Italia moderna’, che sa superare in pid di un titolo di 
lode le nazioni d’ Oltremonte , apparisce inferiore a qualcuna di 
esse in quello dell’ Eloquenza Forense, non deve! credersi’ che le 
manchino valenti Oratori,; ma bisogna compiangere la poca, anzi 
la niuna cura di raccoglierne e eustodirne le prodyzioni, dopo 
che si é raffreddato I’ interesse, e si é estinta uella curiosita per 
cui nel momento del ventilarsi le liti furono lette le scritture nelle 
quali se ne discatevano i meriti: loro sorte fa dunque di restar ‘di- 
menticate per sempre sotto.la polvere delle biblioteche dei pra- 
tic. , quando pure. non siano state distrutte, dall’ ignoranza della 


plene curiale , che , intenta solamente al lucro ; non pensd mai 
all’ onor della toga. 


(2) Ved. pag. 137. del pres. fascicolo 
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Simiglianti raccolte perd delle quali non mancano le altre na- 


zioni, e ne abbonda lau francese, come quella che é forse pid di 


ogni altra gelosa e avida di onore, servirebbero ottimamente a 
far viepii conoscere la felice attitudine ad ogni studio.in cui pon- 


gan cura le menti italiane, e la pieghevolezza della nostra lingua 


ad ogni genere di eloquenza ; desumerebbero quinci esempio ed 
ammaestramento i giovani, ai quali, se fosse aperto loro un nuo- 
vo campo di gloria, che pud dirsi illibata , questo sprone baste- 
rebbe forse perché pid d’uno favorito dal cielo giungesse alla 
perfezione anche nella Prosa, siccome , dopo i nostri padri , molti 
moderni vi giunsero nella Poesia. 

La raccolta delle DIFESE CRIMINALI del sig. Avvocato Giu- 
seppe Marocco stampata in Milano dall’ anno 1818 all’anno 1820 
ottenne tale e tanta accoglienza, che mentre fa fede del merito 
e della fama dell’autore, cui devesi principalmente_attribuire il 
gran numero degli associati , serve non meno a dimostrare quante 
sia stato generalmente approvato in Italia si bel divisamento. 

Non puod poi negarsi che li stimoli di lode anco qui, e per 
ogni dove, si facciano da parecchi lustri sentire pid acutamente. 

Noi dunque imiteremo |’ esempio milanese , e pubblicheremo 
le ORAZIONI CRIMINALI E. ClYILI dell’ Avvocato Lorenzo Collini 


giureconsulto fiorentino. 


I suoi allievi hanno avvisato di offrirgli tale tributo di rico- 
noscenza e di stima, di cui BOO. in vita compiacensi il loro 
maestro. 

L’ avidita con cui sono state ricercate e lette le svapetenionl 
e stampate e manoscritte ch’egli ha ayato tante e tante occasioni 
di dettare per trenta e pid anni di esercizio nell’ Ayvocatura; il 
trasporto ch’ egli ha sempre eccitato nella moltitudine concorsa 
ad udirlo arringare alle. udienze pubbliche dei nostri .tribunali 
le cause pid celebri, da che questo rregevole ed onoratissimo 
sistema regnd , come regna anche oggi, 11 Firenze ; il suo me- 
rito, e la sua fama in somma ci persuadeno, che gli amici delle 


naleil e delle lettere ci sapranno buon grado di avere scelte le 


pid pregevoli fra le sue scritture ( giacché , mancando tuttora fra 
noi gli stenografi , non abbiamo potato raccogliere anco le sue 
parole improvvisate alla Barra ), e dipresentare questa scelta in 
un corpo all’ attenzione e alla critica chi apprezzarle 
giudicarne 

Inoltre , e per sempre meglio meritare il pubblico gradimen- 
to, premetteremo nel primo quaderno di ciascun volume qualche 
opuscolo del medesimo aatore , analogo al principale oggetto della 
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nostra intrapresa , fra i quali dobbiamo contare alcune delle le- 
zioni , che ci siamo procurate , da lui recitate nelle nostre Acca- 
done, in quella della Crasca, e nell’ attra dei Georgofili , delle 
quali egli 6 membro benemerito. | 

Avremo finalmente l’attenzione di alle Onaziom un 
certo ordine di cause e di Jempi, per modo che riesca pit grata 
la lettara dalla warieta delle materie , e ne sorga occasione altresi 
di misafare il progresso della scienza e dell’ arte. 


L’ opera sara divisa in qaattro volami in ottavo di circa quat- 
tro e cinquecento pagine ciascuno. = — 


Il prezzo d’ ogni volume sara di lire dinque fiorentive, 
Le associazioni si prénderanno dall’ editore sottoscritto, e dai 
principali librai d’ Italia e d’ Oltremonte. | 


Firenes 30 maggio 1823. 


| L. PezzaTi 


Storia della Scultura, dat suo risorgimento in Italia, fino al 
secolo di Canova : del CoNnTE CicoGNaRa. Volunii Vil. 


I frateth Giechetti tipografi di Prato , compita l’edizione del 
teatro dell’ Avvocato Goldoni , intraprendono ora una seconda 


edizione di questa opera interessantissima per le belle arti, della quale 


sono oramai esauriti gli esemplari della prima edizione . Né questo 


solo gli muove a tale impresa, cdsicché laloro non sara una semplice 
ristampa , ma bens) una nuova edizione fatta col consenso del cele- 
bre autore, il quale fattosi carico delle altrui osservazioni , € di cid 
che ne Gissero:i giornali letterari d'Italia e di oltramonti, * assunto 
I’ impegno di rivedere, giustificare, corréggere ed aggiungere tutto 
cid che ha credato convenire a render pid perfetto il suo a ; e 
vi ha aggiunto l’opere del ‘Canova che vennero in luce dopo la prima 
edizione, accompagnate d’importantissime illustrazioni. L’opera sara 
divisa in sette volumi in ottavo, il primo de’ quali verra alla luce 
‘nel futuro mese di Luglio. Il prezzo é di 25. centesimi per ogni fo- 
glio ; quello dette tavele i in rame, di 34. cent. L’ edizione, a norma 
dell’avviso che abbiamo sotto gli occhi, sara nitida e in ottima carta, 

poiché i fratelli Giachetti intendono a mantenere il decoro della 


loro tipografia, é'colla bellezza della stampa, e colla scelta di opere 
preziose ed D. 
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Notisia vul Sepolero di Jacopo Sunsovino. 


Da Venezia riceviamo una notizia, la quale riesce interessante 
per la glotia delle nostre arti. Ricchissinsa quella citta specialmen- 
te per gitandi opere di architettura , le quali vi chiamano curioso , 
e he fapno partire meravigliuto il pik culto forestiero , devesi pur 
confessare che maxsimo splendore le viene eziandio da’ palagi , che 
dat fondo vi costrusse, delle-ehiese ehe a buon ordine vi diresse, 
da’ depositi onde adornolla, eda’ tanti lavori di scultura, di cui e sacri 
e€ te laoghi vi fregid , il nostro esimio architetto e scultore 
Jacopo Sansovino. Questo sommo ingegno che stette per lungo 
spazio di anni al servizio de’ Veneziani, trové fra lore la morte nell’ 
anno 1570. La repubblica che tanto avealo onorato in vita,’volle che 
né metio dopo morte egli rimanesse setiza onore ; € percid nella 
chiesa di san Geminiano , la quale pressoché tutta era opera di lui, 
gli decretd. elegatitissima e nobilissima urna con lostemma di san 
Marco: Non v’ era uomo fornito di qualche cognizione di lettere e 
d’ arti, che recandosi a Venezia, non vi ricercasse la tomba di 
quel grand’ uomo, e che vedatala non la celebrasse degna di lui. Ma 
quando l’anno 1807 per sovrana volonta , a fine di alzare in quel 
sito il nuovo regio palazzo, si volle atterrata la chiesa di san Gemi- 
niano, la veneta Accademia delle belie Arti non fu tanto sollecita 
ad altra cosa, quanto che le ceneri del Sansovino si raccogliessero, e 
gelosamente si custodissero ,e l’urna si conservasse in aspettazione 
d’ ub degno luogo ove riporle nuovamente . Il laogo fu ritrovato ed 
é il pubblico Oraiorio orhatissimo dell’ illustre Seminario di Santa 
Maria della Salute, una delle pid grandiose fabbriche delle citta. La 
solenne funzione vi si fece assistendovi e S. E. il Patriarea Gio. La- 


dislao de Pyrker e illustri magistratie membri dell’ Accademia ed 


altri dotti, che si conipiacquero di soscrivere |’ atto seguente che 
scritto in pergamena, fu chiuso nella cassa che onoratamente venoe 
destinata a conservare le ceneri del nostro illustre eoncittadino. 
Corpus conditum Jacobi Sansovini sculptoris , et architecti 
florentini. Hic in aede quae fuit divi Geminiania V. Kal. Decemhris 
MDLXxX. placide quiescebat. Verum anno MDCCCYVII. malo omine 
decretum est ut aedés celeberrima solo adaequaretur atque ita tanti 
viri cineres extarbari necesse fuit. Ab Academia Artium Elegan- 
tiarum ne dispergerentur turic sapienter cautum est , servata etiam 
superposita ejus urna elegantissima, divi Marci stemmate insculpta, 
qua una cum cineribus novum divi Mauritii et soc. templum exor- 
nari potuisse credebatur. Sed cum res in longum. protraheretur , ne 


sine honore ulterius manerent, IY. id. dec. MDCCCXXII. in sacello 
T. X. Giugno 12 
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Smae Trinitatis , qui locus precam est stadiosae seminarii patriar- 
chalis ad sanctae Mariae Salutis repositi fuere, extre- 
mum diem expectantes. — 

Ave atque vale, anima suavissima, quasque artes tanto adfecta, 
dum viveres , complexas es et mentis manusque officio promovisti, 
easdem nunc sideribas, ut speramus, receptus, ad majorem Dei glo- 
riam tueri velis. | Articolo comunicato. 


Notice ‘sur quatre cippes sépulcraux , et deux fragmens 
découverts en 1817, sur le sol de ancienne Carthage , par le 
major J. E. Humbert. La Haye, chez M. de ss see 1821. - foglio 
massimo con due tavole i in rame. (*) 


Il coute Cammillo Detains tolto non ha guari di tempo da 


immatura morte alle arti belle , avendo nel noto suo viaggio in 
Barberia scoperto due mausolei per entro al reame di Tunisi, 
ayventurar volle uno seavo presso alle rovine dell’ antica Car- 
tagine. Ma la fortuna non fu a lui favorevole in questa impresa- 
Pid benigna sperimentolla il sige Humbert, che le vestigie segaen~ 
do del romano viaggiatore , dissotterrd i quattro cippi e i due 
frammenti rammemorati; i quali non si attenta egli di ascrivere 
a Cartagine libera ; ma solo dice , e saviamente dice , ch’ hanno essi 
impronta nazionale . Puniche in fatti sono le iscrizioni ; e sul cippo 
recato al n.'1. della tavola prima, vedesi il medesimo cavallo cor- 
rente, che comparisce in quelle monete di punica scrittura, che da 
alcuni antiquari si estimano coniate in Palermo, ma che pel pit 
probabile avviso del rinomato sig. Sestini sono da riputarsi di zecca 
cartaginese, e introdotte in Sicilia nella guerra, che arse tra il 
popolo di questa isola, e quel di Cartagine. Oltre poi ad alcuni altri 
simboli, dei guali pure fa paragone il sig. Humbert con altri mo- 
numenti, scorgesi in quattro di queste pietre sepolcrali an braccio 
destro colla mano aperta , che il dotto illastratore riporta con buon 
criterio ad allontanamento di fascino, fatto paragone di moderne 
con antiche superstizioni. 

Questa operetta magnificamente stampata, a noi par molto 
importante si per la erudizione , e il diritto giudicio dell’ editore, 


€ si massimamente pe’ nuovi monumenti, e in questo genere ~ 


primi , che vi si riportano, i quali, se bene saranno considerati , po- 
tranno forse recare alcuno incremento alla punica lingua, della 
quale non si ha fin ora che scarsa e-mal sicura conoscenza. Z 


(*) Alcune copie di quest’ opera trovansi vendibili al Gadinetto scientifieo 
e letterario del diretiore dell’ Antologia , al prezzo di paoli 3o. 
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Errori corsi nel precedente fascicolo; maggio 1823. 


pag. 13.) usd il sao attuale 
v. 15.) segretario Gio. B. 

Niccolini, (*) leggasi usd, uno dei suoi membri 
ed attuale segretario dell’ 
accademia delle belle arti, 
G. B. Niceolini, | | 


(*) L’ attual segretario dell’ accademia della Crusca é il sig. ab. Zannoni. 
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pag. 173) _ illusione leggasi illazione 
nota vy. 5 ) 
y. 6. immediato immediata 
p- 183. v. 16. parti inquiete » parti in quiete 
p. 184. v. 10. che occasioni 99 che occasionano 
Balini Rabini 


Fine del Fascicolo XXX. 
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OSSERVAZIONI 


FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 
DELLESCUOLEPIE DIFIRENZE 


Alto sopra il livello del mare piedi 205. 


MAGGIO 1823. 
Bek ? 
poll-tin, | | 
7 mat. 28. 2,1 13,9; 12,0} 59 Tram. |Sereno. V. forte 
mezzog.. 28. 2,8 13,8; 14,2 50} Grec. |Coperto V. fiero 
sera 2,4 14,2] 12,9) 70) |Grec. |Sereno. Calma 
7 mat. 2,7 13,2} 12,0 52| ‘Tram, |Belsereno. Ventic. 
mezzog.|28.. 2,6 | 14,2} 16,0) 40 Gree. | Sereno, Vento | 
11 sera 2,4 14,0] 17,9} 60 Grec. | Sereno. Ventic. 
7 mat. 2,6]. .12,9) 13,9) 58 Scir. |Belsereno. Ventic. 
merzog.{28. 2,4 16,4) 17,8) 46 Tram. |Bel sereno, Calma 
11 sera ja8. 2,0 17,3} 18,7} 60} |Lev.Sc./Bel sereno. Venti. 
7mat. |28. 1,7 16,3 14,2) Jo| |Bel sereno, Calma 
4| mezzog.|28. 1,2-{ 16,9) 17,5| 55 P. Lib. |Bel sereno. Ventic. 
‘It sera (28. 1,4) 18,0] 17,3] 66 jLib. {Bel sereno, Calma_ 
7mat. 16,7] 13,6] 70 Sc.Lev.|Bel sereno. _Calma 
mezzog.|28. 1, 75 18,4) 49 Tram. |Sereno. Vento 
11 sera | 28. 178] 17,8 49 Lev| Bel sereno, Calma 
7 mat. [28. 2,4 16,0} 13,4) 61 Scir. |Belsereno. Calma 
mezzog. |28. 2,1 16,9} 17,0} 39 Tr. M. Sereno. Calma 
rr sera 2,4} 17,8) 17,8} 57 Ostro Sereno. —_Ventic. 
7mat.-|28. 2,5 | 16,4| 13,0] 70]  |Scir. |Ser. nebb. Calma 
mezzog. j28. 2,2 16,9} 17,0] 59 P. Lib. Sereno. Ventic. 
| sera 2,5 18,0} 65) Lib. |Serene. Calina 


| 


p> 
> ir. Ser. bellis. Venti 
2,7 16,0 130 Lib. Serenissimo. Vento 
7 mat. 28. 4,7 16,8 Scir. Sereno. Venti 
28. 2,4 Seir. (Ser. belliss. Calma 
‘11 sera_ 13,3| 66 Scir. Ser. con nuv. Venti 
gmat. |28.. 2,0 58 P. Lib. | Ser. 
a8, 18 17,0} 16,9 Scir. |Ser.nebb. Ventic] 
28. 17;8|__ So} Ser.neb. Calma 
II se 6 4 13,5 82, 4 : Ser. con nuy. Venti 
mat. |28. I,! I 57 Li Venti 
7 28. 1,0 | 17,3] 17, Ostro |Sereno. 
mezzog. 8. 1,5 18,2 17,8 67 ee Sc.|Ser. con neb. Calma 
mat. 3,0 16,9 | P. Lib. Ser. calig. Venti 
7 3,0 4 17) 5 | 
sera 28. ~9 o| 
sal zz0g. 28. 2,0 | 17,8] 1 
13} mezzog 28. 057 19,0] 7 
It sera 75: 
lan. £1,0 19,0 ied dir. Vento 
18,2 45,0 0,15 P. Lib Pioggia nuy. Venti 
q7mat. 27. 11,0 18,2] 17,3 olo piov. Ventic 
27. 11,2 ‘ 4 0,05 Lev. . Nuvolo pio 
28. 1,4 16,9) 16,0] Ser. nuvol. WVento[| 71 
6,9! 14,2! 60 Ser. con nuy. Vento me 
7 mat. |28. 16% $0 | Ser. neb. Ventic 
sera |2 138 55 Tram. Vento me 
28. 18,4 1793, 39 Venticj| 11 
25 | 169| 184] fa P. Lib. [Sereno  Calma}} 
7 mat. 28. 1,5 18.0 Pp onen. bellis, Ventic 
mezzog.|28. 1,0 19,4 65 Lib. Ser. 
rr sera 1,4 | 18,7 


| 
| 
| 


Stato del Cielo 


01} 
od 
-ossomsuy 


xs Sc. Sereno. Ventic. 
17,8 7% Lib. |Sereno. Ventic. 
So) Sc. Lev|Ser. con neb. Calma 


18,0} 15,7) 75 Scir. |Nebbioso. Calma 
18,7} 19,1) 48 Lib. | Ragnato. Ventic. 
19,7} 20,0} |Scir. |Ser.connuv. Ventic. 


18,7; 16,4] 71 Scir. (Ser. a piaz. Calma 
by Ponen. |Nuvoloso. Vento 
18,6) 17,5) 97 |Ostro. |Ser. a piaz. Ventic. 


17,8; 15,7] 83 Lib. | Coperto. Calma 
18,2 18,2 54 P. Lib. |Ser. con nuy. Ventic. 
18,7; 17,6] 65 Scir. |Sereno. Ventic: 


17,3| 14,7] 7o| |Scir. |Sereno. Calma 
17,8} 17,8) 51 Pon.M. | Ser. rag. Ventic. 
19), 18,7} 70 Sc. Lev Sereniss. Calma 


17,3] 12, Scir. |Ser. belliss. Calma 
Tr. M. |Ser. rag. Calma 
19,3} 18,2) 75 Lib. Sereniss. Ventic.’ 


17,8| 16,0! 80 Scir. |Ser. con nuy. Calma | 
18,2; 17,9, 54} |Os.Lib|Misto. Calma 
19,1; 17,6) 61 Scir. | Nuvolo. Vento 


18,7| 15,7| 65]0,20\Lib. |Ser.con nuy. Vento’ 
15,0; 16,7| 60] 0,01,P. Lib. Coperto. Vento 


| 93} 0,11 Lev. Navolo. Ventic. 
7 mat. i27. 9,6 | 16,4] 12,9 9° 


Lev. |Navolo neb. Pioggia 


nto B} mezzog. (24. 10,1 16,4; 16,0 P. Lib. ;Nuv. rotti. Calma 
nticf! 11 sera 27 957 16,9! 15,0} 84! 0,01|/Os. Sc. |Ser. con nay. Calma 


nto}]| 7 mat. 0,0 15,5] 14,2 |Sc.Lev Coperto. Ventic. 
r 8 Lib. Coperto. Calma |} 
nti 11 sera |28. 0,4 16,9} 15,t| 91] 0,37|Ostro | Piovoso. Ventic’ 


ntic]} 7 mat. |28. 0,8 16,0} 12,4) 81|0,37|Scir. | Ser. rag. Ventic. 


P| mezzog. 1,0 | 16,4) 14,7) 66 Tram. | Nav. rotti. Ventic. 
ima}| sera (28. 1,1 17,3 82 Scir. Sereno. Calma 
ima 7 matt. 28. 1,3 16,2} 13,3 Sa Tram. |Sereniss. Calina 
nticg| mezzog. |28. 1,2 16,9| 17,0 Tr. Gr.|Ser.con nuy. Ventic.|f 
nticj | 11 sera (28. 1,2 17;8| 18,2! 60 Lev. Sereno. Calma |} 


| 
| 
J 
nti 7mat. |28. 1,5 
nto P| mezzog. 28. 1,3 
nti 2. 1 sera |28. 1,0 
7 mat. 1,0 
mezzog. |28. 0,8 
ntic] | 11 sera |28. 1,0 | 
ma}| 7 mat. 0,6 
nticp| mezzog. |28. 0,6 
nti 11 sera (28. 0,9 
maj} 7 mat. 28. 1,0 
nto mezzog. 28. 1,0 
oti 11 sera 28. 1,6 
nticl| 7 mat. (28. 1,5 
ntic§| mezzog. |28. 1,2 
oticf| 11 sera (28. 1,1 
nticl| 7 mat. (28. 0,4 
ima p| mezzog. |28. 0,6 
maf} sera (28. 0,4 
ma|| 7 mat. 0,0 
nticp| mezzog. 11,8 | 
| sera 27. 11,0 
nto }| 7 mat. ay. | 
nticf| mezzog. 27. 8,9 
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un yolume alla jolie: “4 Per tre eee alla volta. 
er un mese Paoli 5 | Per un mese Paoli 

un anno | fof up anno « 


pagarsi anticipataménte. 
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Gabinetto. 
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